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CniBue AupeKkropa
A word from the Director

MapTta boraueBcbKa-XoMAK

OupekTop
Mporpamu im. ®ynbpaitta B YrpaiHi
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3a 0CTaHHIX N'ATb POKiB, }KMBYYM B YKpaiHi, s He Mana MOXMBOCTI HpaTh yyacTb y
6araTbox 3i6paHHsAX aMepUKaHCbKMX HAYKOBLiB, KOTPi BUBYAIOTb ryMaHiTapHi anc-
umunniny, nos’s3axi 3i CxigHoto €Bponoto. A Yyna NoBifgoMneHHs Npo nepebyBaHHsA
VKpaiHCbKWUX HayKoBLiB B HaykoBux noisgkax go CLIA To Big HUX camux, To BiA
amepuKaHLiB. Ta CTanoCk Tak, WO OCTAHHIX TpU Micaui s nepebysana y BalmHIToHi,
i Le fano meHi Harogy no6yBaTu 3HOBY B PiHOMY aMepPUKaHCbKOMY HayKOBOMY ce-
peposui. Lie cepenoBuile, ogHaye, Tenep 3Ha4HO BiMiHHe Bif TOTO, WO A NOKM-
Hyna, BuixaBwu fo Kuesa sk npepctaBHUK HaykoBux Mporpam o6miHy CLUA im. ce-
Hatopa Pyn6bpaiita.

MeHe 3ycTpino nowupeHe Ta NOHOBNEHE TOBApPUCTBO HAYKOBLIB i KYNbTYPHUX
pisuis CLLUIA, saki uikaBnatbea Ykpaivoto. [lo niTepaTypo3HasuiB, iCTOpUKIB Ta
NOMiTONOriB JONYYMIUCH HAA3BUYAKHO LiKaBi aHTPOMONOrK, COLIONOrM, eTHOrpa-
¢u, ncuxonoru. BoHu BMBYAKOTL CTapi NUTaHHA Mif HOBUMU KyTamu 30py. Y Aeko-
ro HOBi Migxoau, BiGMiHHO OKpecneHi Temu, HOBI ifel, AK MigiiTM Jo cTapux TeM.
Bpajae Takox NOBHille 03HAOMIEHHSA 3 HAYKOBMM JOCBILOM MUHYNOTO.

3MiHKM, YW TOYHile, AOMOBHEHHA MOKONiHb — HOpManbHe sABUWE. Ta Hail-
NPUEMHILLE BPaXa€E aKTUBHA y4acTb HAyKOBLiB — rpoMaasH YkpaiHu — B wopa3
yacTiwmx o6roBopeHHsx TeM, B AKX YkpaiHa Bigirpae cBoio ponb. Lie cnpasai Ho-
Be fABuLe. fl e Hanexy 4o NOKONiHHS, ike nam’aTae, Konu npo YkpaiHy B HayKo-
BOMY CBiTi 3axofy cami ykpaiHui rosopunu mano, pifko i He 3aBXau [0 Temu. A
BXKE HATPanuTh Ha aMepUKAHCbKOro abo HiMeLbKOro HayKOBLS, O BOJOAIB YK-
paiHCbKOIO MOBOIO, BBAXaNoch nefib He YyfoM. HuHi AnoHcbKi HaykoBLi 6epyTb
yyacTb y KoHdepeHLiax ykpaiHicTis.

[yMaHiTapHi Hayku He MoOXyTb OyTu KoaudikoBaHWMW, GO TOAi BOHW CTalOTb
06'eKTOM BipH, @ He HayKu. [lepaBHa rymMaHiTapHa NofiTUKA NOBMHHA HE TiIbKU 3a-
6e3neyyBaTi BifKPUTUI JOCTYN [0 HAYKOBOT NpaLi, ane TaKoX CnpusTy, Wob Bee,
NoB'A3aHe 3 BUBYEHHAM BNACHOT KpaiHu i i1 cnafglmHm, Mano sKycb nigTpumky. Ha-
VKOBLAIM He cnif, 6yTH HauioHanictamu By3bkoro npodinio, ane 6e3 fepxaBHOi ca-
MOCTIiHOCTi BUBYEHHSA BNACHOT 3emM1i Byae MapriHanbHUM 3aHATTAM B HayLli. TOX He
TpeGa AMBYBATUCH, LU0 CyYacHa NONITMYHA CAMOCTINHICTb YKpaiHu nepeTBopuAa Te-
MaTuKy, NOB'A3aHy 3 YKpaiHoio, 3 JONOMIXHOro Ha camofocTaTHii npegmer. Big To-
ro, AKMM 3MiCTOM HaMOBHUTbLCA LA TEMATUKA, 3a/1eXaTUMe piBeHb HayKW B YKpaiHi i
npo Ykpaiy. Lieit 3micT BKe nosa KomneTeHUismu Gyab-sKoro ypsagy, 6yab-aKoi
ineonorii, 6ynb-akoi Kogudikalii. BiH — weit 3MicT — BU3HAYATMME, UM KybTYpa B
YKpaiHi 3aiimaTume 060poHHe, 36epiranbHe 06AMYYSA, YN AKTUBHO BKITIOYUTLCA Y BU-
pytoumit i HIKONM OCTAaTOYHO HE BPeryboBaHMiA NOTiK CBITOBOT HayKU.

A 6aunna, AK aMepUKaHCbKi HayKOBLi CMiBNpaLoloTb 3 kKoneramu B YkpaiHi. Tenep
A Ha BNacHi oyi nobaymna, Ak AitoTb NporpamMmn Haykosux o6MiHiB YkpaiHu B CLUA.
Tenep Bxe He Tpeba NoscHIOBaTH, YoMy YKpaiHy crif BUBYATH.

Ha npouwaHHs MOXy TiflbKM NpMBIiTaTW Hac BCiX 3 ycnixoM Ta noGaxaru nnigHoi
cniBnpaui B HAaCTYNHWUX pokax. I noasKyBaTu BCiM 3a cniBnpawyo, KOTpa, Hagitoch,
NPOLOBXKYBATUMETbCA.



60-nitTa Mporpam im. PynbpamTa
60th Anniversary of the Fulbright Program

Llboro poKy He TinbKM amepuKaHLi, ane i HayKkoBa CMinbHOTA B Linomy CBiTi
BiA3Hayae 60-Ty piyHULIO iCHYBAHHA Nporpam HaykoBUX 0OMiHiB iM. ceHaTopa
Binbsma ®ynbpaiita. ¥ 2005 MMHYNO CTO POKiB 3 AHA HapoaxeHHs PynbpaiTa, i
Lo AaTy TaKOX BiAMiTMAM y GaraTbox cToNMUAX CBiTY. HaBpsA 4v nam'saTb npo
LbOr0 aMepuKaHCbKOrO MOJiTUKA BTpUManach, skOM HE Mporpamu HayKoBUX
006MiHiB, WO HOCATb ioro iM’A. CbOroAHI HAYMCNIOEMO COTHI AepXKaBHUX AiaviB y
pi3HMX KpaiHax CBiTY, i TMCAYi HayKOBLiB, MUTLIB, NpeACTaBHUKIB Pi3HWUX mpo-
theciit, koTpi nposenu pik uu fBa 3a nporpamoto Pynbpaiita. bins 50 000 amepu-
KaHLiB, y CBOIO Yepry, Ak dyn6paiTiBLi cTaxyBanucb abo yutanu kypcu B 150
KpaiHax cBiTy. Cnig 3a3HaumTy, Wo nporpama Pynbpaitta po3paxoBaHa Ha Wupo-
KWii Bisna3oH HayKoBLiB, ryMaHicTiB, AiAYiB KynbTypK. 3a CBOEIO NPUPOAOIO BO-
Ha He Ma€ MONITUYHOT MeTW i He crpsMOBaHa Ha MONITUKiB, Xo4u Aeski dyn-
GpaiTiBui i cratoTe nonitukamu. To6To, U Nporpama po3paxoBaHa Ha
iHTenireHuilo. Ta HaBpsag uu cam PynbpaiiT 3HaB, WO Take iHTenireHuis. Jecs,
MabyTb, Nam’ATas, WO Y Hblo-opKcbkoMy PpeHy Binigx 6yna akack rpynka nuch-
MEHHUKIB, 3rypTOBAHUX KPYroM XypHansuuka (Ta iioro Ha3sy «Macu» Bxe Pyn-
6paiiToBi, MabyTb, Tpeba Oyno nigkasatu), WO 3aKNUKaB 4O BCECBiTHLOT peBo-
Ntouii. BoHu To it HasuBanu cebe iHTenireHTamu. To YoMy X Tenep y KOHKypC-
HoMy nigbopi Ha cTuneHaii ®ynbpaiTa B WUPOKOMY PO3yMiHHI cnoBa Gepe
ydacTb iHTenireHuia? CIUA panu cBiToBi nporpamy o6miHiB pns iHTenireHuii.
LLloiHo B 1970-ux pokax PapaHcbkuii Coto3 gyxe Heoxouye NpUCTYNMUB A0 Nporpa-
MK 06MiHiB ®ynbpaiiTa, i cyyacHa Pocis He HAATO 3aXONKETbCA Het, NpoTe
iHTenireHuis Pocii pago nopaetbca Ha Mporpamy. Pocis He gana ceitosi mony-
NAPHUX Nporpam obMiHy, ane Aana BesuKy niTepatypy npo iHTenireHuilo, aka TBo-
pUTb CBOTO pPOAy 06’eKT 0OMiHY.

Pocis gana cBiToBi iHTenireHUilo He B 3HAYEHHi NPUKMET, WO BiApPi3HAOTbL 20MO
Canienc Bif, pewTn TBOPiHHSA, @ K OKPECTIEHHSA TPynu OCBiYEHUX NtOfEN, AKI He
060B'13K0BO MatoTb TPyAHOLi i3 3apobiTkamu y cBoix npodeciax. IHTenireHyisn
BiguyBae notpeby BMPOOMTK BRacHy no3uuiio, KLU0 BXEe He Teopilo, NpPo rpo-
MapACbKi, CycninbHi Ta €TUYHI CNpaBu, NPUAINAIYM MEHLLE YBArU He CTiNIbKW HOp-
MaM MNOBEAiHKW, CKiNbKW y3arajbHIOYOMY TEOPETUYHOMY NPUHLUMNOBI.
IHTeNireHTU rOpPAATLCA CBOEID BifAAHICTIO HAPOAOBI, HEXTYIOTb BAAAO Ta barat-
CTBOM i po3fyMytoTb, IK Kpalle po3B’A3aTu BCi npobnemu CBiTy 3a OAHUM noMma-
xoM. MpaBpaa, TepMiH «iHTenireHuis» nocraB-taku B HimeyunHi gecs y 1820-x po-
Kax. Ane HiMUi WBKUAKO Nepeniwnn Jo TBOPEHHs rpaHAio3HNX dhinocodcbkux cu-
CTeM i KMHYNUCb KPOB'0 Ta 3aNi30M €HATU CBiil po3fineHuit Hapoa. AHi NOHAT-
TA, @Hi KacTa iHTenireHuii He npuxunuch y HimeyunHi y pizko ekcknio3nBHOMY
3HaYeHHi — iHTenireHuis i Hapoa, iHTenireHuin i Bnaaa, iHTenireHuis i Aepxasa.
He3Baxatouu Ha Te, WO NOHATTA «iHTENIreHLiA» BXMUBAETLCA HA 3axoAi, Tam BO-
HO Ginbl po3MuTE it He HabyBaE IMNAILUTHO ONO3ULIAHOMO 3HAYEHHA 40 BNaau
4y «ecTabniwmeHTy».

MoHATTa iHTenireHUii nepekoyysano Ha Cxig pa3om i3 HimMeubKolo tinocodieto,
ocobnueo 3 lerenem. lepaep Gye Ginblw akTyanizoBaHuii Ha MisgeHHoMy 3axoai,
B YkpaiHi. TyT noHATTA «iHTenireHuii» yacTiwe 3n11Banocb 3 «HapopomM». Xou,
BapTO 3a3HauMTK, MOHATTA HAPOA» HE HAATO TOoYHe, 60 YacTo Kpue B cobi no-
HATTA Hauii. Y KoxHoMy pa3i, B YKpaiHi 6inbwe y6oniBanu 3a Hapog, Hix nepeii-
Manucb PossIto iHTenireHuii.



Y noToyHOMy BXWTKY Cepep, CBiTOBOrO, iHTENEKTYaNbHO 3alUiKaBieHoro 3arany,
iHTenireHT — Lie NIOANHA OCBiYeHa, CYCMiNIbHO 3aaHra)oBaHa, Np1HaitMi Ha piBHi
NUCAHHA NUCTIB Y pefakLilo Yu Bif03B [0 CBITY, AKa BBAXaE 3a HeobXigHe Maty
BNAacHy OyMKY i, y pasi mopanbHoi noTpebW, KpUTUKyBaTu Bnagy. 3a3Buyail
iHTenireHUis xuee Ha Cxofi €Bponu. XapakTepusyBatu cebe sK iHTenireHT Ha 3a-
XOfi He NPUIAHATO.

Y OAHOMY pa3si «NOHATTA» iHTenireHT He nepepbayae GaxaHHa Bnaau. Konm
HTeNireHT NOrofXKyeTbCA Ha afAMiHICTPaTUBHY UM HABiTb [iepxaBHy nocagy, To
TiNbKW 3apagM 3aranbHoro [o6pa, a He ANA 33[A0BOJIEHHS BNACHOT ambiuii.
IHTenireHUia ropauTbCA He TaK CBOEK CaMOCTIMHICTIO, AK HTEeNeKTyanbHOW
3BEPXHICTI0 Haj BAAAHWUMK i GaraTumu Lboro cBiTy. IHTenireHUis no3ipHo He
aM6iTHa, a BNacHe BUBUIUEHHSA BaumnThb Y BiAYYMLKEHHT Bifl TUX, KOTO KPUTUKYE.

Hag TuM, Wwo BnactTuBo € iHTenireHuisn, aka ii ponb i BignoBiganbHicTb nepeg go-
Nlelo Hapoay, PoCisiHM MipKyBasW NpOTArOM CTa POKiB Ha baTbKiBWMHI Ta 3a KOp-
LOHOM. 3rofloM amepuKaHLi 3 npasauBoi NoboBi (Le 6e3 byab-AKoi ipoHii)
XOTifIN 3pO3YMITH «PYCCKYIO AyLIY» i NPOAMUBANN MOPE YOPHMIA, HAMAralYMCh He
Tak 3aediHiloBaTU NOHATTA KiHTENireHLiT», AK 3pO3YyMiTH, YOTO, BNACHE, poCiiich-
Ka iHTenireHuis xortina. A HimeubKa iHTenireHuisa B Mix4aci BauBanach T0 B
OCBiTY, TO B iepxaBy, TO NPOCTO B HApPOA, i 3ailManacb xTo yum — eine kleine
Nachtmusik oder eine sehr grosse Krieg.

PocisiHu Tak i He cchopmynioBanu 4iTkoi pediHiuii iHTenireHuUii, a pexTo HaBiTb
3anepeyyBaB came ii icHyBaHHA. HailnoBHilwe iHTenireHyin po3BuMHynacb-Taku B
cTapiii Pociiicbkiii imnepii. Tam Gyna BigHOCHO 3abe3neyeHa it ocBiYeHa BepcTea
ntoAei, aka 6aunna HafyKuTTa BNAAK i PO3yMing, Wo 3 UMM i Y THWMX YacTUHAX
CBiTY MOXHa ycmiwHo 60poTUCh. MOXAMBOCTI NPaKTUYHO MPOTUCTOATH
cycninbHOMY Ta NOAITUYHOMY 31y 6ynn o6MexeHi — MoxHa byno OyTu nikapem,
arpoHoOMoM, ManuMm cnyx6osueMm. I 6araTo poCisH cTaBanu HUMK, ane Hi BOHY, Hi
Npo HUx 6arato He HanucaHo. [iTu ABOPsAH i Ti, AKi BUPBANUCh 3aBASKM CBOEMY
po3yMy 3 6igHOCTi, NOBipUAK B cuny iHTenekTy. «[isHaiiTe npasay, i BOHa BU3BO-
NNTb BaC», — LUNTYBanu ykpaincbki Knpunometopiiscoki 6patumkm. Ix 3aapew-
TOBAHO, i YKpaiHCbKa iHTeNireHLis nepeBaXHo nilna BU3BONATU He NIOACTBO, a
Hapoa.

Pociiicbka iHTenireHuis, HaTOMiCTb, NMcana 3araabHo NPo NACTBO, OTOTOXHIO-
4u CBill Hapog i3 YCiM NIOACTBOM, TaK fIK MYXECbKa CTaTb OTOTOXHIOETbCS i3 BCe-
noacbkum. Inky6atopom iHTenireHuii 6y yHiBepcuteT. CTygeHTCbka Monofb
iMnepii Tak po3BMHYNA pyx CTYAEHTCbKUX NPOTECTIB, WO HanepefoAHi peBontoLii
1905 poky Bxe cepep CTYAEHTIB 3pOCTaB BAACHWII KOHCEPBATUBHUI pyX onopy
npoTH NoniTM3auii cTyfeHTCTBa. YKpaiHCbKi CTYAEHTH, A0 peyi, paTyBanuch Big
VTUCKIB AepXaBu y LeHTpi Toi X Aepxasuy, y MNeTepOyp3i, 30cepemxyouncs, sk
6aTbKK, Ha HapOAOBI, a He Ha noacTei. IHTenekTyanbHe yapcteo lerens yacTko-
Bo nogonas KaHr, Hiuwe i xpuctusanctso. Mana rpynka npodeciitHux dinocodis,
npocecopiB MOCKOBCbKOrO YHIiBEPCUTETY, 10 AKUX LWBUAKO NPUAYYUIUCHL Ka-
nauiTeTu iHWKX iMnepcbKux yHiBepcuTeTiB (ocobnuso cnig 3ragatu Kuis ta Oge-
cy), noyanu JoBruit wnsx, sakuii y 1903 poui Ha3BaHoO «Bif Mapkcu3my po ige-
anismy». YactuHa pociiicbKoi iHTenireHuil, BigKpuBLN 0OMEXEHHS T.3B. CTUCOT
HayKu i No3uTMBi3my, hopmyBana y CBOIX YMTayiB fyXOBHi LiHHOCTI. ¥ Toif yac,



AK Ha 3axopi 3 dinocodii Ta icTopii HapomkyBanack ncuxonoris Ta couionoris 3
iXHiM HamaraHHiIM BUTBOPMTW HamauanbHi cnocobu 3HaHHs npeameTis, y Pocii
tdinocodis Hapgani 3agaBana ToH ncuxonorii. Pocilicbka iHTenireHuin Tak paTy-
Bana Hapoj CNOBECHICTIO, WO 3po3yMina BnacHe BiAYYMKEHHA W Ge3cunicTb.
Kputuka iHTenireHuii, Aka noctana 3 NoHa camoi pociiicbkoi iHTenireHuii, mana
BCi 03HaKM onucaHux Bag. «Bexu» He 6ynu npoaykTom tinocodis — ue 6ancky-
4ui nnig iHTenireHuii. 1BaguaATUAITHIR WyM, Wo 0XON0BaB Li CNOPiAHEHi 3 HUM
BUAAHHA — npnbau3Ho Big 1909 fo 1929 poky, — He cnonynspu3ysas iaei ay-
XOBHOT BiiaHOCTi cepef, HApOAiB, AKi ONMpanuch Ha TpaauLiiHe NpaBoCiaB's i
iMnepcbke camopepas’s. Pocilicbka eniTa, Wwo nosepHynace Ha batbKiBwuHy B
1920-x poKax, BUNpaBAoBYBana CBOE NoBepHeHHs y 36ipui «CmeHa Bexy, Bigaa-
oun nepesary natpioTusmosi. IxHi onoHeHTM Bupanu KoHTp-36ipky, «I3
rny6iHn», 06CTOI0I0YM CBill NaTpioTU3M i BigAaHiCTb LyXOBHUM cKap6am Hapoay,
AKi BOHU Gepernu Big KOMyHICTUYHOT 3arnagu, KOTpa HUWKUNA POCINCbKMIA HApOA.
AprymeHT «Bex» i1 iXHiX NOCNiA0BHUKIB 3BOAMBCSA [0 NPUNUCYBAHHA POCINCBKiN
iHTenireHuil 3papu TpapuuiHux ipeanis Pocii, npaBocnas’s Ta 3rybHoro
HacnigyBaHHa 3axoay. [lBa HacTynHi MOKONiHHA POCIACbKOT iHTenireHuii
nparHynu 3rymaHisysatu Coio3, Bugatouu nigninsHy 36ipky «I3 nog rmu6» 8 1979
poLi, Ae BOHM HaMaranuch 3HOBY MOBEPHYTU AYXOBHi BapToCTi B icTopito Pocii.
ABTopu HacnipyBanu nonepefHUKiB i pobunu Ti cami NOMUNKK, OTOTOXKHIOKOYU
BipY 3 LLePKOBHOK CTPYKTYPOIO, @ NaTpioTU3M 3i CBATICTIO iMNEPCbKUX KOPAOHiB.

Nepebynosa 3atopkHyna i dinocodiio, Hagawuu AMCKycii Npo iHTenireHuilo Ho-
BOMO XMUTTA — 0Ge3pe3yNbTaTHO Ans 3arany HaBiTb pociiicbkoi enitu. Hapog He
XUBUTLCS TiNbKM 3aKOAUDIKOBAHUM MUHYIUM, HE 3aHYPIOIOYNCH Y XKUBY MaTepilo
B0oXO0ro coTBOpiHHA, TOBTO NOAEI T NIOACLKOTO XUTTS, HE 3MOXe BMNIMBATU Ha Lie
KNTTA.

«Bexuy, 3 ixHim 3ifeanizoBaHnm GauyeHHAM NPaBOCNAB’A Ta CAMOLEPIKAB'A, HA0Y-
HO MpPOLEMOHCTPYBaNM cnabicTb iHTenireHuii sk noTeHuiiiHO edeKTUBHOT
nposifHoi BepcTan. IxHa cnabicTb nonarana He B NpoBani 3'€AHaTMCL 3 HaPOAOM
i oro Bipoto, a y HEBMiHHI NpuUAyMaTh NPaKTUYHi cnocobu xoya 6 4acTKOBOTo
BTiNIEHHs CBOTX 6N1aropoAHMX, ane rpaHaiosHux 6axaHb. Mana rpyna pociicbkux
akapeMikis, pns KOTpux HaBiTb Bnapimip ConoBsiioB, He roBOpsYM BXe MPO MO-
nogworo Hikonas bepasesa, 6ynn NiHMBUMK KPUKYHAMK, WO 3aBaXanu iHWUM
npawloBaTy, He 3MOMM NPUPOCTUTK ifean CycminbHO aKTUBHOTO iHTeneKkTyana.
IHTenireHUisn LypaeTbCca BXe 3a 3BUYKOI — FPOMAACHKOI0 YU MOMITUYHOW — i
TUM 36e3UiHI0E cebe Ta 3anMWAETbCA 63 MOXKAUBOCTI KOHKPETHOTO BMAMBY Ha
CBOE [JOBKiNNA.

Pociiicbka iHTenireHUisa nokasana 6e3nepcneKTMBHICTb TaKoi NOBEAIHKM, HABITL
ii 3ry6Hi Hacnigku — To Be3aianbHicTb, To iMnepcbki Mpii. CborofHi, Konu s xo-
4y OTPUMATU NPAKTUYHY IHOPMALit0 NPO roTeNb y POCINCbKil ManboOBHUYIN K-
OUMHUI, AKWO TaKWii € NPO HbOro GyAYTb 3HATW B aHMOMOBHIN raseti Mockeu.
IHTenireHUia X TOo B nolwykax 3a JyWeBHUM, TO HamaraeTbcs Bifbyaysatu
«Benikyto Pycby, 1 i1 HikonuW 3aiiMaTuch TakuM TpacapeTom.

IHTenireHuis npotuctaBnse cebe Bnagi. Bnaga — ue abcTpakTHE NOHATTSA, Ha
BigMiHy Bif Kateropiit «aamiHicTpauis», «6lOpoKpaTis», «NpaBAiHHA», HaBiTb




«ypag», AKi € AOCUTb KOHKPETHUMM, 3PO3YMiNUMK i TaKUMM, WO NifAaloTbes
3MiHi. Bnaga, HatomicTb, MicTUTb y CO61 HEBUCIOBIEHE NOHATTA 3BEPXHOCTI, Mail-
Xe npuilmae 3a HanexHe timisam Ta noxsany. BoHa npocto HeBnosuma i Tomy Mo-
e 3ansKaTu Hac. Ta fiK KOXHe sBulLe B NpUpogi, Bnagy Tpeba po3msHyTH, npo-
cTyniloBaTH, 3po3yMiTn i BMiTU «NpupyyuTU» ans 3aranbHoro fobpa. 3nskas-
WKUCb, NPUPIKAEMO BNAAy HAa CaMO3HULLEHHSA, 60 He KOHTPONbOBAHA BlafAa Npo-
pocTae 6aaunnam i fywuTs 300pOBi NI0AK, TaK AK iHTENireHLia AywnTs cebe no-
TOKamu cnis.

HaBgiwo s 3rapyto came pociiicbKy iHTenireHuilo, a He ii, ckaximo, GpaHLy3bKux
4y iTaniicbkux BignosigHuKiB, Ak-oTo Kamio um IrHauio CinoHe? Mo-nepue,
pociiicbKa iHTeneKkTyanbHa NPoAyKLUif nowupeHa cepep yKpaiHCbkux yutayis (i
cepef ranuubKUX Tex), no-gpyre, pociiickka iHTenireHuis, oco6aueo
emirpauiiiHa (060x NOBOEHHMX eMirpaliil), mana 3mory 6Ge3nocepegHboro
CNinKyBaHHA i BNAKUBY Ha eBpONeicbKy iHTenekTyanbHy enity. Tak, bepasesa uun-
Tanu y OpaHuii, konu Wnemkesuya B Amepuui HixTo it He 3HaB. Pociiicbka
iHTenireHUis nicnsa Mepwoi cBiToBOT BiliHM NMcana Npo 3ry6Hy CyTb KOMYHiCTUY-
HOTO eKCNEPUMEHTY, YKpaiHCbKa PO3AiNuaack: YacTuHa niwna-Taku bynysatu yK-
paiHCbKy BULWIMBAHY 3aripHy KOMYHY, @ YaCTUHA 3BEPHYNAch A0 NOPATYHKY XKUBOT
CHUNW TOFO HAPORY, AKUN 3aNULWMBCA Ha PifHii 3eMni, BBaXalouu, WO cuna Hapo-
Oy Y camiii 3emni, He3aNexHo Bif TOro, XTo Heto npasuThb. (Konn 3amiHunu 3em-
N0 Ha MiCTO, HalWwnu AyxoBHicTb). Mo-TpeTe, — i Le HalBaxNMBile — pociiice-
Ka iHTenireHuis, GyAy4yu NpefCcTaBHUKOM 3HAHOTO HApOAY W Maloyu MOXJIUBICTb
npauBaT B yHiBepcuteTax EBponu it Amepukun, nepeocmMucnuna cBiit jocsig i
4acTKOBO Nepepana oro HOBil AUCHAEHTChKIN iHTenireHuii. Mo3uTUBHUI iMigxX
pOCisiH 32 KOPAOHOM BEJWKOI MipOl0 CTBOPEHMI NPUEMHUM 0BpPa3oM MUIOTO,
BONIENOOHOTO, TEPMIAYOr0 Ta WAAXETHOrO POCiicbKoro iHTenireHTa. Ha Tomy 06-
pasi Aoci FpyHTYIOTbCA MomsAAW Ha Pocito.

3paBanocs, y 1990-ux, y nopy Wwe OAHieT paHHbOT 30pi pociiicbkoi AemMokparii, Ta-
KW NOCTaHYTb CUAM, AKi 3MOXKYTb BTIIUTK B XUTTA Pocito, B KOTPiN «KUTb CTaHET
xopowoy. 06'eKTUBHO it icTOPUYHO Ha Le Gynu peanbHi MoxAMBOCTI. MpuHaiimi
Ha nanepi iHTenireHLis LOOPUX CTO poKiB BUNMUCYBana BCi KoHLenLii, octepirana
nepen Hebesnekamu it BUMANbOBYBANa CBiTie MaibyTHE. Ane He BK/Yanack y
peanbHWil Npouec, Tepnina Ta He Haiiluna KOHKPETHOrO LWAAXY NPUMUHUTH
TepniHHA. MocTanu LepKBM i XpecHi MOXOAM, He WNWTaNi NPU MOHACTUPSAX, AK i He
Gyno pociiicbkux meHgeneis-yeHuis. [lyx BigainioBaBscs Bif marepii, un B LepK-
BaX, Y1 B YHiBEpCUTETAX, YU HA TOMY X BaraTocTpafayomy XypHansHoMY nanepi.

IHTenireHuis B YkpaiHi Mana gewo BiAMiHHMIA wWnsx Big noGpatumis pocisH. I
NpUHaiiMi 33 OCTAaHHIX AecATb POKiB Nepef TOl X iHTenireHuie, AK i nepea
pOCiiCbKO, NOCTAlOTb MOXIMBOCTI MoAinWKUTU XUTTA. B YKpaiHi HepepxaBHi
rpoMafiCbKi opraHisauii nposBAoTb Ginblwe iHILiATUBY HiX aHanoriyHi ToBapu-
ctBa B Pocii. Hy, npaBaa, 06uABi KpaiHu Benuki. Ane BOBKInNA y KOXHOTO Mane —
nig‘i3g, kKaTeApa, WKona, ceno, painoH Micta. Heexe x YkpaiHi npuitgeTscs nosTo-
PUTW NOBHICTIO POCiCbKMIA JOCBIA, HE CKOPUCTABLUKCh 3 HbOTO?

MepeciyHi amepukaHLi Mano 3HawTb Npo iHTenireHuilo, a Ans 6GinbwocTi came
cnoBo € uye. BoHo B'sweTbc 3 Hoblo-Mopkebkum Mpiniu Binigx 1930-x pokis,
abo 3 AesKMMU 3aKPUTUMU NONITUMHUMK yrpynyBaHHAMU. Lle He 03HayaE, 1Wo B



CWA He 6yno iHTenireHuii. OgHaye, ui NOAM Yacamu i He 3HaNU, WO BOHU
iHTenireHTn. OguH i3 Hux Gye ceHaTtop [yx. Binbam ®ynbpaitt. BiH BMpocTaB y
GiAHIN poauHi B amepuKaHcbKii mubuHUi. Ane oMy nowactuno nonactv B
106pi WKonu i ckopucTatTUch nporpamoto GputaHcekoro MeleHata Cecina Poag-
ca, Toro camoro imnepianicta, wo po3byaosysas nisaeHHy Adpuky ans gobpa
BpuTaHcbkoi IMnepii i cBoro ramaHus. Poaac 3anuwme GoHA, Linato akoro 6yno
NPUBO3UTK MONIOAMX XNONUIB i3 BifAaneHnx «KoNoHi» po cepus bputaHcbkoi
Imnepii, ie BOHM BCMOKTYBanM xusydi gxepena AnbbioHy. Lis nogopox Bigkpu-
na ®yn6paitTosi cBIiT i nepekoHana ioro, Wo CBIiT MOXHA 3MiHUTK i Wo iMNepii He
BiA3epKanioloTb rereniBcbKoro 3asepleHHs ictopii. I B3arani, ®ynbpaiit He
BipuB y 3aBeplleHHsA icTopii nepea KiHueM CBiTy, a TOI KiHelb, Ha BigMiHy Bif
HWMX 3aKiHYeHb, yBaXaB B BOXMUX pyKax, TOMy He HAATO NepernMaBcs HUM.

Ak TinbKK 3aKiHYMnacb octatouHo [lpyra ceiToBa BiitHa, PynbpaiiT nobauns pe-
aNnbHYy MOXIMBICTb 6e3 3aiiBOT BUTPATH HeiCHYIOUMX KOWTiB — BiliHa 3abpana ix
3abarato — nowupuTh igeto Poaaca Ha Linuii ceit. ®yn6paitT 3anponoHyBaB Bu-
KOpMCTaTW YacTuUHy 3aboproBaHocTi Aepxas 3axigHoi €sponu nepep CLIA Ha
NiATPUMKY aMepuUKaHCbKWUX HAyKOBLiB y Till e 3axifHii €sponi. Ha BigMiHy Big
OAHOCTOPOHHbLOT Nporpamn Poapca, ska Mana AEMOHCTPYBATU XNONUAM Npiopu-
TeT bputaHcbkoi IMnepii (3HauHO NobaskNi nicns nepemoru Oypis, AKi, OKpPiM
TOrO, WO iXHiM iMEHeM Ha3BaHO HeBMXOBAHUX N0Ael, Taku NOAONANM NAHCbKY
iMnepcbKy apmilo, TUM MOPOAXKYIOUM CKaBTiHT), nnaH Pynbpaiita po3BUHYBCA Y
LBOCTOPOHHbOMY Hanpsamky. WBuako nnaH Pynbpaiita cTas 060niNbHAM — ame-
pUKaHUi ni3HaloTb CBITOBY HayKy, @ HAayKOBLi 3 pewTu CBiTY NPUiXILKAIOTL A0
aMepUKaHCbKMUX YHiBepCcUTeTiB 3i CBOIMM NpoeKkTaMmu, Jocnifamu Ta nekuismu.
Mporpama WBKUAKO PO3POCTAETLCSA, aMepUKaHCbKe (iHaHCyBaHHsA NOMOBHIOETLCA
NiATPUMKOIO THWMX KpaiH, i BXe wicTaecaTuil pik 6ins 150 KpaiH NpOBOAATL Ha-
YKOBi 06MiHM cTyaeHTamu, gocnigHnkamu Ta npocecopamu 3i CLUA. CboroaHi Ha-
PaxoBYEMO COTHi AepxKaBHUX AiAYiB y Pi3HUX KpaiHax CBiTy i TUcAYi amepu-
KaHCbKUX HAyKOBLiB, MUCTLiB, NpeACTaBHUKIB pi3HUX npodeciii, koTpi npoBenu
pik uu gBa 3a nporpamoio ®ynbpaitta. ManeHbkuit NounH, 6e3 Teopii, 6e3 KoHte-
peHuiit, 6e3 dinocodcbkoi nigcraBu. Takuit cobi MOYUH NPOCTOrO Manoro
noniTuka 3i wrary ApkaH3ac.

Moke, i B TOMY € Manuit ypok ans iHTenireHuii, ge 6 BoHa He 3Haxogunack. Mo-
e, i Npo ue BapTO NOroBOPUTM Yy HAWMWX HeCKiHYeHHWX Ae6atax npo ponb
iHTenireHuii, iHTenekTyanis i Bnagu.

Mapma boeayescbka-Xomak
Aupexmop lpoepamu im. @ynbpaiima 8 Ykpaini
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Big pepakTopa
From the Editor

Mupocnasa AHTOHOBUY

LOLEHT aKybTeTY NPaBHUYMX HAYK
HauioHanbHoro yHiBepcutety «Kueso-
MorunsHcbKa akagemis»
®ynbpaitTiBCbKMI HayKOBELLb
1995-1996 pp.

B YHiBepcuTeTi CiHCiHHATI

Myroslava Antonovych

Associate Professor of the Faculty of Law
National University of

«Kyiv-Mohyla Academy»

Fulbright Scholar 1995-1996

in the University of Cincinnati

Nepwwii «WopiuHuk 2004» Mporpamu im. Pynbpaitta B YkpaiHi 6yB «npupeye-
HUit» Ha ycnix. Lle 6yB pik NomapaHyeBoi peBoONiOLT, KA He MOrna He 6yTU Bifo-
GpaxkeHoto B Cnorafax yKpaiHCbKUX Ta aMepuKaHCbKUX (ynbpaiiTiBLis — He ya-
CTO WAcTuTb 6yTK cBifKamu icTopii. Ycnix HaguxHyB B3ATMCb 33 ApYruil BUNYCK
WOPiYHMKA, AKMA, 3BUYANHO, He MOXE 33 eMOoLisAAMU PiBHATUCH A0 nepworo. 2005
pik 6yB «3BUYANHMM» POKOM, XO4 He MEHLI pe3ynbTaTUBHUM AAA LOCNiAXKEHb Ta
BUKNaaaubkoi pobotu dynbpaiiTisuis.

OpHak pop3uHka B WopiuHuky 2005 poky Bce X €. Bnepiwe My Buaaemo 4BoMoB-
HU WOPiYHMK, Ae NepeBaxHa BinblWicTb TEKCTiB NogaHa 6e3 nepeknagy, MOBOIO
opuriHany. Lle, BoueBuap, cTaHe NpobaemMolo AN TUX aMEPUKAHLIB, AKi He 3Ha-
I0Tb YKPATHCbKOT MOBM, ane, MOXIUBO, CaMe Ui HeBigomi «ieporniduy» i npueab-
NATb 6araTb0oX HOBUX aMEPUKAHCbKUX HAYKOBLiB 0 3arafkoBoi kpaiHu MomapaH-
4eBoOT peBONOLiT, HAPOA AKOT BiACTOAB (Y NPAMOMY CEHCi — BiACTOAB Ha MOPO3i)
cBoto cBOGOAY i FifHiCTb. 3HAYEHHSA CTaXyBaHb aMEPUKAHCbKWUX HAyKOBLiB Ans
VYKpaiHCbKWUX YHIBEPCUTETIB Ta ANS HAYKOBOFO i CYCMiNibHOro XWTTA B YKpaiHi B
LinoMy BaXko nepeouiHnTu — Bif npoekTy MupoHa CraxiBa O[O NOPATYHKY
KYNbTYPHOT CNAAWMHYU Ha 3a6pyAHeHUX TepuTopisax nicna YopHobuns, npoekTy
npo 36epexeHHs YKPaiHCbKOrO My3n4yHoro donbknopy EHTOHI MoTouHska Ao
cemiHapiB 3 amepukaHcbkoi noetuku ®inina Kasaniepa. I ue Tinbku okpemi npu-
Knag, SKMX MOXHa HaBOLUTU JyKe baraTo.

CrpykTypa «lWopiyHnka 2005» B LinOMy 3anMIIAETLCA TAKOK X, AK i B nonepep-
HbOMY BUMYCKY. BiH BK/ll04aE KOPOTKMI OMUC NPOEKTIB LbOrOPiYHNX YKPATHCbKUX
Ta aMepuKaHcbkux dhynbpaiiTiBuie, Aknii, 6e3 cymHiBy, Gyae KOPUCHUM Aas Maii-
GyTHix annikaHTie Mporpamu. Marepianu gupektopa Mporpamu g-pa Maptu bo-
rayeBcbKoi-XoMsik Ta koopauHaTopis Mporpamu im. @ynbpaiita Hatanii 3anyup-
Koi, BepoHikn AnekcaHuy Ta IHHM Bapuw MicTaTb iHdopmauilo npo dyn-
OpaiTiBcbki nporpamu Ta 3BiTM 3a nonepegHiin pik. Haibinbwa yactuHa
LLlopiyHMKa — Lie croragn aMepuKaHCbKMUX Ta YKpaiHCbKWUX HAayKOBLIiB Npo CBil
thynbpaliTiBCbKMiII JOCBIA, yyacTb y ceMmiHapax i KOH(epeHUisx Ta orsag
ny6nikauiit 3@ muHynuit pik. MpesupeHT PynbpaiTiBcbkoro ToBapucTea B YK-
paini Onbra faminko nopae 3eiT npo po6oty Tosapucrea 8 1999-2005 pp.

Yac i yactuHky cBoei aywiy WopiuHuk Bknano 6arato nogei: gupekrop Mporpa-
My im. Oynbpaitta MapTta Boraueecbka-XomsK, BCi npauiBHukM dynGpaiTiBcbko-
ro odicy, pepaktop aHrnomoBHux TekcTiB Kepon Kasaniep, nepeknagay i pepak-
Top Jllogmuna Marisw, nepeknagayi EHToHi MoTouHsk i Opucs Kynuk, nusaitHe-
pu Map’siH JlyHis Ta Makcum 3aBopoTHuii, Bei gonucysaui WopiuHuka. Mu BasyHi
Moconbctay CLUA B YkpaiHi 3a iHaHCOBY MiATPUMKY LbOTO BUAAHHS.



The Yearbook we published in 2004 was meant to give a picture of Fulbright in
Ukraine. Little did we know that it would also be a historic year for Ukraine.
The Orange Revolution imprinted itself on those who happened to be in the
country, not only upon its participants. It was an exciting time to have a snap-
shot of the country.

This year marks the 60th anniversary of the Fulbright Programs, and our publi-
cation reflects its bilateralism. This publication tries to reflect the work of
participants of all Fulbright programs in Ukraine. Reports of the activities of
the office are translated, but other contributions appear in the language of the
writer. We hope this Yearbook will show the vitality of the Fulbright idea in
Ukraine.

The value of research done by American scholars working in Ukrainian univer-
sities as well their impact on the intellectual and social life of Ukraine, on the
whole, should not be underestimated. For example, Myron Stachiw’s project that
deals with saving the cultural heritage in the post-Chornobyl affected territo-
ries, Anthony Potoczniak’s project that facilitates the development of a nation-
al forum to address pressing issues in musical folklore collections, and Philip
Cavalier’s seminar on American poetry are only a few examples of the work that
is being accomplished by American Fulbrighters in Ukraine.

The format of the «2005 Yearbook» in general remains the same as in the pre-
vious publication. It includes a short description of projects for this year by
Ukrainian and American Fulbright scholars, which will be useful for future
applicants to the Program. The material and information from the director of
the Program, Dr. Martha Bohachevsky-Chomiak, as well as the information and
reports from the previous year of the Program coordinators Natalia Zalutska,
Veronica Aleksanych and Inna Barysh, are included in the Yearbook. The largest
section of the Yearbook is devoted to the reflection and recollections of
American and Ukrainian scholars about their Fulbright experience and partici-
pation in seminars and conferences. Also included is a general overview of the
publications from the previous year. A Report by the president of the Fulbright
Association in Ukraine, Olha Hamilko, which deals with the work of the
Association from 1999 through 2005, is also printed in the Yearbook.

Many people put their heart and soul (as well as time) into this publication,
namely, the director of the Program Dr. Martha Bohachevsky-Chomiak, the
entire staff of the Fulbright office, the editor of the English texts Carol
Cavalier, the translator and editor Liudmyla Matiash, translators Anthony
Potoczniak and Orysia Kulick, designers Marian Luniv and Maxim Zavorotnyji, as
well as all the Yearbok contributors. We are grateful to the U.S. Embassy in
Ukraine for their financial support in this undertaking.
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3BiT lupekTopa
The Director’s Report

Dramatic political events, confirmed by a relatively free and honest election,
placed Ukraine at least temporarily on the front pages of world media. Now
more people have heard about Ukraine and more pay attention to its develop-
ment. Behind the headlines we can see less dramatic but more substantive
changes as the society struggles to overcome its totalitarian past. The
exchange programs and the various activities that the Fulbright Office in
Ukraine either organizes or in which it participates can serve as visible mark-
ers of the changing society. As you leaf through this booklet you will notice
how the two key Fulbright programs — scholarly exchanges and graduate stu-
dent exchanges — serve as a backbone for other shorter but nevertheless
equally important undertakings. Ukraine uses up its quota of Visiting Short
Term lecturers, and has an active corps of junior faculty who seek to expand
their horizons by participating in American university life. Ukrainian scholars
take part in many other programs of the United States, including the Century
Scholars. Ukrainian universities actively welcome US scholars and Ukrainian
scholars share their varied experiences with their fellows. The Ukrainian
Fulbright Alumni Association seeks ways of cooperating with the worldwide
Fulbright community.

To gauge the rate of change we should recall that as the world scholarly com-
munity marked the sixtieth anniversary of the Fulbright programs, these pro-
grams were barely fifteen years old. A fully functional Fulbright office in Kyiv
was set up only toward the end of the last decade. At the time many Ukrainians
could not fathom why American scholars come to Ukraine. Ukrainians felt their
own lives were difficult and a voluntary decision to spend a year or so battling
erratic electricity supplies, a dearth of meat, and spotty Internet service by
people who had no connection to Ukraine seemed at best highly commendable.
I wrote a little piece explaining to Ukrainians some of the reasons why
American scholars apply for Fulbright and look forward to challenging experi-
ences. With very few exceptions Americans found the Ukrainian experience
gratifying and continue to value it highly. And while life in Ukraine has become
significantly more comfortable, the major reasons for coming to Ukraine still
hold. Americans find Ukraine intellectually stimulating and the work here grat-
ifying.

The Fulbright office in Kyiv has become a little US scholarly center. Here we deal
with the three critical pillars of academic life — teaching, research and admin-
istration. Administration — because if scholars leave the running of their insti-
tutions to those who do not know the value and meaning of scholarship inti-
mately those core values may be undermined. Research — because each year we
see the expansion of interest in Ukraine by American scholars and the broaden-
ing of scholarly initiatives among Ukrainian faculty. And teaching — well, run-
ning any research program has didactic as well as Socratic elements that justi-
fy the hours of administrative tedium. We watch projects being fleshed out, stu-
dents develop, ideas turned into valuable and readable publications.

Today, I see the Fulbright office and the Fulbright Alumni Association func-
tioning as two complementary units. I note with pride how good and effective
individual initiatives are. I can even sit back and know that the office will
function smoothly. I rejoice in the beehive hum of pre- and post seminar dis-
cussions, in people stopping by just to say hello, and often to say thank you for
this or that little service. Regardless of formalities, Fulbright has become an
institution in Ukraine.

So I too, as my American colleagues, consider that my time in Ukraine was

intellectually stimulating and personally gratifying. And I thank the hundreds
of people both sides of the ocean who have made it so.

Martha Bohachevsky-Chomiak
Director, Fulbright Program in Ukraine
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Mporpama im. Pynépanita Ana HayKoBLiB
Fulbright Scholar Program

Haranis 3anyubka

KoopgauHatop nporpamu

Natalya Zalutska

Program Coordinator

Mporpama o6MiHy HayKkoBuiB Ta gocnigHukie iMm. Pynbpaiita Hagae MOXNUBICTb
VKpaiHCbKWUM HayKOBLAM NPOBECTU AOCNiAKEHHS 3a 06paHOI0 TeMoto abo npoyu-
TaT NeKUiiHi Kypcu y BUWMX HaBYanbHuUX 3aknajax CLUA, a amepuKaHCbKUM
[ocnifHUKam — B yHiBepcuteTax YKpaiHu. 3a yac icHyBaHHA nporpamu 255 yk-
paiHCbKMX HAYKOBLiB — KaHAMAATIB Ta JOKTOPiB HayK, AifAYiB KyNbTYpY Ta XKyp-
HanicTiB 3806ynu dynbpaiiTiBcbknii focBif, i 170 amepukaHcbkux npotecopis
npawjoBanu TpUBaNuii yac B YkpaiHi.

LLlopoky 3a nporpamoto US Fulbright Scholar Program go Ykpaitu npuixmxaiots
6113bKO 1BAALATU aMePUKAHCBKUX CreuianicTiB Ans BUKNAAaHHA NpoTArom of-
Horo abo ABox cemecTpiB. Y 2004-2005 akafeMiyHOMy poLi 19 aMmepuKaHCbKUX
taxisuis, Ta 21 y 2005-2006 poui BUKNaAanu Ta NpoOBOAUNU JOCHiAKeHH: B YK-
paiHi. Hamaralounch BTinuUTK B MUTTS ocHOBHY iaeto Mporpamu im. Pyn6paiita —
nornubaeHHs B3aEMOPO3YMiHHSA, NpaLiBHUKU PynbpaiTiBcbkoro odicy wopiyHo
361nbWYIOTL KiNbKICTb YKPATHCbKMUX YHIBEPCUTETIB, AKi NPUAMAOTb aMepUKaHCh-
Kux haxisuis. Tak, y 2005 poui amepuKaHcbKi (ynbpaiiTiBcbKi HayKoBLi BNepuie
noixanu Buknagatu go Octpora, Yxropoaa 1a Cimdeponons, a y 2006 poui — B
YepHisui, utomup i Kam'sHeup-Moginscbkuit. Ik Big3HayaloTh Hawi Konery,
KoopauHatopu Pagu mixkHapopHux o6minie Haykosusmu (CIES) y BawuHrroHi,
AKi NnpoBoAATb Bin6ip yyacHukis Mporpamu, iHTepec fo YkpaiHu cepep amepu-
KaHLiB 3Ha4YHO 3pic nicnsa MomapaHyeBoT peBoatOLiT, KONKU YKPATHL 3aABUM NPO
cebe Ha BECb CBIT, O B CBOI Yepry 36inbWwmnao yncio Gaxawyux npuixat i Bu-
Knagatv abo NPoBOANUTU JOCHIfKEHHS CaMe B HaC.

Nporpama Visiting Fulbright Scholar € 6e3 nepebinbleHHs HalinpecTUXHiWO0
nporpamoto Ans yKkpaiHcbKux HaykoBLiB. LlopiuHo 6n13bKO ABARUATY HAYKOBLIB
Ta AOCNIAHWKIB TLyTb ANA NPOBEAEHHN HayKkoBux pocnigkedb go CLIA. 3a ymo-
Bamu lporpamu, yKpaiHcbKi haxiBLi MaloTb MOXAMBICTb CaMOCTIHHO 06MpaTy
yHiBepcutetn CLUIA gns cBOro HayKoBOTO CTaXyBaHHA. TepMiH rpaHTiB Konu-
Ba€TbCA Bif 4 A0 9 Mmicauis. 3 2002 poKy po3noyana CBOE iCHyBaHHsA CMiNbHa
nporpama IHcTuTyTy KeHHaHa MixHapofHOro LeHTpy MiATPUMKM HayKOBLB iM.
Bynpo BincoHa 3 HajaHHAM cTuneHgiit im. Pynbpaitta. 3a Uietlo nporpamoto BU-
3HaYeHU hikcoBaHUN 6-TU MiCAYHMIT TEPMiH CTAXyBaHHS, IKE MOYUHAETLCA Y
BepecHi abo GepesHi KOXHOro poky. LienTp iM. Byapo BincoHa ocobnusy yeary
NPUAINAE BMBYEHHIO HAyKOBUX MPoBfeM y TakuxX ranyssx, fK AepxaBHe yn-
paBniHHs, 30KpeMa, po36yaoBa eMOKpaTii Ta r(pOMAAAHCHKOTO CyCMiNbCTBa, CTa-
HOBNIEHHA [eMOKPaTUYHUX iHcTUTYTiB, ponb CLLUA y cBiTi Ta npobnemu napTHep-
cTBa. KoxeH pik Tpoe-4eTBepo HayKOBLiB NPOBOAATb HAayKOBE CTaXyBaHHA 3a
Mporpamoto Pyn6paiita-KeHHaHa.

Micns NporonowWeHHs NoYaTKy BiAKPUTOrO KOHKYpCY Ha 3406yTTA CTUNEHAIN
im. ®yn6paiita Kpim peknamHoi Nporpamu B Npeci Ta Ha TenebayeHHi, NpauiBHU-
KaMu Haworo ogicy 6yno npoBeseHO HU3KY NPe3eHTaLiil y BULLMX HAaBYANbHUX
3aKnafax, OCBiTHiX LeHTpax Ta HayKosux 6ibniotekax Kuesa Ta perioHis, 3 me-
TOI MOWMpeHHsa iHpopMaLii Ta aritauii noTeHUiNHUX KaHAMAATIB A0 yyacTi y
OynbpaiTiBcbkux nporpamax. SK NokasyloTb Pe3ynbTaT KOHKYPCiB, OCHOBHY
KiNbKiCTb 3afBOK MU OTPMManu 3 YHiBEPCUTETIB, e NPOBOAUIMN Npe3eHTaLii, aki
CNpaLboByIOTL i NOBHICTIO cebe onpaBaoBYI0Tb. TaKoX eheKTUBHUM pPeKnamMHUM
3axofoM Hawoi Mporpamu € rocTboBi NeKLUii amepukaHcbkux (ynbpaiiTisyis B
VKpaTHCbKUX yHiBEpCUTETAX.
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[ins yyacti B KOHKYpCi Ha OTpMMaHHs cTuneHaiit 3a Mporpamoto 06MiHy Hay-
KoBLiB iM. Pyn6paiita 100 yKpaiHCbKMX HAayKOBLIB Ta LOCNiAHMKIB Noganu cBoi
annikauiHi marepianum y oBTHi 2004 poKy. 47 annikaWTiB i3 3aranbHoi
KiIbKOCTi y4acHWKiB BUAWAM o miBdiHany, 3 akux 25 (18 moceigueHux Hay-
KOBLiB Ta 7 Monoaux gocnigHukis) 6yno 3anpoweHo fo yyacti y Mporpami B
2005-2006 akapeMiyHoMy poLi.

Cnipg 3a3HaumTy, wo y 2003 poui 3aranbHa KinbkicTb annikauiitHux dopm byna
MeHWot i cTtaHoBuna 77. Ha Mol AyMKy, 36inblieHHs KinbKocTi annikaHTis
CcBifuuTL Npo edeKTUBHY pobOTY Haworo odicy y NpoBefeHHi «recruitmenty.
Takox 6inblly KinbKicTb annikauid Mu OTpUManu 3a paxyHOK MONOAMX Hay-
KOBLiB, fIKi e AoHeaaBHa Oynu acnipaHTamu Ta BXKe OTPUMANM KaHAWMAATCHKI
cTyneHi i MoxyTb 6patu yyactb y Mporpami o6MiHy HaykoBUiB iM. PynbpaitTta.

AKWwo npoaHaniayBatu KinbKicTb Y4aCHUKIB 33 OCTAHHI [iBa POKU MO MicTax, AKi BO-
HU penpe3eHTYIoTb, TO N06AYUMO, WO MaiXKe NONOBUHY HAYKOBLiB CTAHOBAATL KU-
AHU. Y 2004 poui Big HMX Byno oTpuMaHo 38 annikauiid, KpiMm Toro Gynu TaKox
annikauii Big HaykoBUiB 3i JlbBoBa — 6, XapkoBa — 4, [iHinponeTpoBcbka — 4 Ta
Kiposorpaga — 4. Y 2005 poui 43 annikauii Hagiiwno 3 Kuesa. Cutyauis no
perioHax fiewo 3mMiHunacs, a came, Big JIsBoBa Hagiiiwno 8 annikauii, Big Opecu —
7, XapkoBa Ta Mukonaesa no 4 (auB. giarpamu).

AKWO NOPiBHATU YYACHUKIB LbOTOPIYHOTO KOHKYPCY 3 MUHYNOPIYHUM 3a ray3s-
Mu ix cneuianisauii, To nobauumo, wo y 2005 poui Hemae daxiBLiB 3 MiXHapoa-
HUX BiLLHOCWH, ane 3'ABUAUCA CnewianicT 3 peniritHux cTyaii, KiHemarorpadii,
npupoaHuyuux (6ionoriyHux) Hayk Ta Teatpy.

Y 2004 poui 6inbly KinbKicTb 3asBOK MM OTpUManu Bif ekoHomicTiB — 12,
cnewuianictie 3 OXOPOHM JOBKiNNA — 9, aMEPUKAHCBKUX CTYAIN — 7, 0CBiTU — 6,
NONITUYHUX HayK — 6 Ta NiHrBicTUKM — 6. Y 2005 poui cepen yyacHukis Mporpa-
MU NepeBaXanu ekoHoMmictu — 13, ninrsictn — 12, paxisui y ranysi ocsitn — 10,
aMepuKaHCbKMX CTyail — 9 Ta NpaBo3HaBcTBa — 8.

Ha moto pyMmKy, w06 36iNbWMTY KiNbKICTb YYaCHUKIB KOHKYpPCY Ha 3006yTTA CTU-
neHgiit nporpamn o6MiHy HaykoBLiB imM. ®ynbpaiiTa, NoTpiGHO:

®  3BEpHYTUCH A0 YKpaiHCbKNX (ynOpaiiTiBLie 3 NpoxaHHAM PEKOMeHAYBATH 0
yyacTi y KOHKypCi CBOiXx Koner, BMKAaja4yiB By3iB, [OCNigHMKiB, AKi
BignogigatoTs Bumoram lporpamu

® [pPOBOAMTM Npe3eHTaLii nig Yac HayKoBuUx KoHdepeHuii sk y Kuesi, Tak i no
perioHax

e 3anpowysatu nisdiHanictie Mporpamm nonepeaHbOro PoKy, AKUM NOTPiOHO
JnLWe YyROCKOHANUTK CBOT po6oTH

® nnaHylouM npeseHTauii no yHiBepcuTeTax, NoTpibHO Ginblwe KOHTaKTyBaTH 3
Katenpamu Ta AeKaHaTamMu i HaNpaBnATU Hawi Matepianu 6esnocepesHLo 4o
HUX, @ HE I1LLIEe Y MXXHAPOAHI BiaAiNK, AKi He 3aBXKAM AOCTaTHLO fOOpe Noww-
proloTb Halwy iHhopMaliio i 36upaloTb BifNoBigHY ayauTopito Ha npe3eHTauii

® 3KTMBHO 3a/ly4yaTu Ao «recruitment» amepukaHcbkux (ynbpaiiTisuis, ki
KpimM npe3eHTaLiil 3MOXYTb NPOBECTU TAKOX CEMiHAPW 3 0OrOBOPEHHS Hanu-
CaHHsA NPOEKTiB BiANOBiAHO A0 BUMOT Mporpamu

® po3wuputn peknamy Mporpamu fK y HayKoOBUX TPAAULAHNX Ta €NEKTPOHHMUX
BUAAHHAX Ta Yepe3 MOLWTOBY PO3CUIKY, TaK i B NEPiOANYHUX BUAAHHAX BU-
WMX HaBYaNbHMX 3aKNafiB
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Fulbright Scholar Program

The Fulbright Scholar and Researcher Exchange Program provides an opportu-
nity for Ukrainian scholars to conduct research on a selected topic or attend
lectures at higher education institutions in the U.S. At the same time,
American researchers are able to conduct their studies at universities in
Ukraine. Since the program’s inception, 255 Ukrainian scholars and candidates
with doctoral degrees, cultural activists, and journalists have attained
Fulbright experience, and 170 American professors have worked for an extend-
ed period in Ukraine.

Every year almost 20 American specialists participate in the U.S. Fulbright
Scholar Program and teach one- or two-semester courses in Ukraine. During
the 2004-2005 academic year there were 19 American Fulbright specialists. In
2005-2006, 21 participants either taught or conducted research in Ukraine. In
an attempt to actualize the main goal of the Fulbright Program--to deepen
mutual understanding — staff members at the Fulbright Office have made a
concerted effort to increase annually the number of Ukrainian universities
accepting American specialists into their programs. For example, in 2005
American Fulbright scholars taught courses at universities in such places as
Ostroh, Uzhhorod, and Simferopol. In 2006, Chernivtsi, Zhytomyr, and
Kamianets-Podilskyj were added to this list.

As we have been told by our colleagues in Washington from the Council for the
International Exchange of Scholars (CIES), the agency that selects scholars to
participate in the program, interest among Americans to work in Ukraine has
increased considerably since the Orange Revolution, when Ukrainians showed
themselves to the entire world. This event in turn has increased the number of
applicants to come and teach or conduct research in Ukraine.

The Visiting Fulbright Scholar Program is without exaggeration the most pres-
tigious program for Ukrainian scholars. Every year close to twenty scholars and
researchers travel to the U.S. to conduct scholarly research in Ukraine. As out-
lined in the terms of the program, Ukrainian specialists have the opportunity
to independently select U.S. universities for their research internship. The
period of these grants ranges from four to nine months.

Since 2002, a joint program has been initiated with the Woodrow Wilson
International Center for Scholars to support other Fulbright scholarships. This
program has a fixed six-month term, which begins in September or March of
every year. The Woodrow Wilson Center pays particular attention to issues
regarding government administration, especially the promotion of democracy
and civil society, the establishment of democratic institutions, the role of the
United States in the world, and partnership. Every year three or four scholars
participate in these research internships through the Fulbright-Kennan
Program.

The Fulbright Office has also sought to inform the public more widely about its
competitions. In addition to press releases about the Fulbright scholarship in
various mass media sources, the Ukrainian Fulbright office regularly organizes
activities and presentations at higher education institutions, educational cen-
ters, and scientific libraries in Kyiv and other regions of Ukraine. The goal of



these activities is to distribute information about the program and recruit
potential candidates. As recent statistical data show, these presentations have
proven to be very successful in promoting the Fulbright program. Guest lec-
tures given by American Fulbrighters at various Ukrainian universities have
also been effective in recruiting applicants.

In 2004, for example, the Fulbright office received 100 applications from
Ukrainian scholars and researchers. Of these, 47 applicants made it to the
interview stage, after which 25 applicants (18 senior scholars and 7 junior
researchers) were invited to participate in the program during the 2005-2006
academic year. In the previous year, 2003, we had received only 77 applica-
tions overall. In my opinion, the increase in the number of applicants is proof
of the Fulbright office’s effectiveness in organizing its recruitment program.
Similarly, we received more applications from junior scholars, who either were
new graduate students or had already received their higher education degrees
and were therefore eligible to participate in the Fulbright Scholar and
Researcher Exchange Program.

If we analyze the number of participants for the past two years by cities repre-
sented in the applicant pool, we find that almost half of the applicants came
from Kyiv. In 2004, for example, there were 38 applications from Kyiy, with sev-
eral applications each from other cities such as Lviv — 6, Kharkiv — 4,
Dnipropetrovsk — 4, and Kirovohrad — 4. In 2005, the number from Kyiv
increased to 43 applications, and the situation from neighboring regions shift-
ed somewhat, with the largest number of applications coming from Lviv — 8,
Odesa — 7, Kharkiv — 4, and Mykolayiv — 4.

If we analyze the applicant pool by the disciplines they represent, we find that
the majority of applicants in both 2004 and 2005 were specialists in econom-
jcs — 12 in 2004 and 13 in 2005, environmental sciences — 9 and 7 American
studies — 7 and 9, education — 6 and 10, and political science — 6 both years.
In 2005, we had twice the previous number of specialists in linguistics 12 and
law studies 8, as well as several disciplines not represented the year before:
biological sciences, business administration, film studies, religious studies, and
theater. Unlike the previous year's pool, we had no 2005 applications in archae-
ology, cultural anthropology, international relations, or sociology.

It is my opinion that the Fulbright office can continue to increase the number
of participants in Fulbright Scholar Exchange Program by considering the fol-
lowing activities:

e Solicit Ukrainian Fulbright alumni to recommend their colleagues that
meet the requirements of the Program to participate in the competition.

e Organize presentations at scholarly conferences in Kyiv and other regions
of Ukraine.

e Invite semi-finalists of the program competition from last year’s competi-
tion, who need only to revise their proposals.

e Contact department heads during the recruitment period and consider
sending information about the program directly to them, and not only to
the departments of international studies (the current practice), which do
not always distribute adequately information about the program or invite
the right kind of potential candidates to our presentations.

e Actively incorporate into the recruitment program American Fulbrighters,
who can lead seminars on writing proposals that closely follow the terms of
the program.

e Advertise the program both in traditional scholarly journals and electron-
ic publications, as well as in periodicals at higher education institutions.
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VKpaiHcbki pyn6pantieyi B CLLIA (2005-2006)
Ukrainian Fulbrighters in the U.S. (2005-2006)

Tetiana Dyman

Project Title:
«Ecology of Nutrition»

Olena Etokova

Project Title:

«Democratic Principles of
Corporate Governance in Globalizing
the Economy»

Serhiy Gorlyans'’ky

Project Title:

«Comparative Analysis of
Collective Bargaining in the
United States and Ukraine»

Ernst Gyidel
Project Title:

«Whites and Secessionist Movements
in Post-Imperial Space, 1918-1920»

Oleksandr Irvanets

Project Title:
«Contemporary American Drama»

0f the many problems facing contemporary Ukraine, none is more overwhelm-
ing than the general population health problem, which has reached crisis pro-
portions. Ms. Dyman proposes to study American practices related to the field
of nutrition, especially such aspects as food quality and safety issues, in which
the U.S. is a world leader. Ms. Dyman has just become Head of the
Ecotrophology Department at her home university, the first department of its
kind in Ukraine entirely devoted to the study of nutrition complexities. Ms.
Dyman expects to make her research available to Ukrainian government bodies
currently embarking on creating a national nutrition policy.

The proposal addresses the need to improve the legal environment surrounding
corporate governance and finance in Ukraine. This is a process which is only
now underway after 14 years of independence. In particular, the proposed
research will focus on U.S. legal and ethical principles of corporate governance
and shareholder rights. The poorly developed mechanisms of anti-trust regula-
tion for Ukrainian mergers and acquisitions are cited as an impetus for this
study. Etokova hopes to study legislation as well as to interview regulators, pro-
fessors, and corporate officers.

This proposal addresses the need for further reform in Ukraine’s trade unions
through taking into account the best practices of the leading western democ-
racies. Gorlyansky believes that U.S. labor relations are a better model for
Ukraine than the European example because American labor-management rela-
tions have a history of general stability. In particular, Gorlyansky proposes to
study and compare collective bargaining in the U.S. and Ukraine. The frame-
work for labor negotiations and collective bargaining in the United States is a
neglected topic in Ukraine, and more information could eventually lead to
improvement in workers’ rights while maintaining good labor-management
relations. The U.S. model has generally promoted economic stability rather
than nationwide labor stoppages as periodically occur in Europe.

This proposal addresses a topic that, strange as it might seem, has not yet been
fully studied — the Russian revolution, especially on the non-Russian territo-
ries. With access to archival sources in the United States, especially the
Bakhmeteff Archives and the Archives of the Ukrainian Free Academy of
Sciences in New York, as well as those at the Hoover Institution and at the U.S.
National Archives, Mr. Gyidel hopes to enhance the understanding of the criti-
cal period between the collapse of the Russian Empire and the creation of the
USSR.

The Ukrainian theatre currently has a serious repertoire problem and is rela-
tively isolated from developments in theatre in other parts of the world. Mr.
Irvanets, who has published poetry and plays in Ukraine for the past two
decades and worked with various directors and productions, proposes to study
contemporary American dramatic texts and to translate a number of them, with
a view to creating an anthology that will be of practical use for both academia
and the Ukrainian theatre.



Oleksandra Kravets

Project Title:
«Exposure Dose Reconstruction for
Nuclear Cycle Influence Zones»

Taras Luchuk

Project Title:
«Teaching Creative Writing»

Tetyana Mykhed

Project Title:
«Puritan Discourse of American
Romantic Literature»

Tetyana Myronenko

Project Title:
«US Literature at the End
of the 20" Century»

Nataliya Petrova

Project Title:

«Familiarization with the American
Civil Liberties Union’s (ACLU’s) Work
in the Fields of Individual Civil
Rights Defense»

Nina Polishchuk

Project Title:
«The Historicism of American
Neopragmatismy»

Ms. Kravets is a researcher in the field of radionuclide pollution, but during the
Soviet period her area of research was considered politically sensitive, so she
was unable to begin establishing scholarly contacts until after independence.
Her research intersects with that of U.S. investigators in related fields, and par-
ticularly with work done at the University of Georgia. Methods for monitoring
and measuring the migration of radionuclides into the human organism are of
particular interest in the country in which Chernobyl is situated. Using
American technology, Ms. Kravets proposes to develop a new method of com-
putation based on interconnected mathematical models. She expects her con-
tacts with US scholars to benefit research in both countries.

At present, Ukrainian universities do not offer creative writing programs
despite the fact that Ukrainian students are traditionally fervent writers. Mr.
Luchuk, a writer, editor, and scholar with a record of publication and teaching
in the field of writing, proposes to research creative writing programs in the
US to learn how such programs help young writers organize their time and
become more efficient and professional writers. Combining theoretical and
practical goals, he aims ultimately to implement a creative writing program at
his home university which could then become a model for other Ukrainian
institutions.

The project aims to analyze the Puritan foundation of the American conscious-
ness and its influence on modern American literature. In addition, the scholar
proposes to study fundamental Ukrainian and American spiritual concepts and
paradigms to compare and contrast their roots in literature and culture. Ms.
Mykhed believes that learning more about the foundations of American litera-
ture and spiritual concepts may provide insight into Ukrainian spiritual devel-
opment and literary consciousness as Ukraine embarks on a more democratic
future.

This proposal asserts that studying comparative literature teaches students to
understand the world and other cultures, and educates them as independent
creative thinking people open to new ideas and integrated into a world culture
without boundaries. As Ukraine currently works toward integrating instelf into
the world education community, studying comparative literature can help
change both the curriculum and the traditional formal way of lecturing in sem-
inars where students remain passive listeners. Ms. Myronenko will investigate
how comparative literature is taught in the US and will also prepare a course
on comparative literature which, while rather common in the US, is rarely
taught in Ukraine.

Legislation and enforcement of human rights in Ukraine is not yet well-devel-
oped and is especially vital for protection of freedom of the press. The propos-
al's objective is to learn more about the ACLU with the ultimate goal of uniting
Ukrainian human rights organizations into a national organization or network
to better protect individual liberties and civil rights. It is important to study
an institution such as the ACLU in terms of its history, structure, management,
human rights policies, and fund-raising and lobbying efforts to provide a foun-
dation for forming a similar national organization in Ukraine. The candidate
also hopes to learn more about the challenges and risks of ACLU work. She is a
Ukrainian human rights lawyer who has defended the rights of Ukrainian jour-
nalists in several cases, and she has been active in trying to strengthen legis-
lation to promote freedom of the press in Ukraine.

Ms. Polishchuk is convinced that neopragmatic philosophy, albeit unknown in
Ukraine, holds the key to understanding the cultural transformations currently
happening in Ukraine. She believes elements of neopragmatism have concrete
effects that are both intellectual and practical, even including methods of
classroom teaching and deliberating through dialogue to develop philosophi-
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Project Title:
«Urban Anthropology»

Project Title:
«Social and Political Aspects of
Language Change in the USA»

Project Title:
«Interdisciplinary Discourse
on Life Sciences»

Project Title:
«Main Trends in the American
Philosophy of Law»

Project Title: «Transatlantic
Solidarity and Foreign Policy
Strategy of Ukraine»
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cal and political positions, and are therefore of critical importance for the
socio-cultural life of Ukraine. Because the bulk of critical works addressing
pragmatism in Ukraine are from a one-sided Marxist perspective, Ms.
Polishchuk aims to make neo-pragmatism comprehensible for Ukrainian intel-
lectuals and general readers by first studying it and then presenting it in its
local historical environment, concentrating particularly on the works and biog-
raphy of philosopher Richard Rorty.

The great majority of Ukrainians now live in cities and city culture has
replaced peasant culture as the dominant force of Ukrainian cultural life, yet
despite these facts urban anthropology is an entirely new concept in the
Ukrainian academic setting. Mr. Pylypenko, a historian and ethnographer, has
in recent years researched the city in its various contexts, and now plans on
creating a course (along with a textbook to be used in it) on urban anthro-
pology, the first of its kind in Ukraine. He proposes a multi-disciplinary
approach to ensure that the resultant research and course will appeal to schol-
ars and students specializing in various fields.

This project involves studying the manner in which social and political trends
affect language usage. Beginning with «political correctness» and expanding
to a broader focus, Ms. Tsehelska wants to understand whether political cor-
rectness — both the promotion and criticism of it — have been purely politi-
cally motivated movements or whether language usage aimed at tolerance and
mutual understanding is a predictable or necessary stage in the development of
multicultural democratic societies. She wants to understand, further, the stages
through which it has gone and its relation to the language policy of the state
and to national mentality. Finally, she aims to prepare updated materials on cur-
rent language usage in English for the benefit of Ukrainian students of English,
particularly those planning careers in diplomacy, law, academia, and business.

How to define bio-complexity and how to understand the transition within a
system from one step to the next, such as from a non-living to a biological
being, then to a cognitive-conscious being, then to a being within a social sys-
tem, remain unsolved questions that need further investigation. With training
in both biology and philosophy, Mr. Tsokolov brings a philosophical approach to
questions which in American science have been usually studied separately. He
has also been a conduit for Western philosophical thinking, particularly con-
structivism, into Eastern Europe. The goal of this project is to use both quanti-
tative and qualitative criteria in an attempt to define life and to understand
why evolution tends toward ever-increasing bio-complexity. He has been invit-
ed by the University of California at Santa Cruz to collaborate there on similar
efforts to understand bio-complexity.

This project proposes a systematic study of the history of U.S. legal philosophy
from the late 19" century to the present. The aim is to analyze American legal
thought as an important foundation for democratic thought and action. With
a better understanding of trends in U.S. legal philosophy, Tytov believes,
Ukraine will be able more easily to adapt legislation and legal procedures to its
new democratic reality. With the newly elected administration and a more
open process of legislation, this need takes on added significance. Tytov is a
senior professor of law and chair of the Department of Logic in Yaroslav the
Wise National Law Academy in Kharkhiv.

This project examines the shape of Ukrainian foreign policy within the context
of transatlantic cooperation. The candidate is a researcher at Ukraine’s
Institute of International Relations and has been working on the development
of Ukrainian foreign policy for almost a decade. Her previous work addressed
issues of Ukraine’s integration into the European community, with a focus on
the French view of European security.



Anatoliy Yefymenko

Project Title:
«US Regulation
of Joint Stock Companies»

Olena Zavyalova

Project Title:

«Efficiency of Cross-Border Mergers
and Acquisitions: American Practice,
Lessons for Ukraine»

Mr. Yefymenko proposes to study U.S. legislation regulating joint stock compa-
nies’ activities and securities circulation. Mr. Yefymenko argues that the lack
of strong management in this area in Ukraine has exacted a severe toll on
Ukraine’s economy, the well-being of its population, and Ukraine’s place in the
world. With a concern for how heavy-handed corporate activity ultimately
affects non-economic spheres of Ukraine’s existence, this project also aims to
raise social consciousness. Mr. Yefymenko, who has already studied and pub-
lished on similar legislation in the EU, Armenia, Russia, Kazakhstan, and
Germany, has been invited by the University of Delaware to conduct his
research on the U.S. experience at its Institute for Corporate Governance.

This candidate intends to research U.S. cross-border mergers with the belief
that such information will be useful in two important spheres: designing eco-
nomic policy recommendations regarding foreign takeovers in Ukraine, and
informing the Ukrainian business community of the U.S. experience as they
enter into international acquisitions in the future. She believes that the
American experience will be useful to Ukrainian firms who are engaged in
international direct investment. Zavyalova is active in several organizations
that engage in economic education.

21




MpoekTn amepuKaHCcbKUx hynbpainTiBuie B YKpaiHi
Recent U.S. Fulbright Projects in Ukraine

Dr. Patrice Dabrowski

Project title:

«Discovering the Carpathians: Episodes in Imagining
and Reshaping Alpine Borderland Regions»

Host institution:

Ivan Franko Lviv National University

Dr. Gary Roseman

Project title:

«Analysis of the Development

of Mortgage Markets in Ukraine»

Host institution:

Dnipropetrovsk University of Economy and Law

Dr. Aleksandr Leskov

Project title:

«The Problem of Scythian Rule:

A Study of Kurgan Burials in South Ukraine»
Host institution:

Institute of Archaeology, NASU, Kyiv

Mr. David Eliet

Project title:

«Theater and Directing»

Host institution:

Kirovohrad Pedagogical Academy

Dr. Marian Mazzone

Project title:

«Art History»

Host institution:

National University of «Kyiv-Mohyla Academy»

Mr. Adrian Bryttan

Project title:

«Multi Media Symphonic Works; First Edition of Rylskij's
Ukrainian Translations of Italian Opera»

Host institution:

Lysenko Lviv State Academy of Music

22

A specialist in Polish and East European history, Dr. Dabrowski has pub-
lished a book on the shaping of Poland and is currently researching the
emergence of national identity or identities, especially in borderland areas
populated by multiethnic, multinational populations. With an invitation
from the Institute of Historical Research at Ivan Franko Lviv State
University, she focused her work in Ukraine on the borderland region of the
Carpathians.

Dr. Roseman researched Ukraine’s mortgage markets, which have been slow
to emerge since the collapse of the Soviet Union. Developing such markets
is critical both to developing a market economy and to improving Ukraine’s
living standards. Dr. Roseman has already done previous research on real
estate markets in Ukraine, particularly in Kyiv, and proposes to expand his
study to the Ternopil region, which has very different credit conditions than
Kyiv.

A leading world authority on the Scythians, Dr. Leskov has excavated Scythian
materials at sites throughout eastern Europe and has worked with collections
of Scythian art in Russia, Germany, and the United States. In Ukraine he worked
with the Ukrainian collections, and prepared a monograph with Ukrainian col-
leagues on burial mounds in southern Ukraine that will help illuminate the
interaction between the realm of classical antiquity and the barbaric world to
its north.

Mr. Eliet, a playwright and director with both professional experience and per-
sonal roots in Eastern Europe, has been invited by the Kirovohrad Pedagogical
Academy to teach acting and playwriting, stage two plays, and assist in devel-
oping its theatre program. In addition to his work with the Academy’s Little
Globe Theatre, he hopes to develop a greater understanding of Jewish culture
in Ukraine and to create a new play based on his grandfather’s memoirs about
life in that culture.

Dr. Mazzone, a specialist in art theory and contemporary art history with par-
ticular expertise in East European art, is interested in two interrelated ques-
tions: Has contemporary art in the United States, the epicenter of the art world,
become increasingly international, and do contemporary art and theory sup-
port the process of national self-definition? Dr. Mazzone has been invited by
the Department of Cultural Studies at Kyiv-Mohyla Academy to teach courses
on the theory and methods of art history, on contemporary art, and on gender
issues in contemporary art.

Mr. Bryttan, with over twenty-five years” experience as an opera and symphony
conductor, has worked with a number of international professional orchestras,
and he has been invited by the Lviv State Academy of Music to serve as
Conductor-in-Residence. While in residence, Mr. Bryttan prepared the student
orchestra to perform two «multi media» symphonic works by living American
composers: Gunther Schuller's Seven Paul Klee Studies with slides and Carl
Davis's complete film score for Garbo's silent classic Flesh and the Devil. Mr.
Bryttan also worked to complete a collected edition of the Ukrainian poet
Rylskij's translations of Italian opera.



Dr. Joseph Healey

Project title:

«Minority Groups in U.S. Society»
Host institution:

Uzhhorod National University

Dr. Philip Acree Cavalier

Project title:
«American Studies»
Host institution:

Kyiv Slavonic University

Dr. Marcus Jobe

Project title:

«Improving Business Decision-Making»
Host institution:

Lviv Institute of Management

Dr. Dennis Karney

Project title:

«Beyond the Anglo-American Business Model:
Understanding the Emerging Model in Ukraine»
Host institution:

Ivan Franko L'viv National University

Colonel Benjamin Abramowitz

Project title:

«Business Ethics and Leadership»
Host institution:

National University «Ostroh Academy»

Dr. Mary Dodge

Project title:

«Critical Issues in American Public Education;
Early Literacy: A Developmental Approach»
Host institution:

Odesa Pedagogical University

Dr. Healey’s particular area of expertise is the sociology of minority groups in
the United States, and he has done comparative research on minorities in other
societies. With considerable experience also in curriculum development, Dr.
Healey taught courses in Ukraine on minorities in the United States and on
sociological research and methodology, and contributed to curriculum devel-
opment in both sociology and American Studies.

With expertise encompassing American literary texts in several different gen-
res, poetry, non-fiction travel-writing, and the realist novel, Dr. Cavalier is par-
ticularly interested in American literature, including African-American litera-
ture, in the second half of the 19" century and first decades of the 20" century.
His prior research on Northern travel writing and its effect on both American
literature and Americans themselves led to his current book-length project on
the cultural geography of novels by Henry James and other authors after the
Civil War. Dr. Cavalier was especially successful in engaging Ukrainian students
in discussion about connections among American literature, politics, and busi-
ness and economic issues in 19" century America, when Americans were
wrestling with how to establish an ethical capitalism.

With expertise in statistics and management information systems, Dr. Jobe
focused his research and teaching on the practical application of business sta-
tistics, quality improvement, and data mining in order to strengthen strategic
business decision-making. Dr. Jobe has produced a Ukrainian version of his
textbook on statistical quality assurance methods. He now wishes to introduce
new courses in the area of business decision making, to create a new introduc-
tory business statistics manual, and to revise his Ukrainian textbook in accor-
dance with recent developments in business.

A mathematician by training, Dr. Karney became interested in production and
operations management early in his career. Consulting work with businesses at
home and abroad stimulated his interest in the field of international business
and his recent scholarship and teaching have been in the area of «business cul-
tures,» specifically how cultural differences influence business behavior and
how business leaders and managers can work successfully across cultures and
national boundaries. Dr. Karney taught courses about the essence and role of
manufacturing and operations in business that sought to explain the princi-
ples essential for competition in a global economy, as well as how different
countries or cultures have applied these principles successfully.

During a 28-year career in the military, including service in Vietnam, Colonel
Abramowitz held a number of positions that involved preparing future military
leaders, and he taught courses at the U.S. Army Command and General Staff
College on military ethics, personnel management, and leadership training.
After retiring from the military, he began teaching in the management depart-
ment at the University of Central Florida in the area of productions operations
and organizational management and became interested in the two subjects he
proposed to teach in Ukraine, business ethics and society, and leadership and
ethical decision-making.

An educator whose professional career has been divided between teacher educa-
tion and working directly with children, Dr. Dodge has over 30 years’ experience
teaching and a particularly strong record in curriculum development in early lit-
eracy education. With a longstanding interest in comparative education that has
resulted in study, lectures, and articles about her visits to schools in many coun-
tries including Russia, Ukraine, Sweden, and Australia, as well as research on early
education in Japan and China, she explored Ukrainian approaches to literacy
education for young students and shared current developments in this field in
the United States. In particular, Dr. Dodge worked with in-service teachers inter-
ested in learning about a developmental model of literacy instruction.
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Project title:

«Theories of Conflict»
Host institution:

Odesa National University

Project title:

«The Role of Law in National Development:
Historical and Business Perspectives»

Host institution:

National University of «Kyiv-Mohyla Academy»

Project title:

«Administrative, Environmental,

and Natural Resources Law»

Host institution: Kharkiv National Agrarian University
and Kharkiv National University of Internal Affairs

Project title:

«Teaching and Developing Curriculum in
Environmental and Public Health»

Host institution:

Luhansk Medical University

Project title:

«Building Ukrainian Local Government Financial
Capacity and Capability»

Host institution:

Kharkiv State Technical University of Construction
and Architecture

Project title:

«Development of a Public Administration Curriculum»
Host institution:

Tavrida National University, Simferopol
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A specialist in conflict resolution with a strong knowledge of conflict theory
and negotiation methods, Dr. Churchman has authored a textbook on negotia-
tion, and he also has extensive experience in curriculum development. He has
been invited by Odessa National University to lecture in conflict prevention,
resolution, and negotiation tactics and to assist in developing a full-scale pro-
gram in conflict resolution, a field of growing importance in Ukraine.

Dr. Hunt combines training and expertise in multiple but interrelated areas:
legal history, law and business, and American history. With advanced degrees
in both American history and law, he has published research on American pop-
ulism and on a prominent Wall Street banker. At his home institution Dr. Hunt
holds a joint appointment in the business and law schools, where he teaches
courses on the legal, ethical and regulatory environment in which businesses
operate and on common law, statutory law, and constitutional law. In Ukraine
he taught interdisciplinary courses that explored the relationship between the
growth of a market economy and public political and legal institutions.

A nationally recognized expert in agricultural law, Mr. Kelley has published
numerous articles on such topics as agricultural cooperatives, farm credit sys-
tems, timber sales, agricultural production contracts, and federal agricultural
statutes. He also played a critical role in developing the only LL.M. program in
agricultural law in the United States. He proposed to teach courses that
demonstrated how governments, through administrative agencies, influence
the development of agricultural, environmental, and natural resource law.

With 21 years’ applied public and environmental health experience as a
Commissioned Officer in the United States Public Health Service, including sev-
eral positions working on health care for Native Americans, Dr. Barnett has also
been very active in research on vector control, the built environment, and cur-
riculum development, as well as on health policy and organization of health
services within the government and at accredited universities. In Ukraine he
taught a number of courses in epidemiology and environmental health that are
particularly relevant to Ukraine with its legacy of environmental degradation
from the Soviet era and the continuing effects of Chornobyl.

A scholar in the field of comparative public finance and one of the few work-
ing on formerly socialist countries in transition, Dr. Beckett-Camarata brings
particular expertise in comparative budgeting and tax systems, economic
development financing, and regulatory policy. Having already conducted
research on Russian public budgeting and taxation, she proposed to teach
budgeting and financial management in Ukraine and to extend to Ukraine her
research on the relationship between tax policy and economic development in
transition countries.

During an academic career combining international relations, comparative pol-
itics, and public administration, Dr. Woodward has published five books on
comparative politics in Ceylon, South Africa, and Canada and assisted in devel-
oping curricula in international relations and comparative politics at his home
institution. With a particular interest in emerging democratic institutions, Dr.
Woodward came to Ukraine in 2002 to teach political science at Tavrida
National University in Simferopol, where he began collaborating with a
Ukrainian colleague on a textbook, Public Administration in Democracy, that
has been translated into several languages. The same university has invited
him to return to develop there a master’s program in public administration.



Dr. Hal Foster Jr.

Project title:

«Precepts of Western-style Journalism»
Host institution:

Ivan Franko Lviv National University

Dr. Hortense Simmons

Project title:

«African American Literature and Culture»
Host institution:

Mykolayiv Petro Mohyla University

Dr. Myron Stachiw

Project title:

«Rescuing Cultural Heritage After Ecological Disaster:
Chornobyl and Cultural Heritage in Ukraine»

Host institution:

Taras Shevchenko Kyiv National University

With extensive and varied experience in both the newsroom and the classroom,
Dr. Foster offered courses on precepts of Western-style journalism to Ukrainian
journalism and law students. He has held multiple editorial and reporting posi-
tions with various American newspapers, including both those in small markets
and media outlets of great prominence. He also worked for three years for the
Asahi Evening News in Tokyo. In 1998 he was invited to fill the distinguished
position as the Warner Endowed Chair of Journalism at Sam Houston State
University. Under the auspices of IREX, Dr. Foster has provided short-term train-
ing seminars for Ukrainian, Bosnian, and Azerbaijani journalists.

Dr. Simmons has a distinguished record of achievement as an educator in the
field of African American studies. Trained in literature at Howard University,
Dr. Simmons has published a number of articles and developed courses on
Black writers, helped pioneer the teaching of African American literature in the
English Department at The Ohio State University, and played a critical role in
developing African American and ethnic studies at her home institution, where
she teaches in both the English and Ethnic Studies departments. Dr. Simmons
has also taught American literature in Malaysia, and women’s studies.

Dr. Stachiw is currently involved in a multi-national American, Canadian, and
Ukrainian project to document and conserve the cultural heritage of the
Polissia ethnographic region of Ukraine that suffered from the Chornobyl dis-
aster. His Fulbright project focused specifically on an evaluation of the process
itself, the choices and methods used by Ukrainian specialists in their attempts
to use the past to build a new environment for the future. As a study of the
relationship between social and architectural agendas in working on «dam-
aged» environments, Dr. Stachiw’s research has significance for work on other
«damaged» sites such as Beirut or Baghdad that contain the mark of their cul-
ture within them and will be inhabited by future generations.
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Mporpama im. Pynbépainta ans Monoanx
BUKNAAAYiB Ta AOCNIAHUKIB
Fulbright Junior Faculty Program

BepoHika AnekcaHuy

KoopguHatop nporpamu

Veronika Aleksanych

Program Coordinator

Ms. Olena Betli

History,

The European College of Polish

and Ukrainian Universities/

National University of «Kyiv Mohyla Academyy,
University of Illinois, Urbana-Champaign

Ms. Natalia Bidasyuk
American Literature

Khmelnytsky National University
University of California, Berkeley

Cepepn npiopuTeTiB YKPAiHCbKOTO CbOrOAEHHS YU HEe HAWTONOBHIWMM € OCBITa, i Gy-
JyBaty ii Tpe6a y BifNoBiAHOCTI 3 BUMOramMu i HapbaHHsMK ycboro cBiTy. BoHa Ha-
OyBa€ 0COGNNBOTO 3HAYEHHA Tenep, KON MU He MOXEMO MUCAUTU TiNbKW ANA HAc
NPUAHATHUMM KaTeropismMu, ane MaEMo BPaxoBYBaTH, 3BAXYBATU NOTNAAM THLINX Ye-
pe3 3HaHHSA LbOro «iHWOroy.

SIKiCTb OCBITW BENMKOIO MipOI0 3aN€XMTb Bif NiArOTOBNEHOCTI Ta LOCBIAYEHOCTI Ca-
MWUX BUKNAAAYiB, Bifj iXHbOrO BMiHHA He TiNbKW AiNUTUCL HAByTUM AOCBIfOM, ane it
BMiHHA HabyBaTu AOCBif CaM1M, TOBTO BMiHHSA OYTU Y4HeM, abu HABYATM THILIMX.

[locsip He TpaHcntoeTbeA. MoxHa nepeaatv iHCTpYMeHTH Yn peuenTtu. [locsia Bu-
Marae 6e3nocepefHbOi NPUCYTHOCTI. TaKy NPUCYTHICTb AN1S 1010 HABYTTA YMOXKIM-
o€ Mporpama im. ®Pynb6paitTa, sika y 2004 poui 3anpocuna 4o yyacTi y KOHKYpCi,
nopyy 3 HayKOBLAMM, MONIOAUX BUKNAZayie i focnigHukie, daxisuis 3 6i6nioteko-
3HaBCTBA Ta NPaLiBHUKIB Y rany3i kynsTypu BikoM 1o 35 pokis, 6€3 0CTaTOYHOrO Ha-
YKOBOTO CTyNeHs.

Bigtak, fo cimi ®yn6paitticbkux Mporpam B YkpaiHi npuenHanack Mporpama ans
monoaux Buknapauis i pocnigHukis — Fulbright Junior Faculty Program. Ynpo-
JOBX OfHOTO aKafieMiYHOro poky cTuneHgiati Mporpamu npoBoaATb iHANBILyanb-
He [OCNifKEeHHS, BUBYAOTb JOTUYHI J0 CBOET cneuianisauii npeametv Ta BigBiay-
10Tb BiANOBiAHI KypcK B AKOCTI BiNIbHUX CNyXa4iB, 3HANOMAATLCA 3 AKTyalbHUMU
HaAGaHHAMW aMepUKAHCbKWUX YHIBEPCUTETIB Y NMAaHyBaHHi HaBYalbHUX Nporpam,
po3pobui KypciB Ta ix BMKNAfaHHi, 6epyTb y4acTb Y HAyKOBUX KOHGepeHUisx Ta
cemiHapax, po3BMBalOTb JOBrOTPUBANI APYKHi Ta NpodeciiiHi CTOCYHKU 3 amepu-
KaHCbKMMU KOIEraMu i, BpeLUTi, CTaloTh YleHaMm1 MiXXHApOLHOT HayKOBOT CMiNbHOTK.

Big yyacHukiB Mporpamu o4iKy€eTbCA FOTOBHICTb [0 iHiLIilOBAHHS Ta 3aNpPOBAAKEH-
HA CUCTEMHMX AKICHUX 3MiH Y BULLi/ OCBITI, PO3BUTOK Cy4acHOi HayKOBOT AYMKM B
ranysi cycninbHUX i ryMaHiTapHUX AUCLMNNiH.

KoHkypcy 3a Mporpamoto Ans Monoaux AOCNIAHUKIB NepeayBana noTyxHa npeseH-
TauiiiHa fianbHicTb odicy iM. Pynbpaitta. Monpu Te, wo Mporpama im. Pynbpaiita €

Ms. Olena Betli explored alternative interpretations of
European regional structures. Her research focused on
visions of what is «Central Europe» and what is not. This is
an ongoing problem for historians of Eastern and Central
Europe; for historians in Ukraine, the topic takes on par-
ticular significance in defining Ukraine as part of Europe
or as part of the East.

Ms. Natalia Bidasyuk is researching American literature
through the prism of multiculturalism concentrating on
new immigrant literature of Asian Americans.



Mr. Ihor Oleksiv

Economics
Lviv National Polytechnic University
Virginia Polytechnic Institute and State University

Ms. Olga Pyrozhenko

Film Studies

Kharkiv Academy of Culture/

Kharkiv V.N Karazin National University
Oklahoma State University

[0CTaTHbO BifloMolo B YKpaiHi, i ynpogoBx 13 pokiB i MOXIMBOCTAMM CKOpUCTanach
BE/INKA KiNbKiCTb HayKOBLiB, BUKNAfa4iB Ta CTYAEHTIB, 0dic NpoBiB iHTEHCUBHY
cepito BUI3HMX NeKLiil Ta cemiHapis B perioHax YkpaiHu. Yepes TicHy cnisnpauto 3
NpeACTaBHUKAMMU MiXXHApPOAHMX BiAKiNniB yHiBEPCUTETIB MU PETENBHO BinpaLboBy-
Ba/NW NIAHW HaLWKX NOT30K i HaMaraauch 3a3aaneriab NOBiAOMUTY BCix 3aliKaBne-
HUX 0Ci6. MpoBeaeHHs TaKuUX BUi3HUX NeKLii Byno BUNpaBaaHUM B Haratbox BifHO-
WEHHAX: B MEPLLY Yepry, Ue Haroaa noiHgopMyBaTh TUX, XTO Mae 0bMexeHUit foc-
Tyn Ao iHdopmalii, no-gpyre, 6e3nocepedHe CMiNKyBaHHA — Le 3aBXKAW MOX-
NUBIiCTb «iHAMBigyanizysatu» Gecigy, 3pobutn iHdopmauil notpiGHol i He-
006xigHol0 came ans Tiei ayauTopii, Nnepen AKol BUCTyNaew. [ns meHe 0cobucTto
TaKi Noi3AKM AaBanu MOXNMBICTb NOGAYUTM i NPOAHANI3YBATU KBHYTPILIHE» XUTTSA
HalWuWX yHiBEPCUTETIB, a 3BiACK — Kpalue 3p03yMiTu NparHeHHs BUKNAAAYiB Ta yMo-
BM peanizauii uux nparHeHs. Tak, MM cninkyBanuce 3 Buknagadamu 3 Yepkac, Kipo-
Borpaga, PisHoro, Jlyubka , JlbBoBa, XapkoBa, [loHeubKa, 3anopixoks, QHinponet-
poBcbka, Cym, Montasu, Opecw, XepcoHa, Mukonaesa, JlyraHcbka, XMeNbHULIBKOTO,
YepHisuis, IsaHo-®paHKiBcbka, TepHonons, YepHirosa. Hawi sycunns He 6ynu map-
HUMU, NPO WO NEPEeKOHNNBO CBiAYUTbL reorpadyis y4acHUKIB KoHkypcy 2004: [lo-
Heubk — 5, [lHinponeTpoBcbk — 6, *utomup — 2, 3anopixoka — 4, Kiposorpag —
4, Kuis — 41, Kpusuii Pir — 3, JlyraHcbk — 4, Jlyubk — 4, JIbgiB — 10, Mukonais —
5, MykaueBo — 1, HixuH — 2, Opeca — 8, PiBHe — 3, Cymn — 2, Xapkis — 7,
XmenbHuUUbkU — 6, Yepkacu — 3, IBaHo-®paHKiBCbk — 4, YepHiBui — 5,
YepHirie — 5.

He MeHW BTiWHOW BUABMAACH KAPTUHA FaNy3eBOro CMpAMYBaHHA YYACHUKIB KOH-
KypCy — BOHa 3HA4YHO pO3LMpUnack y NopiBHAHHI 3 nonepegHiMu pokamu. OpHieio
3 BUMOT [10 KOHKYPCAHTiB € 3HaHHA aHMNiNCbKOT MOBY, i fieKinbka pokiB nocniib Ba-
OMY YacTKy KOHKYPCHUX pOGiT CTaHOBUAM POBOTH BUKNAAAYiB aHMmiiCbKoT (hino-
norii. 3sicHo, He Gyno ynepeaHEHOro CTaBEHHS 10 TaKOT aKTUBHOCTI dinonoris,
ane B 6aratbox BUMAAKax ii YUHHUKAMM Oyiu 3HAHHS aHMTACHKOT MOBU, SKUMU He
3aBXOM MOIMM NOXBAaNUTUCh axiBui 3 THWWX AUCLUNIIH. Y MUHYNOPIYHOMY KOH-
Kypci noHag 60% poGiT 6ynu noaaHi Hedinonoramu. BoHn oxonnioBanu eKoHOMiKy,
OPUANYHI AMCLMNIIHK, OXOPOHY 3[0POB’s, ekonoril, ncuxonoriio, dinocodito,
couionorito, peniridHi cTygii, KynbTypy, icTopilo, NONITUYHI HayKK, CinbCcbke rocno-
[ApCTBO, YNpaBJiHHA OCBiTO.

KoHkypc 3a Mporpamoto BigOyBaBcs 3a YiTKO BifnpalboBaHOK CXeMolo, fka y6es-
neyyBana oro Npo3opicTb Ta 06'EKTUBHICTb: CNOYATKY peLeH3yBaHHsA pobiT (6-7
(haxiBLiB CKpYNyNbo3HO BUYMTYBaNM KOHKYpCHi poboTu), notim — cnisbeciga.
CnisGecina 6yna uu He HaMGiNbLW ACKPABMUM Ta LiiKABMM €TANOM KOHKYPCY, WO He
TiNlbKU BUSABMB FOTOBHICTb i BiKPUTiCb HAlIMX BUKNALAYiB [O 3MiH B YKpAiHCbKUX
yHiBepcuTeTax, ane it NepekoHANBO NPOAEMOHCTPYBAB ix 6e3nepeyHe GaxaHHs by-
TV Ge3nocepefHiMM yYacHUKaMK Ta iHiLiaTopaMm LUx 3MiH.

Mr. Thor Oleksiv studied corporate decision-making from a

multilateral approach that takes into account the interests
= W =~ of all stakeholders in the corporation. This approach is little
understood in Ukraine where the privatized firm is only
about a decade old. His work will be useful for educators and
will help a students to be more effective managers and poli-
cy makers in the new Ukraine.

Ms. Olga Pyrozhenko subjected American, Soviet, and post-
Soviet animated films to structural comparative analysis.
This was a pioneering foray, since animated films in Ukraine
have so far not received much scholarly attention. Ms.
Pyrozhenko's results will interest specialists in gender stud-
ies, nationalism studies, sociology, and psychology.
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Mr. Vasyl Starko
Linguistics

Lesya Ukrainka Volyn State University
State University of New York, Albany

Ms. Elmira Muratova
Political Science

Tavryda National V.I.Vernadsky University
The University of Kansas
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Fulbright Junior Faculty Program

An important priority for Ukraine today, if not the most important, is education.
No less important is that the education system reflect global progress and
serve the needs of an integrated, interdependent world. Education is especial-
ly important for Ukraine today, when we can no longer continue to live accord-
ing to a familiar paradigm but need to think «out of the box,» considering alter-
native worlds of reality and having to be open to them.

The quality of education is defined to a large extent by the quality of educa-
tors, by their education level, and by their level of competency. The quality of
education also depends on the ability of educators to both share their skills,
and to develop them further. In other words, to be both teacher and student.

Experience is hard to communicate. You can share formulas and learning tools.
But in order to gain from experience, you must be in the moment, personally
and directly engaged in the activity. This opportunity to be directly involved in
the experience was made possible by the Fulbright Program, which in 2004
offered grants to young scholars, teachers, and researchers who were interest-
ed in library science and cultural areas (through age 35) who had not yet com-
pleted an advanced degree. This was the beginning of the Fulbright Junior
Faculty Program.

This program supports a full academic year at an American university. Program
members are able to do independent research, take courses and visit classes in
their areas of interest. Junior Faculty take part in conferences and seminars,
learn about course planning and syllabus design, and develop personal and pro-
fessional networks as members of the international community of scholars.
After returning home as Fulbright Alumni, they are expected to initiate and fol-
low through with implementing quality systemic change in higher education
and to develop scholarship in the humanities and the social sciences.

The Fulbright Office in Ukraine promotes the Junior Faculty Development
Program through presentations and information seminars. In the 13-year histo-
ry of the Fulbright Program in Ukraine, a large number of scholars, researchers,

Mr. Vasyl Starko worked on his Herculean project — the
- compilation of an English-Ukrainian phraseological dic-
tionary. The project itself is especially worthy as the last
dictionary of this kind was published back in the late 1960s.
The project’s dissemination plans, i.e. its existence in elec-
tronic (as well as book) form that will be freely available (CD
and internet), make this work especially appealing.

Ms. Elmira Muratova researched the revival of Islam in for-
mer Soviet republics of Central Asia and in her native
Crimea that began in the 1980s. Her goal is to understand
why some representatives of political Islam advocate rad-
ical methods (terror, extremism) and some not. Such
understanding could help Ukraine construct policies in



Ms. Valentyna Kharkhun

Language/Literature
Nizhyn State M. Hohol Pedagogical Institute
Pennsylvania State University, University Park Campus

and students have attended information seminars and lectures offered through-
out the country. Thanks to the support of international departments at
Ukrainian universities, the Fulbright Program was able to offer a busy schedule
of promotional tours and planned meetings with grant candidates.

These trips were especially helpful to candidates with limited information
access, and to those who «didn’t get around» to learning about the Program.
University conditions are so different throughout the country, with each uni-
versity culture so unique, that we learned to listen to feedback that told us
what each place was really like.

For me personally, these visits were invaluable. They showed me Ukraine’s universi-
ty landscape. I began to understand the aspirations that teachers have. We met
with educators in Cherkasy, Kirovohrad Rivne, Lutsk, Lviy, Kharkiy, Donetsk,
Zaporizhzhya, Dnipropetrovsk, Sumy, Poltava, Odesa, Kherson, Mykolaiv, Luhansk,
Khmelnytskyj, Chernivtsi, Ivano-Frankivsk, Ternopil, and Chernihiv. As a result, there
were a total 134 applicants in 2004, hailing from the following regions: Cherkasy —
3, Kirovohrad — 4, Rivne — 3, Lutsk — 4, Lviv — 10, Kharkiv — 7, Donetsk — 5,
Zaporizhzhya — 4, Dnipropetrovsk — 6, Sumy — 2, Odesa — 8, Mykolaiv — 5,
Luhansk — 4, Khmelnytskyj — 6, Chernivtsi — 5, Ivano-Frankivsk — 4, Chernihiv —
5, Zhytomyr — 2, Kryvyj Rih — 3, Mukachevo — 1, Nizhyn — 2 and Kyiv — 41.

Another statistic the Fulbright Program can be proud of is the growing number
of academic disciplines represented by recent applicants. Because program
candidates are required to have a working knowledge of English, teachers of
English language made up a majority of applicants in previous years. However,
last year over 60% of the applications were submitted by scholars from other
disciplines. These include economics, law area studies, health sciences, ecolo-
gy, psychology, philosophy, sociology, religious studies, culture, history, politi-
cal science, education administration, and agriculture.

The candidate selection process is transparent and is conducted according to
objective criteria. Applications are first reviewed by a committee of 6-7
experts in the field who then recommend candidates to be interviewed.
During the interviews, candidates demonstrated that they were ready to take
on the challenge of implementing change in Ukrainian universities and were
committed to being part of that change process.

The Fulbright grant not only provides financial support for a scholar’s project
but is also testimony to his or her scholastic ability and potential to bring
about systemic change in Ukraine’s education. The Fulbright grant also con-
firms the scholar’s ability to generate and implement brave new ideas.

harmony with political Islam in Crimea. The resources
available in the United States are richer than those in
Ukraine.

Ms. Valentyna Kharkhun compared the communicative
strategies of Ukrainian writers at home and abroad. The topic
is of particular importance to Ukrainian studies as a signifi-
cant number of important Ukrainian writers were systemat-
ically eradicated from the Ukrainian literary canon. Many of
the archives of these writers still lie untapped in the U.S. A
systematic comparison of their work as emigrés to the work
of their colleagues who remained at home would help schol-
ars understand 20" century Ukrainian literature.
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Mporpama byn6panTiBCbKNX cnewianicrie
Fulbright Senior Specialists Program

BepoHika AnekcaHuy

KoopanHatop nporpamu

Veronika Aleksanych

Program Coordinator

3anouyarkosaHa y 2001 pouji, Mporpama Fulbright Senior Specialists Program mana
Ha MeTi 36iNbWNTU y4acTb MPOBIAHUX aMepUKaHCbKMX (axiBLiB B akageMiyHux
o6MmiHax, BNpoBafuTU HOBi BUAM GisNbHOCTI B AOAATKY A0 TPABULINHUX - YUTAHHSA
NeKUilt Ta NpOBeAEHHA ROCHifKeHb — Ta CMPUATU HANArOKEHHIO i 3MiLLHEHHIO
3B'A3KiB MiXX aMepPUKAHCbKUMU Ta 3apyOiXKHUMM BULMMI HABYANbHUMM 3aKNAfAMK.
3apas3 MNporpama ycniwHo yHKUioHye y 106 KpaiHax; 3a N'ATb POKiB iCHYBaHHSA HElO
Gyno nigTpumao Ginble Hix 1100 rpaHTiB B LiNOMY, 30KpeMa B YKpaiHi — 43.

3a MNporpamoto Fulbright Senior Specialists Program ykpaiHcbki BH3 matoTb Mox-
NUBICTb 3aNPOCMTU aMepUKaHCbKUX (haxiBLiB pizHoro npodino Ha TepMiH Big
JBOX [0 WECTU TUKHIB AN YUTAHHS NIEKLLiA, y4acTi B HAYKOBMX NPOrpamax Ta KOH-
thepeHLiax, KOHCYNbTYBaHHA KepiBHUKIB Ta agMiHicTpatopie BH3 3 nutaHb yn-
paBNiHHA OCBiTOl0, NPOBEAEHHA CeMiHapiB, CNPAMOBAHMX HA MNifgBUILEHHSA
kBanidikauii ykpaiHcbkux cneuianictie, po3poOKM HaBYANbHUX NNaHiB/HaBYANb-
HUX MaTepianis.

s rHyyka nporpama nomiTHoO po3wmpuna reorpadiyHmnit 3acar ykpaiHcbkux BH3,
L0 NpUAMany amepuKaHcbkux haxisuis. BoHa 0XONIOE He TiNbKKM TaK 3BaHi nony-
NSApHi cepep, iHO3eMUiB CTONMYHI YKpaTHCbKI iHCTUTYLIT, ane i perioHaNnbHi TaKoX:
3anopi3bKuii fepxkaBHuii yHiBepcuTeT, YKpaiHcbKy akaaeMmilo 6aHKiBCbKOT cnpasy,
BiHHMLbKWI TeXHiYHWIT yHiBepcuTeT, PiBHEHCbKMIA HaLiOHanbHWI yHiBepcuTeT
BOJHOrO rocnofapcTsa, HauioHansHuit yHiBepcuteT «OCTpo3bKa akafeMisy, Jlylb-
KWit rymaHitapHuit yHiBepcuTeT, JIbBiBCbKMI HalioHanbHWiA yHiBepcuTeT im. I.
OpaHKa, JIbBiBCbKMIT THCTUTYT MeHemKMeHTY, AKaaeMmilo NoaaTkoBoi ciyx6u Yk-
paiHu, XMenbHWULbKUIA HauioHanbHWit yHiBepcuTeT, XapKiBCbKWIA rymaHiTapHuit
yHiBepcuTeT, YkpaiHcbKy akafemito rpoMaacbkoro ynpaeniHHs, CyMCbKUMiA gepas-
HWit yHiBepcuteT, KpuBopisbkuii AepxaBHMit neparoriyHuit yHiBepcuTer,
KuiBcbkuit cnos’aHcbkuit yHiBepcuTet, IHcTuTyT niteparypu im. T.I. LleByeHka
HAH  YkpaiHu,  YkpaiHCbKO-AMepUKaHCbKMWIt  FyMaHiTapHuit  iHCTUTYT
«BickoHciHcbkuMit MixHapogHuii yHiBepcuTeT (CLUIA) B YkpaiHiy, 3anopisbky aep-
XaBHy iHXeHepHy akagemilo, HauioHanbHuil TexHiuHuii yHiBepcutet, Muko-
naiBCbKWii AepxaBHUi yHiBepcuTeT iMeHi Metpa Morunw, HauioHanbHuii yHiBep-
cuteT «Kneso-MorunsiHcbKa akafeMisy.

Wopoky 3a [Mporpamoto Fulbright Senior Specialists Program B YkpaiHy
npuixaxae 10 amepukaHcbkux daxiBuis. Yucno yHiBepcuTeTis, AKi 3allikaBneHiy
ix nepeOyBaHHi, 3HaYHO MEPEBULLYE 3a3HAYEHUIT BUILE NiMIT: WOPOKY MU OTPH-
Myemo 40-50 3asBOK. AMepUKaHCbKi mpodecopu € Hanmpoyyn BigKpUTUMU ans
CMiNKYBaHHS, i HABiTb AKLLO NPALIOIOTb Y paHile 06yMOBNEHOMY HaBYANbHOMY 3a-
Knafi, BOHWM pafo NorofxytoTbcs BiABiAaTH iHwWi 3aknagu, 60 B6ayaoTh y LOMY
[006py Harogy OTPUMaTH Pi3HOGIYHMIA BOCBIA, BiAYYTU BCi «3a» 1 «MPOTUY HALIOTO
VKpaiHCbKOrO akafeMiyHoro XuTTs.

3a nopiBHAHO HegoBre icHyBaHHsA Mporpama BUKIWKana XBaBuii iHTepec 3 GOKy
VKpaiHCbKUX iHCTUTYLi. Cepea aucumMnAiH, AKi noTpannaioTe B none ocobnnsoi
yBary, CNij 3a3Ha4yuTh yNpaBiHHA B rany3i 0CBiTH, aMePUKAHCbKi CTYAiT, OXOpOHY
JOBKiNNs, npago, ynpaBAiHHA 6i3HECOM, eKOHOMiKy, MOMiTUYHi HayKuW, Xyp-
HanicTuky Ta iHdopMmauiitHi TexHonorii. 3aBasku [porpami 3ano4yaTkoBaHO
CNinbHi 3 aMePUKAHCLKUMU HAyKOBLAMM, @ Yepe3 HUX — i 3 aMepuKaHCbKUMU
yHiBepCUTETaMU — NPOEKTH, AKi CNPAMOBAHi Ha PO3pOGKY HaBYANIbHUX NPOrpam,
CTBOPEHHSA HOBUX KYPCiB, HAaNUCaHHA NiAPYYHUKIB Ta MOHOTpadin.

Aknumu 6 He Bynu pesynbtatu Mporpamu, 04EBUAHUM 3aULWAETLCSA OfHE — Lie 33B-
XAM YyAOBA MOXIUBICTb NPOdeciiHoro B3aEMO36arayeHHs, ke € BAKIUBUM i
HEBiZ'€EMHUM €NIEMEHTOM Cy4aCHOrO aKafeMiyHOro XKUTTA.



The Fulbright Senior Specialists Program was initiated in 2001 with several goals
in mind: to increase the participation of distinguished American specialists in
scholar exchange programs; to supplement traditional activities such as research
and lectures; and to support cooperation between American educational institu-
tions and those of other countries. In five years the Program has awarded more
than 1,100 grants (43 of these to Ukraine) and is today operating in 106 countries.
The Program allows Ukrainian institutions of higher education to invite American
specialists from different disciplines to lecture and take part in educational pro-
grams in Ukraine for two to six weeks. During this time, the American specialists
are encouraged to participate in conferences and seminars, offer advice on admin-
istrative issues in education, and work with their Ukrainian colleagues on devel-
oping teaching programs and curriculum.

Because of the flexibility built into the Program, a large number of regional edu-
cational institutions throughout Ukraine were able to work with American spe-
cialists. These include Zaporizhzhya State University, the Ukrainian Banking
Academy, the Vinnytsia Technical University, the National Maritime Academy,
University of Rivne, the National University «Ostroh Academy,» Lutsk
Humanitarian University, the Lviv Ivan Franko National University, the Lviv
Management Institute, the Ukrainian Academy of Tax Administration,
Khmelnytskyj National University, Kharkiv Humanitarian University, the Ukrainian
Academy of Public Administration, Sumy State University, the Kryvyj Rih State
Pedagogical University, Kyiv Slavonic University, the Taras Shevchenko Institute
of Literature at the National Academy of Sciences, the Ukrainian-American
Humanitarian Institute at the «Wisconsin International University in Ukraine»
Zaporizhzhya State Academy of Engineering, the National Technical University,
the Petro Mohyla State Humanitarian University of Mykolayiy and the National
University «Kyiv-Mohyla Academy.»

Each year the Fulbright Senior Specialists Program sponsors 10 American special-
ists, and each year the Fulbright Office receives between 40 and 50 invitations from
interested host universities. The American professors are open to their profession-
al colleagues and are eager to work with all institutions and departments, not only
with their sponsoring universities. They often visit other educational institutions
and, in this way, learn about the pros and cons of Ukrainian academic life.
Ukrainian educational institutions quickly became interested in this Program,
especially in hosting specialists from the following disciplines: education admin-
istration, American studies, environmental science, law, business administration,
economics, political science, journalism and information sciences. As a result of
this program, joint projects have been developed with Ukrainian and American
scholars and universities. These cooperative efforts have addressed projects to
develop new educational programs, curriculum, and courses, and have produced
textbooks and research papers.

Whatever the results, the Program has enriched the professional development of
each person who has taken part in it. This very personal benefit is a prerequisite
for leading a quality academic life today.
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Mporpama im. PynbpaitTa AN HaBYAHHA
B VHiBepcutetax CLUA
Fulbright Graduate Student Program

InHa bapuw

KoopanHatop nporpamu

Inna Barysh

Program Coordinator

Bxxe n'stuit pik Nporpama im. Pynbpaitta cnpuse o6MiHaM yKpaiHCbKUX Ta ame-
PUKAHCbKMUX CTYAEHTIB i B TakuMil cnoci6 BifKkpuBaE ans 6araTbox CBOiX Y4aCHMKIB
CTaH[APTH 3aXiAHOT 0CBiTH, OCBITHI iHOBaLiT, HAallKpaLLMil AOCBiL aMePUKAHCbKMUX
VYHiBEpCUTETIB.

Ko)XHOro poKy nporpama Hamara€TbCa 3HAMTW Ta MiATPUMATH NOAEN AONUTIM-
BUX, 061apPOBaAHMX 1 CXUIbHUX A0 CEPUO3HOT iHTENEKTYaNbHOT NpaLli.

¥ 2005 poui 10 BUNYCKHUKIB YKPATHCbKMX BULLMX HABYANbHUX 3aKNafiB OTpUMa-
NN CTUNEHAIT ANA HaBYaHHA Ha MaricTepcbkux Nporpamax 3 rymaHitapHux Ta
couianbHux Hayk. Cepep nepeMoxUiB — CTyAeHTU, MONOAT LOCNifHUKM, BUKNA-
Jayi, cnewianicTu, XypHanict, iKi Xo4yTb OTPUMATW CBiil Lpyruii guniaom Ta
0CBiTY, He NpuB’A3aHy NuLe [0 HauioHanbHUX cTaHaapTie: Onekciit bypuesckuit
(BunyckHuk Kuiscbkoi gepxaBHoi akapemii BogHoro TpaHcnopty), Hatanis pu-
umwuH (cTygeHTka JibBiBCbKOT KOMepUiliHOT akagemii), Hatania Kim (acnipaHTtka
HauioHanbHoi topuanyHoi akagemii im. flpocnaBa Mygporo), OkcaHa Mapuno
(BunyckHuus HauioHanbHoro yHiBepcuteTy «OcTpo3bka akapemis), Tamapa
Moniwyk (acnipaHTka Ta BMknagay HauioHanbHoT akapemii o6pasoTBopyoro Mu-
cTeuTBa i apxitektypu), Cepriit oHomapboB Ta BikTop XaHxuH (BMNYCKHUKK Mu-
KONaiBCbKOTO [iepaBHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety im. letpa Morunu),
Tiogmuna MNyctensbHuk ( xypHanict, pepaktop Bipainy «MnaHeta YkpaiHa» rpo-
MaAcbKo-noniTMyHoro yaconucy «Ykpaina»), HOnis Tkauyk (acnipaHTtka IHcTuTy-
Ty niteparypu HauioHanbHoi akagemii Hayk Ykpainu), Oneqa ®im'sap (Buknapay
LlypynuHcbKkoi rimHasii).

Y TpaBHi 2005 poky Mu npuitHanu 187 aHkeT (MuHynoro, 2004 poky 6yno noga-
HO 224 3asIBKM Ha KOHKYPC). 3MEHLEHHS KiNbKOCTi aHKET 40 NEBHOT Mipy € CUM-
NTOMaTUYHKUM. BigkpuBaloTbCs KOpPAOHM, @ BifTaK i HOBI MOXIMBOCTI OTpUMATH
OCBITY He NuLe B aMePUKAHCbKUX, @ i B EBPONENCbKUX YHiBEpCUTETAX.

Mporpama im. Pynbpaitta B YKpaiHi 3aBkAM HAroNOWYE Ha TOMY, L0 € NPOTPamMolo,
Opi€EHTOBAHOIO Ha MOLYK Ta 3a0X0YEHHSA [0 HaBYaHHA B aMEPUKAHCbKUX YHiBEp-
CUTETAax MONOLUX NIOAEN, WMPO 3aLiKaBNEHUX Y HayLi, iHTENeKTyaNbHO YeCHUX,
BiAKPUTUX 4O HOBUX 3HaHb Ta MOLWYKiB, TUX, XTO BiAPi3HAETbCA BUCOKOI MOTU-
BaLi€l0 10 HAaBYAHHs Ta [OC/ILKEHb Y HOBOMY Ans ceb6e HayKOBOMY Ta OCBiTHbO-
My cepeposuii. KoHkypcHa ctatuctuka 2005 poKy CBigYUTb, WO HE3BAXAKUM Ha
3MEHLWEHHS KOHKYPCY, He 3MeHIWMNAch KinbKicTb poGiT 3 ACKPaBO BUPAXKEHUM
aKafeMiyHuM, gocnifHuLbKkuM iHTepecom. [lo niBdiHany 2005 poky 6yno peko-
MeHJoBaHO 60 y4acHUKiB, 3 Yncna Akux 21 yyacHuka Gyno peKoMeHZoBaHO [0
tinany. MepeBaxHa 6inblWwicTb pekoMeHA0BAHUX diHanicTiB —AaoCNifHMKM, MO-
NoAi BUKNagayi, cneuianictn — 13, MeHwa rpyna — CTyaeHTu —8.

Kputepii Bin6opy 0fHaKOBI Ans BCiX KOHKYPCAHTIB: Nporpama ovikye Big yyac-
HUKiB ,OOPOro BONOAIHHSA aHMiNCbKOK MOBOID, BUCOKOT NpodeciitHoi Ta 3aranb-
HOT epyauLii. NepenbayaeTses, WO NEPeMONKLI MaTUMYTb MOXIUBICTb He NuLe
3aCBOITU HOBi 3HAHHA, ane i 30araTUT CBOTM BNACHUM KyJbTYPHUM LOCBiAOM
aMepUKaHCbKUX Koner.

leorpadis y4acHUKIB KOHKYpCY penpe3eHTye BCi perioHu YkpaiHu, TpapuuinHo
HaGinbLa KinbKicTb yYacHUKiB 3 Takux micT: Kuie — 66, JIbBis — 15, Xapkis —



12, IHinponetposcbk — 9, JlyraHcbk, MonTtasa, PiBHe, TepHonine — no 4, Xmenb-
Huubkui, Octpor, Cymm — no 3. Bnepuwe nporpama otpumana 4 aHketn 3 Kpumy.

He3MiHHMMMK 3anuWaTbCA NPiOPUTETM NpOrpamMM — NiATPUMKA FyMaHiTapHUX
HanpsaMmKiB. Y TpaBHi 2005 poky Hanbinbly KiNbKiCTb aHKET OyN0 NOAAHO HA TaKi
HanpsMKU: eKOHoMika — 34, npaBo — 31, niHreicTuka — 20, ncuxonorisa — 12,
neparorika Ta ynpaeniHHs B rasysi octeitn — 11, mucteurso — 10, niteparypa —
7, )ypHanicTuka/3acobu macoeoi KoMyHikaLii — 7.

Ha koHkypc 2005 poky 6yno nopaHo 6inble pobit, — nepeBaxkHo, LOCNIfHULb-
KWUX NPOEKTiB, y ctepi couiaibHOrO MEHeXKMEHTY, WO OXOMNJIE NpobnemaTuky
BifANbHOCTI HeypA#0BKUX OpraHisalliii, iHCTUTYTIB KyNbTYpPHO-0CBiTHLOT cthepu Ta
mucteutsa. Lle poboTu 3 oxopoHM 3A0pOB'A, couianbHoi poboTH, FeHAEPHUX
cTyaii, 6i6nioTeyHoi Ta apxiBHOi cnpasu.

Ak i MUHYNOTO pOKY, KOHKYPCHa CTaTUCTUKA MiATBEPAXYE iHTEpec A0 eKo-
HOMiYHOT Ta OPUANYHOT OCBITU. PO3WMPUBLIN Nepenik KOHKYPCHUX BUCLUNAIH i
BK/IOYMBLUM 1O HBOTO EKOHOMiKY Ta MPaBo, NPOrpama BCe X Hafae NepeBary «ry-
MaHiTapHUM» HanpsMKaMm. TaK, MiATPUMYIOYM TaKUI OCBITHI HaNpAMOK, fiK npa-
BO, KOMiCisl po3rnafae nepeBax¥Ho poOOTH TUX CTYLEHTIB-NPaBHUKIB, XTO NPALIOE
B AinAHUi dinocodii npaBa, KOHCTUTYUiliHOro npaBa, NpaB NOAUHM, Teopii
MnoJiTMKO-NPaBOBUX BYEHb, MiXXHApoAHOro nybniyHoro npasa. Lo cTocyeTtbes
iHWKUX HanpsMKiB NPaBoBOi HayKu, TO Y4ACHUKU NiATPUMYIOTLCA NPOrpamMoto B
3a/1EXHOCTI Bif TOTO, YU NPOYNUTYETLCA B IXHIX KOHKYPCHWUX NpOeKTax Ta B iXHix
KOHKPETHUX HAYKOBMX 3aliKaBNeHHAX KPUTWUYHMIA, aHANiTUYHUI Miaxin, HayKo-
BO-MOPiBHANBHWIA aCNeKT, MOXIUBICTb NO3UTUBHOTO COLiaNbHOTO eqeKTy.

OTxe, B Neply yepry, nporpama Hamara€tbCa NiATPUMATH TUX, 1A KOTO OCBiTa
He 3aKiHYMTbCA NWLe JOCBILOM HAaBYAHHA 338 KOPAOHOM, i XTO 6a4nTb CBOE Mail-
OyTHE TiCHO NOB'A3aHMM 3 HayKol0. OfHaK MU YBAXHO PO3MAKAEMO aHKETU i TUX,
XTO LWe pobuTh cBiil BUGIp. Lle — topucTu, sKi BaraloTbCs Mix Kap'epoto npakTu-
Kylo4oro opucTa i BMKNagaya, Couionoru 1a ncuxonory, Aki HanesHo npawosa-
TUMYTb He Nule y AOCTIAHULBKUX OpraHizallisax, a i B HeypsAoBUX abo fepias-
HUX CTPYKTYypax, eKoNorn — afie MU OYiKyeMO colianbHOro edekty ixHboi
MaiibyTHbOT eKoNoriYHOT 0CBiTH.

Ak i B MMHYNi poku, Gyno npoBeaeHo YMCNeHHi npe3eHTauii marictepcbkoi npo-
rpamu y pisHux mictax YkpaiHu. BogHouyac mu Hamaranucbh He nuwe 36upaty
VHiBEpCUTETChKI ayauTopii, ane i BuAO3MiHIOBaTU (hopMy iHPOPMYBAHHA CTy-
JEHTIB PO MOX/MBICTb HABYAHHA B aMEPUKAHCbKNX yHiBepcuTeTax. Y aucronapi
2005 Ta B ciuHi 2006 poKy nporpama Gpana yyacTb y ABOX pecnybaikaHCbKUX
OCBiTHiX BUCTaBKax y KneBi, B pamMKax sKUX MPOXOAMAN Npe3eHTalii BULMX HaB-
YanbHUX 3aKnafis YkpaiHu Ta cemiHapy 3 NUTaHb MiXHApPOJHOTO CNiBpobiTHULTBA
B cchepi 0CBiTM. 3amicTb 3BUYHUX Npe3eHTaLiil, MU NPOBOLMAM CeMiHApK 3a yyacTi
aMepUKaHCbKUX CTYAEHTIB-AOCNIAHWKIB, 0OGroBOPIOOYM MUTAHHA MiXHAPOLHOT
0CBiTM Ta 0COGNMBOCTI aMEPUKAHCbKUX MaricTepcbKux nporpam (3okpema, y Xap-
koBi, JlyraHcbKy Ta lopniBui, Ae pa3oMm 3 npeacTaBHWUKamu odyicy BuUCTynanu
Menrypi Peit, Ina lauryni, bpenaan Tpearinn). Wo6 sigHaiiTn kangnaaties Ha npo-
rpamy 3 npod)eciiHo MOTUBALLiEI, TOCTPUM aKafEMiyHUM iHTepecoM, MW op-
raHi3oByBaju npeseHTauii nig yac yHiBepcuTeTCbKUX [HiB HayKW, Ha CTYAEHTChb-
KnX HayKoBUX KoHdepeHUiax y Kuesi, Cimbepononi, Mukonaesi. B pamkax TuxHs
MiXHapoaHoi ocBiTW, 14-19 nuctonaga 2005 poky B odici Mporpamu im. Gyn-
GpaiiTa 6yno NpoBeAEHO TPU CeMiHAPU, Ha AKX TEMOKO 06roBOpeHHs 6ynn npob-
nemu BiTYM3HAHOT Ta MiXXHAPOJHOT OCBITH, 30KPEMa, JOCBif aKpeauTaLii BuLnX
HaBYanbHUx 3aknagis y CLUA, Tpaguuii yHiBepcuTETCHKOT aBTOHOMIT.

He nuwe BunyckHuku BH3 Ta cTypeHTH cTapwux KypciB MOXyTb OTPUMATH CTU-

neHpii pns 3000yTTA MaricTepcbkoro ctyneHs B yHiBepcutetax CLUA. LLlopoky yk-
pajHCbKi yHiBepcuTeTM npMiiMaloTb Ha CTaxyBaHHA 8-10 amMepuKaHCbKUX
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acnipanTis. Le — monogi gocnifgHuku, aKi NnpoBOAATb akafeMiuHuii pik B Yk-
paiHi, cniBnpawooyM 3 yKpaiHCbKUMU YHIBEPCUTETaMU Ta HAYKOBO-AOCTiAHNLb-
KMMK opraHizauismu. Ona monopux amepukaHuis ®ynbpaiit — Ue HamaraHHs
ni3HaTu iHWy KpaiHy, popma KynbTypHOro gianory, 6inbw Hix skacs Gpopmanizo-
BaHa MeTa. 34e6iNbloro aMepuKaHCbKi CTUNeHaiaT — cepef AKnux € 6akanas-
pu, MaricTpu, LOKTOpPaHTU — NpUiIKAXKAIOTb B YKpaiHy He 3a CTaHJapTHOM
ocsitoto. lllonpaBna, amepuKaHCbKi CTyAeHTM GepyTb YPOKM YKpaiHCbKoi Ta
pociiicbKoi MOBM, @ 6araTo XT0 3 HUX BiABiAYE KYPCHU 3 NEBHUX AUCLUMNIIH 360 OK-
pemi nekuii (ak, Hanpuknag, OneHka Benraw — nekuii 3 npupogHuuMx auc-
uunnid y KniscbkoMmy HauioHanbHoMy yHiBepcuTeTi im. LeByeHka, [xoH Peittep
— ceMiHapy 3 nonitonorii, Mearypi Peit — 3 oxopoHu 3n0pos’s y HauioHanbHo-
My yHiBepcuTeTi «Kueso-MorunsiHcbka akagemisy, a Ctosana Monieka Ta Katpita
[lyp6ak — cemiHapu B IHcTUTYTI apxitekTypu HauioHanbHOro nonitexHiyHoro
iHCTUTYTY «J1bBiBCbKA [MONiTEXHiKa» Ta iH).

AMEpUKaHCbKi CTYLEHTU NepeBaXHO 3alMalTbCA JOCNIMKEHHAMM, i fiana3oH
ixHix HayKOBMX 3allikaBneHb € [OBOJI LWWPOKUM Ta Pi3HOGAPBHUM: HayKOBi,
By3bKOCNeLiani3oBaHi BOCNiIAXEHHSA; cdhepa KyibTypu; OCBiTHA cucTeMa Ta op-
raHisalis HayKoBo-gocnigHULbKoT poboTu. Maiixe NonoBUHA KOHKYPCHUX MpPO-
eKTiB, AKi Oynu 3aABAeHi Ha HACTYNHUI piK, iHCNipoBaHa COLiaNbHO-NONITUYHM-
MU Nogiamu, ki BigbyBanuck B YKpaiHi: AMHaMika NoniTUYHUX NOAIHN, CTaH CBO-
604u CNoBa, XxapakTep Ta MaclTab AeMOKPATUYHUX 3MiH y KpaiHi, eKOHOMiYHi pe-
thopmMu nocTToTaniTapHux / TPaH3UTHWUX cycninbeTe. Oronowyyn HOBUI KOH-
KYpC AN aMepUKAHCbKUX CTYAEHTIB, MU NiAKPeCaunu, Wwo nporpama 3 ocobiu-
BUM 3aUiKaBNEHHAM CTaBUTbCA LO NPOEKTIB 3 NONITMYHMX AocnigxeHs, public
policy, XypHanicTuku Ta 3aco6iB KOMyHiKaLii, eTHIYHKUX rpyn Ta HaLiOHaNbHUX
MEHLUMUH, MIXANCUMNITHAPHUX CTYAiNA, MiXXHApOAHOT OCBiTH.

OynbpanTiBCbKUI PiK ANA MONOAWX aMEPUKAHLIB — Lie HAaMaraHHs BU3HAYUTU
CBOE MicLie Ta NoAanbli NiaHu, a OTXKe, Lie piK cepito3Hoi camocTiliHoT poboTu.
Tomy lporpama 3aoxo4ye [O y4acTi B KOHKYPCi KaHAMAATIB 3 BUCOKOK MOTU-
BaUi€lo, YiTKUMU YABNEHHAMMU NPO T€, YU MOXKYTb OYTU JOCATHYTI Ha TepeHax YK-
paiHu gocnigHULbKI Wini, sKi cTaBUTb COBT aBTOP NPOEKTY; TUX, XTO BMie npaLto-
BaTW CaMOCTiNHO i eeKTUBHO.




Fulbright Graduate Student Program

2005 marked the fifth year that the Fulbright program promoted the educa-
tional exchange of Ukrainian and American students. In doing so, the program
has exposed many participants to standards in Western education, innovative
thinking, and the best experiences that American universities have to offer.

In 2005, eleven graduates of Ukrainian higher education were awarded
stipends to study in Master's Programs in the humanities and social sciences.
Every year, the program aims to find and support creative, inquisitive, and tal-
ented people, who strive towards serious intellectual pursuits. It is not sur-
prising, then, that only 4 finalists were fourth or fifth-year students, while 7 of
this year’s 11 winners were young researchers, instructors, specialists and jour-
nalists, who wanted to obtain a universally acknowledged degree.

In May 2004, we accepted 224 applications for the competition and in 2005,
187 applications. The smaller number of applications is, to a certain extent,
symptomatic. Ukraine’s borders are becoming more open, and as such, new
opportunities have arisen to obtain education in not only American but also
European universities. Moreover, interest in research in the humanities has
also diminished, in favor of environmental studies and engineering. Advancing
technologies have encouraged young people to obtain technical degrees that
respond to the demands of the new market.

Another more objective reason is that the Fulbright Commission diligently
selected proposals at the first stage of the competition that were well-focused
and a good-fit with the possibilities offered by the Fulbright program — proj-
ects that were certain to develop the academic interests of successful appli-
cants and could be fruitfully pursued in American universities.

The Fulbright program in Ukraine is oriented towards seeking out and encour-
aging young people who are genuinely interested in knowledge, intellectually
honest, and open to new ways of approaching their fields of inquiry.
Competitive applicants are those who are highly motivated to learn and
research in a totally uncharted intellectual and educational environment. The
competition statistics from 2005 illustrate that, despite the lower number of
applicants, the number of proposals with a vivid articulation of academic and
research interests did not diminish. Sixty participants were recommended to
the semi-final, of which 21 were chosen to compete in the final.

The criteria for competitive proposals are the same for all participants. The
Fulbright program expects an excellent command of English, as well as high
professionalism and general erudition. We also anticipate that successful
Ukrainian applicants will not only acquire new knowledge, but also enrich their
American colleagues with new cultural experiences.

Geographically, 2005 competition participants came from all of Ukraine’s regions
and as in previous years, the most applications were submitted from the following
cities: Kyiv — 66, Lviv — 15, Kharkiv — 12, Dnipropetrovsk — 9. Four proposals
each were submitted from Luhansk, Poltava, Rivne, and Ternopil. The Khmelnytsky,
Ostroh, and Sumy regions submitted three applications each and, for the first time,
the program received four applications from the Autonomous Republic of Crimea.
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The main priority of the program has not changed — the support of research
and education in the humanities. In May 2005, the largest number of propos-
als was submitted in the following disciplines: economics — 34, law — 31, lin-
guistics — 20, psychology — 12, pedagogy and management in education —
11, art — 10, literature — 7 and journalism and mass media — 7. Thematically,
many of the proposals received presented research projects directed at under-
standing the role of non-governmental organizations, and cultural, education-
al and artistic institutes in social management.

As in the previous year, competition statistics reveal a growing interest in eco-
nomics and law among applicants. By expanding possible spheres of study to
include economics and law, the Fulbright program does nevertheless support
«humanities-oriented» study and research within these disciplines. As such,
the committee reviews proposals submitted by students and practitioners,
whose interests include the philosophy of law, constitutional law, human
rights, the development of political-legal thought, as well as international law.
In other words, the Fulbright program does firstly aim to support applicants
whose education abroad is not an end in itself, but who see their future close-
ly tied to academia.

As in previous years, Fulbright conducted presentations in numerous Ukrainian
cities about the student exchange program. However, Fulbright also extended
its informational campaign, in order to inform students about the program out-
side university settings. In November 2005 and January 2006, the Fulbright
program participated in two Republican educational exhibitions in Kyiv, where
Ukrainian institutes of higher learning conducted presentations and seminars
about international cooperation in higher education. In addition to presenta-
tions, Fulbright conducted seminars throughout 2005 in Kharkiv, Luhansk and
Horlivka, where the role of international education and the specificities of
American Masters degrees programs were discussed. Members of the Fulbright
staff, as well as several American students, including Madhury Ray, Ina Ganguli,
and John Reuter, participated in these discussions.

In addition, Fulbright also gave presentations at a number of Ukrainian universi-
ties, during graduate student conferences in Kyiv, Simferopol and Mykolayiv.
During International Education Week the Fulbright office conducted three on-
site seminars, where problems in national and international education were dis-
cussed, ranging from lessons to be learned from the process of university accred-
itation in the United States, to the tradition of university autonomy worldwide.

In addition to the Ukrainian students who travel to the United States to pursue
Masters education on the Fulbright student exchange program, roughly 8-10
American graduate students and young researchers come to Ukraine every year.
Among them are young researchers who spend one academic year in Ukraine,
cooperating with Ukrainian universities and educational-research organiza-
tions. For young Americans, Fulbright is a way for them to learn about another
country, for initiating a cultural dialogue, as opposed to pursuing a formalized
objective like a Masters degree. Most American student Fulbrighters, who range
from those with BAs, to those in pursuit of Masters and Ph.D.'s, do not come to
Ukraine in pursuit of a formal education, although a number of them take lan-
guage classes in Ukrainian and Russian at their university affiliates. Some have
taken courses within their own disciplines, such as Olena Wehasch, who took
classes in environmental studies at the Taras Shevchenko National University in
Kyiv, or Madhury Ray, who attended courses in Public Health at the Kyiv Mohyla
Academy, or Suzahna Poliwka and Katrina Durbak, who attended architectural
seminars at the Lviv National Polytechnic University.

Nonetheless, American students usually conduct independent research, and
their interests are as wide as they are varied. Nearly half of all the proposals sub-



mitted in 2005 were inspired by the socio-political developments that took
place in Ukraine in 2004-2005, including the dynamics of political change, free-
dom of speech, and the nature and scope of democratic and economic reforms in
post-totalitarian and transition societies. In announcing the parameters of the
competition, the Fulbright programs stressed that research projects pursuing
politics, public policy, journalism and mass media, ethnic minorities, interdisci-
plinary approaches, and international education are of particular interest.

This year abroad on a Fulbright is an opportunity for American students to
solidify their place in the world and their future plans, in addition to being a
year of serious independent work. As a result, the Fulbright program seeks can-
didates who are highly motivated and appear able to independently and effec-
tively pursue a clearly defined project during their time in Ukraine.

American Students 2004-2005

Megan S. Buskey

Applied Through: University of Chicago

Field of Study: Creative Writing

Topic: Exile and Return

Ina R. Ganguli

Applied Through: University of Michigan, Ann Arbor

Field of Study: Economic Development

Topic: Examining Labor and Social Welfare in Ukraine

Kevin C. Lingerfelt

Applied Through: University of Richmond

Field of Study: Information Sciences/Systems

Topic: Development and Implementation of Educational Technology
Ora J. Reuter

Applied Through: University of the South

Field of Study: Eastern European Politics

Topic: East European Politics

Madhury E. Ray

Applied Through: Pennsylvania State University, University Park
Field of Study: Public Health

Topic: Comparative Studies of Emergency Medical Systems in Ukaine
and the Rural United States

Brendan J. Threadgill

Applied Through: School of the Art Institute of Chicago

Field of Study: Photography
Topic: Contemporary Art and Media Practice in Ukraine
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2005-2006 Fulbright recipients for Ukraine

during the orientation country session

Stephan Clark

Master of Arts in English

University of California, Davis

Topic: Creative Writing

Host Institution: V. Karazin Kharkiv National
University, English Philology Department

Carolyn Drake

Master of Arts,

School of Visual Communication, Ohio University,
Athens, Ohio

Topic: Photography

Host Institution: Ukrainian Catholic University, Lviv

Michelle Goldhaber

Master of Divinity,

Harvard Divinity School

Cambridge, Massachusetts

Topic: Theology & Religion

Host Institution: Ukrainian Catholic University, Lviv
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Mr. Clark is a young journalist and writer whose short stories have already been
published in several magazines in the U.S. He was introduced to Ukrainian his-
tory and social issues while a graduate student and began to write about inter-
cultural marriage, specifically between citizens of Ukraine and the U.S. To pre-
pare for his Fulbright research Mr. Clark studied Soviet history and Russian lan-
guage. He hopes to capture the human side of cross-cultural relations by con-
ducting informal interviews with potential «couples» and attending events
arranged by marriage brokers. Mr. Clark taught writing while a graduate stu-
dent and hopes to become an instructor of creative writing. He plans to pub-
lish a series of stories based on his Fulbright experience and which describe
different cultural and historical perspectives.

Ms. Drake is a photojournalist whose work has won several professional awards
and recognition by American museums and publications. Her qualifications
include research in women’s studies at Brown University, photographic train-
ing, and a photography internship with National Geographic Magazine. Ms.
Drake hopes to launch a long-term photography project to document cultural
change in Eastern Europe. Beginning with Ukraine, she plans to record the
impact on women in the Lviv region of transition from a Soviet state to an
independent nation. Her 10-month project using photo shoots and interviews
will explore generational differences between Ukrainian women in different
social groups. Ms. Drake hopes that the resulting multimedia presentation will
provide a look into the daily lives of Ukrainian women and can be used for edu-
cational purposes by women’s organizations throughout Ukraine.

Ms. Goldhaber is a graduate of divinity studies, social work, counseling and
comparative spirituality studies with a focus in «interfaith relations and con-
flict resolution.» Growing up in a mutli-ethnic American environment she
developed an appreciation for cultural diversity and a desire to bring aware-
ness of «peaceful pluralism» to diverse societies. Results of her fieldwork in
religions of Ukraine (2002-2003) were presented at Ukrainian Catholic
University, Harvard Law School, and the Harvard Ukrainian Research Institute
among others. Ms. Goldhaber plans to build on her earlier work by focusing on
improved Jewish-Ukrainian relations in Ukraine and in the U.S. Her 7-month
project will include informal discourse and interviews with several groups rep-
resenting Ukrainian and Jewish populations in Western Ukraine as well as for-
mal methods of field work such as focus groups and discussions, educational
seminars, workshops and dialogues. Ms. Goldhaber studied Ukrainian language
at Harvard University. Her research objectives include developing models for
effective relationship building in communities with a legacy of conflict.



Katrina Durbak

Bachelor of Arts (Urban Studies)

Columbia College, Columbia University

New York, New York

Topic: Urban Development & Planning
Host Institution: Lviv Polytechnic National
University, Institute of Architecture

Michelle Linder

Master of Arts,

New School for Social Research, New School University
New York

Topic: Political Science

Host Institution: Odesa National Academy of Law

Mariah Levin

Bachelor of Arts (Russian Area Studies)
Wellesley College

Wellesley, Massachusetts

Topic: Public Health

Host Institution: National University

of Kyiv-Mohyla Academy,

School of Social Work & Social Technologies

Aleksander Mehrle

Juris Doctor Degree (J.D.),

School of Law Washington & Lee University
Lexington, Virginia

Topic: Law

Host Institutions: National University

of Kyiv-Mohyla Academy,

Law Faculty Institute of International Relations
of Kyiv Taras Shevchenko National University

Tanya Soluk

Bachelor of Arts (Economics & Media Studies)
Claremont McKenna College,

Claremont, California

Topic: Business/Management

Host Institution: National University of Kyiv-Mohyla
Academy, Department of Culture Studies

Ms. Durbak will investigate changes and trends in the urban development of
Lviv's old city center with a focus on the past 13 years. She plans to study archi-
tectural development, planning proposals and preservation practices as indi-
cators of the city’s history and future directions. Her long-term goal includes
integrating historic preservation into urban planning initiatives. Ms. Durbak
participated in Habitat for Humanity and the Harlem Restoration project and
taught in the Guggenheim Learning Through Art Program. Her field experience
includes an archeological project excavating a 7th century pyramidal temple in
Peru. Ms. Durbak grew up in a Ukrainian speaking family and is multi-lingual.

Ms. Linder’s project, «Refugee Rights & Representation in Ukraine», will focus
on developing a comprehensive picture of the refugee experience and the
influence of printed media on this experience. Her goal is to research the
effects of Ukraine’s revised refugee law of 2002 by giving refugees an opportu-
nity to tell their own stories while collecting and documenting their experi-
ences of flight and exile in their country of asylum. Her conclusions will point
to the impact (if any) of print media on the perception of refugees in Ukrainian
society as a result of legislation. Ms. Linder’s graduate studies in International
Affairs, Media and Communication and her undergraduate work in Religion and
Anthropology provide the background for her project. Her work with immigra-
tion and refugee services includes Amnesty International in the US and case-
work with refugee resettlement in Senegal. Ms. Linder has travelled to Russia
and has been studying Russian language for several years.

Since 2004 Ms. Levin has worked as a medical services intern with an Inter-
Governmental Organization (IGO) in Kyiv which promotes health care develop-
ment. At the same time she is attending graduate classes at the National
University of Kyiv-Mohyla Academy’s School of Public Health. Her goal is to
analyze the development of public health in Ukraine while examining the gov-
ernment’s role in promoting health care, challenges preventing health assis-
tance and international support of health services in Ukraine. While an under-
graduate Ms. Levin studied Russian Language, Russian Area Studies and
Philosophy and spent several semesters studying and teaching abroad (in
Russia, Georgia, Scotland, Italy, France and Morocco). She was a language tutor
in the Russian Department at Wellesley College. Her graduate thesis is dedicat-
ed to the role of government and non-government sectors in restructuring
health services in Ukraine.

Mr. Mehrle plans to examine the legal aspects of creating nanotechnology start-
ups with U.S. private funding used to finance innovation at Ukrainian universi-
ties. During his year at the Kyiv-Mohyla Academy School of Law he will estab-
lish contacts in Ukraine’s legal, business, political and scientific communities to
encourage the formation of Ukrainian-American nanotechnology joint ven-
tures. Mr. Mehrle has an undergraduate degree in Philosophy from the College
of the Holy Cross (Worcester, Massachusetts) and was a member of the Phi Beta
Kappa academic honor society. His undergraduate thesis was titled «The
Problem of Consciousness.» He spent one year as an undergraduate at Oxford
and first visited Ukraine in 1999. While in law school he was also an intern at a
nanotechnology venture capital firm in New York City. Mr. Mehrle speaks
Ukrainian and plans to pursue a legal career in emerging-technology markets.

Ms. Soluk will spend her Fulbright year researching the funding and artistic sta-
tus of Ukraine’s performing arts organizations. These include the Kyiv Opera
and Ballet, Kyiv Symphony Orchestra and Chorus, and the Lviv Theatre of Opera
and Ballet. She will study management, art and cultural history, and public
economics and will investigate ways to establish relations between arts organ-
izations in the U.S. and in Ukraine. Ms. Soluk held internships in public rela-
tions and marketing with the Los Angeles Opera, Los Angeles Chamber
Orchestra and Miramax Films. As a student she was active in her local Ukrainian
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Anthony Potoczniak

Doctoral Student

Department of Anthropology

Rice University

Houston, Texas

Topic: Anthropology

Host Institution: Mykola Lysenko Lviv Music Academy

Elisabeth Sewall

Bachelor of Arts (French & Russian)

Occidental College,

Los Angeles, California

Topic: Anthropology (Cultural Studies)

Host Institution: National University of Kyiv-Mohyla
Academy, Philology Department

community, attended Ukrainian language classes and completed the Harvard
Ukrainian Summer Institute. She received several academic scholarships
including recognition for photography and journalism.

Mr. Potoczniak is researching cultural heritage and forms of property in post-
Soviet Ukraine. During the academic year Mr. Potoczniak will study the “Music-
Ethnographic Archives of Ukraine,” focusing on the daily research activities of
experts at 4 Ukrainian sound archives: the Scientific Laboratory of Music
Ethnology in Lviy, the Institute of Folklore Studies in Odessa, the Laboratory of
Folk Music in Kharkiy, and the Scientific Laboratory of Music Ethnology in Kyiv.
His dissertation in Cultural Anthropology will explore how new definitions of
cultural heritage are reflected in social practice. Mr. Potoczniak received his
Bachelor’s degree in music composition from Rice University and his Masters in
Ethnomusicology from Mykola Lysenko Higher Music Institute in Lviv. His work
in Ukrainian musical traditions has been featured in notable publications, con-
ferences and TV programs.

Ms. Sewall proposes to study the current cultural, social and ethnic factors
affecting attempts to create a unified homogenous Ukrainian national identi-
ty. Her research approach will include studying the history of Ukraine’s politi-
cal and cultural development, as well as its contemporary cultural and linguis-
tic make-up. Ms. Sewall studied Russian language for 2 years, including a
semester at St. Petersburg State University. Her university minor was
Anthropology. She has volunteer experience at an archaeological excavation in
Spain as well as with a scientific team researching turtles in the Virgin Islands.
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Ukrainian Students
Tetyana Boryak

History

Kyiv Taras Shevchenko National University
University of Kansas, Lawrence

Master's program in History (2004-2006)

Oleksiy Burchevskyy

Sociology

Kyiv State Maritime Academy

University of Massachusetts, Boston

Master's program in Dispute Resolution (2005-2007)

Nataliya Hrytsyshyn

Economics,

Lviv Academy of Commerce

Brandeis University

Master's program in Economics (2005-2007)

Natalya Kim

Law / Human Rights

National Law Academy of Ukraine, Kharkiv

American University, Washington College of Law

Master’s program in International Legal Studies (2005-2006)



Olena Kovtun

Educational Administration

Horlivka State Pedagogical Institute

of Foreign Languages

University of Nebraska, Lincoln

Master’s program in Educational Administration (2004-2006)

Victor Khanzhin

Economics

Mykolayiv State Humanitarian University
University of Nebraska, Lincoln

Master's program in Economics (2005-2007)

Svitlana Matviyenko

Theory of Literature

National University of «Kyiv-Mohyla Academy»
University of Missouri, Columbia

Ph.D. program in English (2004-2009)

Oksana Parylo

Educational Administration

National University of Ostroh Academy
Southern Illinois University

Master's program in Education (2005-2007)

Tamara Polishchuk

Arts/Computer Arts

National Academy of Fine Arts, Kyiv

University of Cincinnati

Master's of Fine Arts program in Media (2005-2007)

Serhiy Ponomaryov

Political Sciences

Mykolayiv State Humanitarian University

Towa State University of Science and Technology
Master's program in Public Administration (2005-2007)

Lyudmyla Pustelnyk

Political Science / Journalism

«Prosvitas' Word» Ukrainian Weekly

Western Michigan University

Master’s program in Political Science (2005-2006)

Yuliya Tkachuk

Comparative Literature

Institute of Literature, National Academy of Sciences of Ukraine
University of Illinois, Urbana-Champaign

Master's program in Comparative Literature (2005-2007)
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lpe3eHTauii, Kpyrai ctonu 1a ceMiHapu

Jlata Tema Kpyrnoro crony / 3ycrpivi Micue npoBegeHHs
24 noToro OpieHTauin ansa amepukaHcbkux dhynbpaiiTiBuis, aki npo- Kuis, Ocpic Mporpamu im. Pynbpaiita
XOAWNU CTaXyBaHsA B Apyromy cemectpi 2005—-2006 HaB-
YanbHOrO PoOKy
25 ntoToro Kpyrnuii cTin «IHTenekTyan B ymoBax noctpagaHcekoro as-  Kuis, Ocic Mporpamu im. ®ynbpaiita, IHcTuTyT Nnitepatypu
TopuTapusmy». Public intellectual in Post-Soviet Ukraine HARY, 3a yyacti ®ynbpaitTiBcbkoro ToBapucTea, pasom 3
JoCniaAHMUBKMM LLeHTPOM noniTuYHOT dinocodii IHcTUTyTY
tdinocoii HAH Ykpainu
7 KBiTHSA Kpyrawii ctin «Ponb HaykoBux 06MiHiB y hopMyBaHHi JoHeupbk, DoHa nifgTpUMKK NporpecuBHUX pedopm.
NONITUYHOT KyNbTYpU»
8 KBiTHA Juckyciiinuii kny6 3a yyacti cTygeHTis lopniBcbkoro fep- PecypcHuil LeHTp Ans BUKNAAIB aHMiCbKOT MOBMY,
YaBHOTO NeAaroriyHoro iHCTUTYTY iHO3eMHKX MOB Ta dyn- lopniBCbKUI fLepaBHUIA NefaroriyHui iHCTUTYT iHO3EMHUX
OpaiTiBCbKMX CTYAEHTIB-goCNiAHMKiB Mearypi Peii MOB
(Pennsylvania State University) Ta Inu lauryni (University
of Michigan, Ford School of Public Policy)
10 KBiTHA Kpyrauii ctin «IcTopis BiTYnM3HAHOT Hayku. Ponb yHiBepcu-  [loHeubka obnacHa HaykoBa 6GibnioTeka im. H. Kpyncbkoi.
TeTy» 3a opraHi3auiitHoi gonomoru npoekTy «BikHO B AMepuKy»
Ta foHeubKoro ueHTpy IATP
12 KBiTHA Kpyrnuit ctin «YkpaiHku B icTopii» LieHTpanbHa HaykoBa 6ibnioTeka XapKiBCbKOro HalioHab-
Horo yHiBepcuTety im. B.H. KapasiHa. 3a yuacti XapkiBcb-
Koro ueHTpy «OcBiTax»
Gepe3eHb— MpesexTauii Mporpamu im. Pynbpaiita 3a yyacti amepu-  BiHHuugs, lopniska, JoHeubk, Kam'aHeub-Moginscbkuit, Kuis
YyepBeHb KaHCbKUX BUKNAfAYiB Ta CTYAEHTIB — CTUNEHAiaTiB (IHcTuTyT MixHapoaHux BigHocuH, HAYKMa), JlyraHcbk,
Mporpamu Montasa, Cimdeponons,Cymu, Xapkis, YepHisui
28 4yepBHsA Kpyrni ctonu «[pomaasHcbKa No3uLis iHTenekTyana» [JoHeupk, Mporpama im. Pynbpaiita Ta YkpaiHcbke dyn-
1a «IHTepHauioHani3m 4n pycudikauis» IsaHa [l306m — GpaitTiBCbKe TOBapUCTBO
40 pokiB onicna» B pamMKax Wwoctoro MixHapoaHoro
KOHIpecy yKpaiHicTis
23 BepecHs OpieHTallis ans amepukaHcbkux dynbpaiitisyis — ctu- Kuis, Ochic Mporpamu im. ®yn6paiita, Moconbereo CLUA B
nexpiatie 2005-2006 H. p. B YkpaiHi YkpaiHi (Public Affairs Section (PAS), U.S. Embassy)
7-9 }OBTH# VIII wopiyHa Pynbpaittiecbka koHtbepeHuis «IHTenektyanu  JIbBiB, YkpaiHcbke hynGpaiiTiBcbke TOBapUCTBO 3a yyacTi
i Bnaga» IHcTuTyTY icTOopUuHMX gocnifxeHb JIbBiBCbKOMO
HalioHanbHoro yHiBepcutety iMm. IBaHa ®PpaHka
12 OBTHA YyacTb y npe3eHTaLii amepuKaHCbKUX nporpam 06MiHiB Ta Kuie, PecypcHuit LleHTp ANA BUNYCKHUKIB aMepuUKaHCbKUX
nporpam aMepuKaHCbKUX YHiBEPCUTETIB nporpam. The Alumni Resource Center (ARC)
First Education Advising Fair.
XOBTEHb Mpe3seHTauis kUMM «MoKAUKaHHA yHiBepCUTETY» — JlbBiB, Kuis
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cninbHoro npoekty Mporpamu iMm. Pyn6paitta Ta
OynbpanTiBcbKOro ToBapuCTBa



Dlarta Tema Kpyrnoro crony / 3ycrpivi Micue npoBeaeHHA
XOBTEeHb— MpeseHTayii Mporpamu im. Pynbpaiita 3a  yyacTi TepHonine, YepHiLi, BiHHuus, JIbBiB, [lporobuy, Yxropoa,
nucronag, aMepUKaHCbKMUX BUKNAAAYiB Ta CTYLEHTIB — CTUNEHAiaTiB [ninponetposcbk, 3anopixoxs, Ogeca, Mukonais, Kuis
Mporpamu (CnaBicTuyHnit ynisepcutet)
27 XOBTHSA Kpyrnuii ctin: «YkpaiHa B eBponeiicbkomy komnapatusHomy  Kuis, Ocvic Mporpamu im. @yn6paiita
BUMipi: Npo6nemMu Ta NepcnekTUBM AOCNIMKEHb»
Mogpepatop — B. CTenaHeHKo, CT. HayKoBMit CNiBpoGiTHUK
IHctuTyTy couionorii, HAH Ykpainu, dynGpaiiTiBcbkuii
HayKoBeLb
3-4 HaykoBuit cemiHap 3 cy4yacHOi aMepUKaHCbKOT niTepatypu Mukonais, HaykoBa koHtepeHuis, npucssyeHa 10-i
aucTonaga Ha Temy «Oral Tradition and Stories in Contemporary piuHMUi cTBOpeHHs MUKONAiBCbKOrO ryMaHiTapHoOro

13 nuctonaga

14-19
aucTonaaa

17-19
nucTonaza

17-18

aucTonaaa

24 nuctonapa

28 nuctonapa

30 nuctonapa

Written Prose and Movies by the Native American Writers
and Artists.» [lonogigay: OneHa ®epiok, BUNYCKHULA
tyn6paiiTiBcbKoi MaricTepcbkoi nporpamu (YHiBepcuteT
wraty KaHsac y JloypeHci, 2001) ®inonoriyHa ceklis 3a
yuacti (ynbpaiitiscbkux HaykosLis: npod. lopteHc CiMMOH3
(California State University,Sacramento,CA), lanuuu
3anoposeLlp, 3aBiflyBauku Kadenpu aHmincbkoi dinonorii
(Woman Studies Department, University of Mariland College
Park, MD, 2000-2001); Ta BikTopii bokoBoi, Buknagauku
katbenpu aHmiicekoi dinonorii (California State University,
Fullerton, Master’s Program in Linguistics, 2002-2005)

CemiHap 3 akagemiyHoro nuceMa. [lonosigay: CredaH
Knapk, dyn6paitiscbkuit cTyneHT-gocnigHuk (CLLUA)

TuxaeHb mixHapogHoi ocsiTu. International Education
Week. MposegaeHo 3 cemiHapu, NpuUcBAYEHi 06roBOPEHHIO
npo6nem 0CBiTM — AOCBiAY aKpeauTauii BULMX HABYANbHUX
3aknapis y CLWA; cydacHuM meToponoriyHum npobnemam
KOMMNapaTUBHUX CTYAil B yKpaiHCbKii HayLi ( npobnemu Ta
nepcnekTUBM [OCTiAXKEHb B YKPATHCbKii couionorii)

Yyactb y BucTaBLi «0cBiTa Ta Kap'epa — 2005»
Yyactb hynbpaiTiBCbKMX HAYKOBLB Y HAYKOBO-METOANYHi
koHtepeHLUii EkoEdu-2005: «Ekonorizauis ocBith Ykpainu

B KOHTEKCTi 3aBfaHb bonoHcbKkoro npouecy»

Beuip ons amepuKaHCbKUX Ta yKpaiHCbKKUX (ynbpaiTisyis
Fulbright Thanksgiving Dinner Table

CemiHap 3 athpo-amepuKaHCbKOT noesii. [lonosigay: npod.
TopTenc CimmoH3, hyn6paittiscbkuii Haykosewb(CLLA)

CemiHap 3 npobnem mirpauii B Ykpaini. flonosigay: Miwens
Nlingep, dyn6paittiBcbka cTyaeHTka-gocnigHuua (CLUA)

yHiBepcutety imeHi Metpa Morunn — «MorunsHcbKi
ynTaHHas — 2005»

Kuis, PecypcHuii LeHTp Ans BUNYCKHWUKIB aMEPUKAHCbKUX
nporpam. The Alumni Resource Center (ARC)

Kuis, Ochic Mporpamu im. Pyn6paiita

Kuis, YkpaiHcbkuii fim

J1bBiB, HauioHanbHwit nicotexHiyHuit yHiBepcuTeT Ykpainu

Kuie, Ocbic Mporpamu im. ®yn6paita

Kuie, PecypcHuii LeHTp ANs BUNYCKHWUKIB aMepPUKAHCbKUX
nporpam. The Alumni Resource Center (ARC)

Opeca, Onecbkuit HauioHanbHKiA YyHiBEpCUTET
iM. MeuHikoBa, LileHTp MiXHapOAHUX BOCNiAXeHb
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dyn6panTiBui B il
Fulbright in Action




KoHdepeHuii
Conferences

Pyn6panTiBLi 06rosopioloTb cNiBNpaLto
iHTenekTyanis 1a BNagu

MwupocnaBa AHTOHOBUY

poueHT HauioHanbHoro yHiBepcuteTy
«KneBo-MorunsiHcbka akagemisny,
®yn6paiiTiBcbkuii HaykoBeLb 1996 p.
B YHiBepcuTeti CiHciHHaTi (Oraiio)

Myroslava Antonovych

Associate Professor, National
University «Kyiv-Mohyla Academy»
Fulbright Scholar at the University

of Cincinnati, Ohio

7 — 9 x0BTHA 2005 poky Mporpama im. Pynbpaiita B YkpaiHi Ta Pynbpaiiticbke
ToBapucTeo nposenu VIII wopiyny ®PynbpaiitiBcbky KoHdepeHuito Ha Temy
«IHTenekTyanu i Bnaga» Ha 6asi JIbBiBCbKOro HauioHanbHOro yHiBepcuTeTy im.
IBaHa ®paHka. KoHtepeHLis Mana Ha MeTi NPOAOBXUTM fianor npo rpoMafchbKy
no3unuilo iHTeneKTyanis, 06roBOPUTU MexaHi3mMu B3aEMOAIT iHTenekTyanis 3 Bna-
LOl0, 30KpeMa, Yepe3 HayKoBY eKCnepTu3y ypaaoBux npoekTis. Liei gianor Oys
3anoyaTKoBaHMin We nig yac cemiHapy «[pomajcbka no3uuis iHTenekTyanis» y
notomy 2005 p.

BigkpuBatoun dynbpaiTiBcbky KoHtbepeHuilo, gupekTop Mporpamu im. ®yn6pait-
Ta B YkpaiHi MapTa borayeBcbka-XoMsAK aKLeHTyBana yBary Ha BaX/JuMBOCTi ans
iHTeNeKTyanis, 3 04HOro 6OKy, 6YTH CycniNbHO-aKTUBHUMM, @ 3 iHWOro 6OKY — Ha
HEOOXILHOCTI «NpUpyYnTU BRafy ANA 3aranbHoro pobpa». lpesupeHT Yk-
paiHcbkoro dyn6paiitiscbkoro Tosapuctea Onbra fominko rosopuna npo «Bna-
Jy» PO3yMy B CYCMinbCTBi, AKY MOKNMKAHI 3AiicHIOBAaTM iHTenekTyanu. PekTop
KpemeHuyubKoro nonitexHiyHoro yHiBepcuteTy Muxaitno 3aripHsK akLeHTyBaB
yBary Ha HeoOXigHOCTi HaflaHHs iHTeNeKTyanbHii eniTi NneBHOi aBTOHOMHOCTI.
PekTop YKpaiHCbKOro KaTonuLbKOro yHiBepcuteTy Bopuc fyasak 3a3Hauns, wo, 3
0fHOro 6oKy, MM MaeMo B YKpaiHi iHTeneKTyanis, HECNIPOMOXHUX NEPEKOHINBO
KOMVHiKyBaT¥ 3 BNafoto, a 3 iHWOro — BNazy, ika He BMi€ KOPUCTYBATUCh 3 L{bO-
ro iHTeNneKTyanbHoro cepegosuwa. 06uMABi Ui ranysi Mornu 6 3ycTpiTMCh Yy HOBO-
My BUMipi — CAyXiHHA Hapoay. LlikaBumMu gymkamu noginuecs y cBOeEMy BUCTYNI
avpektop IHcTUTYTY icTopnyHux pocnipgxeHb JIbBiBCbKOTO HaLiOHaNbHOTO
yHiBepcutety iM. IBaHa ®panka flpocnas Tlpuuak. BiH Bupinue Tpu Tunm
iHTenireHTa: oNo3MLiNHOro A0 BAAAM PEBONIOLIOHEPa, iep3KaBHOrO 61opoKparTa i
iHTeNireHTa aHrN0-CaKCOHCbKOTO 3pa3ka, KU 3aiiMaeTbcs npodeciitHolo
JisnbHICTIO i Yac Bif yacy NpoTecTye NpoTH 0BMeXeHb NONITUYHMX NpaB. Apo-
cnaB puuak BUCTIOBMB NEPEKOHAHHA B TOMY, WO HayKa i fiepxaBa MalTb 6yt
[BOMA HE3aNeXHUMU OAMHULAMM, @ 3BiACKM HeobxiaHicTb nikeigauii ecix are-
CTauiitHWUX KOMiCiiA, AKi BUCTYNaloTb Bif iMeHi fepxasu.

45




46

Mig yac KoHdbepeHLii napanenbHo NpauioBany WicTb CEKLil Ta TPU KPYIIUX CTO-
N, WO AAN0 MOXNWBICTb NPOBECTU NpefMeTHE 0OroBOPEHHSA 3a iHTepecamu Ta
cneuianizalLiiMM y4acHUKiB KOHbepeHUii 6inbWwoi KinbKocTi NuUTaHb. 3oKkpeMma,
Oynu nposepeHi cekuii «IHTenekTyan i nyéniyHuit npoctip» (Mogepartopu: Hara-
ns Bucoubka (KuiBcbkuit HauioHanbHMit NiHIBICTUYHKIA yHiBepcuTeT) Ta Bono-
anmup Haepoupbkuit (IHcTuTYT dinocodii HAH Ykpainu); «ABTOHOMIs yHiBEpCH-
TeTiB, KOHCOpUiyM yHiBepcuTeTiB» (Mogepatop: TetaHa fxoHToBa (JIbBiBCHKUIA
HalioHanbHuii yHiBepcuTeT iMm. IBaHa ®PpaHka); «CycninbcTBO 3HaHbY (Mogepa-

Top: fipocnas Lpamko (KpuBopi3bkuii fepxasHuii negaroriyHuii yHisepcutet);
«Ycnixu i NpopaxyHKW B AEMOKPAaTUYHOMY PO3BUTKY B CBiTAi NOMITUYHUX NOAIN
nicnsa Bu6opis 2004 p. (3 pocsigy Ykpainu 1a CLUA)» (Mmogepatopu: AHToHiHa Ko-
nogin (JIbBiBCbKMiA perioHanbHuWii iHCTUTYT fiepxkaBHOro ynpasniHHa HauioHans-
HOT aKkafemii gepxasHoro ynpasniHHa) Ta Cepriit Mponees (IHcTuTyT dhinocodii
HAH Ykpainu); «Ponb iHTenekTyanis y BupiweHHi npobnem ekonorii, Xutresa-
Ge3neyeHHs, 3f0poB’s nioauHuy» (mogepatopu: Hpiit NocyniH (HauioHanbHwiA
arpapHuit ynisepcutet, Knis), Onbra PeweTHikoBa (JlyraHCbKuit fiepxaBHuii me-
IMYHUI yHiBepcuTeT) Ta «MexaHi3mu B3aemogii iHTenekTyanis 3 nagot» (Mo-
aepatop: Oner binuit (IHcTutyT dhinocodii HAH Ykpainu).

AKTyanbHi npobnemu B3aeMOAiT iHTeNeKTyaniB Ta BNafu 06rosoptoBanuce i nig
yac Kpymux ctonie «IHTeNeKTyanu i MOBHO-KyNbTYpHa NoniTuka Bnagu» (Moge-
patop OnekcaHap KoHoBeup (IHCTUTYT xypHanicTuku, KUiBCbKnii HauioHanbHuit
yHiBepcuTeT); «3BiNbHEHHA cnewianizoBaHux BYeHWX paj 3 Mif oniku BAKy —
wnax [O aBTOHOMi3auii yHiBepcuTeTiB» (Mopepatop EneoHopa HoceHko
(OHinponeTpoBChbKHit HalioHanbHuii yHiBepcuTeT) Ta «[pomMagcbka OLUiHKa npu-
BaTu3auiitHux npoueci» (Mopepatop: IBaHHa bakywesuy (TepHoninbCbKuit
THCTUTYT colianbHuX Ta iHopMaLiiHUX TexHONOriiA.)

BceBonop Peunubkuii, poueHT HalioHanbHoT topuanYHOT akagemii im. Apocnasa
Mynporo (XapkiB), B iHTepB'io ra3eTi «[leHb» 3ayBaxus: «Hawa Bnapa Hikonu He
BBaXasa, WO BOHA MOBMHHA NPUCAYXaTUCA [0 Hayku. Hayka BUKOHyBana atpu-
GyTuBHy dyHKUito npu Bnagi. 3 iHWworo 60Ky, Hayka B TOMy CTaHi, B AKOMY BOHa
nepebyBae, He gyxe Bnagy i uikaButb. CKaximo, 0cO6UCTO A NpaLtoto B ranysi
KOHCTUTYLiAHOrO npaBa i 3Hato, Wo B YKpaiHi icHye BenuyesHa pisHUUA MiX
ochililiHoto no3uuieto pUAMYHOT cninbHOTY i 77 HeodiliiHO no3uuieto. Tomy A
BBaXalo, WO ANs iHTeNeKTyaniB HUHI BUXif — HeypsAAoBi opraHisauii, 30kpema
npaBo3axucHi. A cam Hanexy Ao XapKiBCbKOT MpaBO3axuMCHOi rpynu, nesHo,
OAHi€T 3 HanbinbWwmx B YKpaiHi. M BUAAEMO KHUKKM, MAEMO BAACHT yaconucy i
BeJemMo poboTy B 6aratbox HanpsAMKax. 3arafoM iCHYE BeMKA CMOKYCa CTBOPHO-
BaTW rPOMAAAHCbKI iHCTUTYTU, BBAXKAlOuU TX NaHaLeEro, YacTKow nporpecy. B Yk-
paiHi € Bennye3Ha KinbKicTb hopManbHO OCBiYEHUX NIOAEH, ane Mano iHTenekTy-
anie. Beaxato cyto miconoriyHow nosuuilo, wWo YkpaiHa € 3aranom pobpe
0CBiYEHOI0 KpaiHOW».



Ls KoHdepeHLis TaKoX Aana MOXAUBICTb TPUALATU
HOBWUM aMepUKaHCbKUM hynbpaiTiBCbKUM HayKOBUSAM,
AKi npoBepyTb 2005—2006 HaB4YanbHUi pik B yHiBep-
cuTeTax YKpaiHW, no3HaloMuTUCb 3 MexaHi3mamu
B33aEMOAIT iHTenekTyanis 3 Bnagolo B YkpaiHi Ta
NOAINUTUCL CBOTM BNACHUM [JOCBiflOM.

PesynbtaToM KOHepeHUii cTano 3BepHeHHs ii yuac-
HUKiB 40 YKPaTHCbKOTO YpAAY, IKe 3acBigyuno rmuboke
3aHENOKOEHHA npobnemamu, Wo CToATb nepen VK-
paiHCbKMM CycninbCTBOM y rany3i OCBiTM i Hayku, Ta
copmynoBano KOHKpeTHi npono3uuii wogo ix nogo-
NaHHs.

3BepHEeHHA VY4YaCHUKIB BOCbMOT MiXXHapoOAHOI
KoHdepeHuii VYKkpaiHcbkoro ®Pyn6paintiecbkoro
ToBapuctea (Jlbgie, 7-9 0BTHA 2005 p.)

Mu, yyacHnkn Bocbmoi wopivyHoi MixHapopsHOT KoHbe-
peHuii «IHTenexktyanu i Bnaga» YkpaiHcbkoro dyn-
6paliTiBCbKOr0 TOBApuUCTBA 3BEPTAEMOCH [0 VK-
pajHCbKOro cycninbCTBa i yKpaiHCbKOro ypaay i3 3aknu-
KOM npoBecTu ruboki i cuctemHi pedopmu y ranysi
0CBiTU i HayKM Hawoi KpaiHW. Hawe nepekoHaHHs B He-
06xigHOCTI pedopM rpYHTYETLCA HA YCBIZOMIEHHI TOTO,
O CTaH HayKu, oCBiTW Ta iHopmaTukmu B YKpaiHi 3Ha-
XOAWTbCA NPAKTUYHO Ha piBHi iMiTauii ix BignosigHoOCTI
Cy4aCHWUM BMMOraM, a came:

® VKpaiHa Mae HEMponopuiiHO HU3bKUI O CBOIX NO-
Tpeb piBeHb HayKOBOrO KHUFOBWUAABHULTBA, KHUTO-
Toprigni Ta gocTyny [0 3aco6iB eNeKTPOHHOro
38'A3Ky. CNpaBxHbOIO NycTesneio, 3 orsAy Ha BUMO-
M cyyacHoro iHdopmaLiiiHoro 06MiHy, BUrNAaTb
yKpaiHCbKi  yHiBepcuTeTCbKi Ta  aKaAeMiyHi
6ibnioteku.

® My KOHCTaTyeMO BifiCyTHiCTb B YKpaiHCbKUX yHiBep-
cuTeTax CNpaBXHbOT akagaemiyHoi ceoboaun. He Ha-
YKOBLi, @ YUHOBHWKN BUPilyloTh B YKpaiHi nuTaH-
HAA: KOMY BYWTH, KOTO BYUUTH, HOMY BYUTM Ta K BUYK-
™.

® 3aKOpAOHHI HayKOBi CTa)yBaHHA Ta BiApPAAMXKEHHSA
npodecopiB Ta BMKNAZAYIB YKPATHCbKUX BULLUX
HaBYaNbHWUX 3aKNafiB HaBiTb YETBEPTOro CTyMeHs

aKpeauTauii He MaloTb rAPaHTOBAHOT aAMiHiICTPaTUBHOT NiATPUMKK. Bxxe foB-
ruii yac B iHcTUTYTax HauioHanbHOT akageMii HayK HayKOBUX BiapALKEHb He-
Ma€ HaBiTb B Mexax YkpaiHu. BigoMum € npuknag 3BiNbHEHHA MONOAOTO AO-
KTOpa HayK 3 pob0oTW B CTONMYHOMY YHIBEPCUTETI TiflbKM 3a Te, WO BiH CKO-
PUCTaBCA MOXNMBICTIO 3aKOPAOHHOTO CTaXyBaHHS.

® Bu3HayeHHA HaykoBOi kBanidikauii 3ailicHI0ETbCA B YKpaiHi Ha OCHOBI 3a-
cTapinux i dopmanizoBaHux Buwoto atectauiiiHolo komicieto (BAK) kpu-
TepiiB ouiHku. Mpukpo, ane Buwoio artectauiitHolo Komicielo cTaHaapTu-
3YETbCA He TiNbKW 3aranbHa Gopma (CTUAb) BUKNAAEHHA HAYKOBUX pe3yib-
TatiB. laHyBaHHA WabNOHY cArae HUHi piBHA MeTOAONOrT HayKOBUX
LOCNigKeHb.

® CkepyBaHHsA HayKoBOi Ta OCBiTHbOT NONITUKM B HaNpsAMKy o cTaHaapTis bo-
JIOHCBKOTO npouecy 3AiNCHI0ETbCS B YKpaiHi [UPEKTUBHO-NPUMYCOBUMU Me-
Togamu. Mpu UbOMY OYEBUAHUMU € AfMiHICTPATUBHI HaMmaraHHA 3MiHUTK
dhopMy yKpaiHCbKOT BMWOT OCBiTM 3a yMOB 36epexeHHs ii 3actapinoro
3MicTy. AkafiemiyHa cBO6GOfA KOAHMM YMHOM He 330XOYYETbCA HA VK-
paiHCbKUX HAYKOBO-OCBITHiX TepeHax.

® My TaKOX MyCUMO BU3HATH, WO B YKpaiHi He CTBOPEHO edheKTUBHOT cUcTeMM
pO3Mi3HaBaHHA, 330X0YEHHS Ta BUHArOPOAXKEHHA HAyKOBWX TanaHTiB.
3ni6Hi, weapo o6papoBaHi cTyaeHTH it MoNoAi HayKoBLi B YKpaiHi icHyioTb,
NpoTe He iCHYE Pe3yNbTaTUBHUX EePaBHUX NPOrpam ix MOlWyKy, BUOKpEM-
JIEHHS, HafaHHA M MOX/MBOCTI MPOLOBXMTU HaBYAHHA B KpaLMX VK-
paiHCbKUX 1 3aKOpAOHHUX YHiBepcuTeTax. [POMi3fKa, agMiHiCTpPaTUBHO BU-
GyaoBaHa HauioHaNbHa eKcnepTu3a HayKoBMX 3[00YTKIB AyKe 4acTo He ne-
pewKoaXae nosei QiKTMBHUX KAHAWUAATIB i JOKTOPIB HayK.

Ha ocHOBi HaBefieHOro BULLE MW BUCIOBKOEMO CBOE NEPEKOHAHHA B TOMY, IO
pedopma HauioHanbHOT HayKM Ta OCBiTM MaE BiANOBiAATU Cy4yaCHUM BMMOraMm
cycninbcTea. BoHa NOBUHHA YHEMOXAUBUTU NPUHUIKEHHS FAHOCTI YKpaiHCbKOT
iHTenireHuii, HaykoBoi eniTh, NOKNAcTH Kpail aBTOPUTAPHUM MeTOf,aM KepiBHMUL-
TBa y chepi Hayku Ta ocBiTW. B nepeniky HEOOXiAHWX 3MiH HallBaXNUBIWOW MU
BBaXKA€EMO 3aNpOBaAXKEHHS YHIBEPCUTETCbKOT aBTOHOMiT — OAHi€ET 3 icTOPUYHMX
nifBanuH gemokpartii B €Bponi. YHiBepcuTeTCbKA aBTOHOMisA CnpUsTUMe:

® peanbHoMy 3B'A3Ky aKageMiuHOi Ta BY3iBCbKOT HayKM,

®  NigBULIEHHIO CTaHAAPTIB iHTENEeKTYanbHOT TBOPYOCTI,

®  nNigBULLEHHIO AKOCTI NigroToBkyW axisuis Ta ixHbOT BignoBifanbHOCT nepes
CYCNiNbCTBOM,

e peanisauii kypcy YkpaiHu Ha eBponeiicbKy iHTerpauito.

CnogiBaemMocs, WO yKpaiHCbKUI ypan sKHAMWBMALE BCTYNUTL Y Aianor 3 iHTenek-
TyanbHO rpoMajoto B YKpaiHi Wwopfo nutaHb cucteMHux pecopm y HayLi Ta OCBiTi.
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Fulbrighters Discuss How Intellectuals
and Government Work Together

October 7-9, 2005, the Fulbright Program in Ukraine, together with the
Ukrainian Association of Fulbright Alumni, held the 8th Annual Fulbright
Conference dedicated to the topic «Intellectuals and Power: 60 years of the
Fulbright Program.» The conference was held at the Lviv Ivan Franko National
University and was intended to do several things: continue the discussion of
the intellectuals role in the community, and suggest means for improving
cooperation between intellectuals and government, for example, through
expert feedback to government projects. This dialogue was initiated at the
April 2005 conference «The Intellectual in the Community.»

This conference also provided an opportunity for 30 new American Fulbright
scholars who will be spending the 2005-2006 school year at Ukrainian univer-
sities to become familiar with the cooperative efforts between Ukrainian intel-
lectuals and government and to share their own experiences.

Director of the Fulbright Program in Ukraine Martha Bohachevsky-Chomiak
stressed the need for intellectuals to be active in their communities and to
«engage government for the general good.» Olha Homilko, President of the
Ukrainian Fulbright Alumni Association, talked about the «rule» of reason and
rationality in society as the mission of intellectuals. Rector of the Kremenchuk
State Polytechnical University Mykhailo Zahirniak stressed the need for auton-
omy among the intellectual elite. Borys Gudziak, Rector of the Ukrainian
Catholic University, said that intellectuals in Ukraine are not effectively con-
vincing in their dialogues with government which, in turn, doesn’t know how
to make use of Ukraine’s intellectual resources. Both of these «groups» could
come together on a different level — to serve the community. Yaroslav
Hrytsak, Director of the Institute for Historical Research at the Lviv Ivan Franko

Monument to Taras Shevchenko, Lviv



National University, identified three types of intellec-
tual: the revolutionary opposed to government, the
government bureaucrat, and the Anglo-Saxon intellec-
tual who has a professional job and occasionally
protests limitations to his civil rights.

Six sections and three round tables were going on at
the same time. This allowed conference participants to

work out issues on different topics of interest. Sections
included: «The Intellectual and the Public Domain»
(moderators Natalia Vysotska of the National
Linguistics University, Kyiv, and Volodymyr Navrotskyj
of the Institute of Philosophy, Ukrainian National
Academy of Sciences); «University Autonomy and
University  Consortium»  (moderator  Tetyana
Yakhontova of the Lviv Ivan Franko National
University); «The Knowledge-Based Society» (modera-
tor Yaroslav Shramko of the Kryvyj Rih State
Pedagogical Institute); «What Went Right and What
Went Wrong with Democracy — Events Following the
2004 Elections (the Ukrainian and American
Experiences)» (moderators Antonina Kolodiy of the
Lviv Regional Institute of State Administration,
National Academy of State Administration, and Serhiy
Proleyev of the Institute of Philosophy, Ukrainian
National Academy of Sciences); «The Role of
Intellectuals in Addressing Problems in Ecology, Health
and Safety» (moderators Yuriy Posudin of the National
Agricultural University, Kyiv, and Olha Reshetnikova of
the Luhansk State Medical University); and «Achieving
Cooperation Between Intellectuals and Government»
(moderator Oleh Bilyj of the Institute of Philosophy,
Ukrainian National Academy of Sciences).

Barriers to cooperation between intellectuals and gov-
ernment were also discussed at Conference round
tables: «Intellectuals and Cultural-Linguistic Policy»
(moderator Oleksandr Konovets of the Institute of
Journalism, Kyiv National University); «Eliminating
VAK's Oversight of Expert Scholar Committees: A Step
Towards University Autonomy» (moderator Eleonora
Nosenko of Dnipropetrovsk National University); and
«Public Assessment of the Privatization Process»
(moderator Ivanna Bakushevych of the Ternopil
Institute of Social and Information Technologies).

In an interview with the newspaper Den’, Vsevolod Rechytskyj, Associate
Professor of Constitutional Law at the Yaroslav Mudryj National Law Academy in
Kharkiy, pointed out, «Our government has never considered paying attention to
science. Science always played a secondary supporting role for government. My
expertise is in constitutional law, and I know that there is a major difference
between the official position of the legal community and its unofficial position.
That's why I believe that the solution for intellectuals today includes non-gov-
ernment organizations and civil rights groups. I belong to the Kharkiv Human

Rights Protection Group which is one of the largest in Ukraine. We publish books,
newsletters and carry out work in several different areas. There’s a strong temp-
tation to set up public institutes as short-term panaceas during periods of
progress. There are many formally educated people in Ukraine, but few intellec-
tuals. I believe it's purely a myth that Ukraine is a well-educated nation.»

As a result of this conference, the participants produced a joint statement
addressed to the Ukrainian government in which they expressed their concern
and dissatisfaction with the state of science and education in Ukraine.
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From the Participants
The 8" Annual International Fulbright Conference of Ukraine
(Lviv, October 7-9, 2005)

We, the participants of the 8" Annual International Fulbright Conference
«Intellectuals and Government» sponsored by the Ukrainian Fulbright
Association, invite the Ukrainian government and the Ukrainian community to
institute fundamental systemic reforms in science and education in this country.
Our conviction in the need for reform is founded on our belief that the quality of
education and of research sciences in Ukraine is in a state of non-development
and that these areas are irrelevant to the needs of a contemporary society.
Specifically:
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The quality of scientific publications, of the book industry, and of access to
electronic communication in Ukraine is disproportionately low given the
needs of the society. University and academic libraries in Ukraine can in no
way meet the demands of modern information exchange.

There is no real academic freedom in Ukrainian universities. Subject matter,
teaching methodology, and the decisions who will teach, who will be taught,
and why, are all made by administrators, not by educators.

Research and study experience abroad for educators of even the most highly
accredited Ukrainian educational institutions is not guaranteed administra-
tive support. Institutes of the National Academy of Science have not been
offering field or research trips for many years, not even domestically. There is
a well-known incident concerning a young Ph.D candidate who was fired from
his position at a major university for accepting a foreign research grant.
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e Scholastic aptitude and academic qualifications
in Ukraine are determined according to archaic
criteria controlled by the VAK (the Ukrainian
Higher Certification Commission). Consequently,
all research methodology is forced into an inflexi-
ble standard format. It is unacceptable for the VAK
to dictate the presentation style and format of all
research results

e Research and education policies in Ukraine are
being directed to conform to the Bologna Process
by use of administrative methods. This is an exam-
ple of administrative efforts to change Ukrainian
higher education by maintaining the old context.
Academic freedom is in no way encouraged in
Ukraine’s academic environment.

e There is no effective system in Ukraine for recog-
nizing, motivating, and rewarding scholastic tal-
ent. The government does not offer programs to
identify gifted Ukrainian students and talented
young researchers and which support their devel-
opment in quality domestic and foreign universi-
ties. An enormous national database of academic
research makes it easy for desperate Ph.D candi-
dates to plagiarize dissertations by cut and paste.

Based on the above, we affirm that national education
and research must be reformed to meet the needs of
society. The reform process must guarantee a climate
which allows for self-respect, prevents the abuse of
Ukrainian intellectuals and scholars, and which makes
authoritarian rule in educational communities obsolete.

We believe that the needed change having the highest
priority is university autonomy — historically one of
the fundamentals of democracy in Europe. An
autonomous university will result in:

e A direct connection of academic and university
science

e Higher standards in intellectual creativity

e Better qualified researchers and educators who
are able to fulfill their responsibility to society

e Positioning Ukraine for European integration

We look forward to a dialogue between the Ukrainian
government and Ukraine’s intellectual community for
the betterment of science and education in Ukraine
through systemic institutional reforms.
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3aKoHOaBCTBO YKpaiHM Npo 6aHKPYTCTBO
B KOHT@KCTI OTPUMAHHA CTaTYCy KpaiHu
3 PUHKOBOIO €KOHOMiKOI0

Onekcanpp bipiokos

OynbpaiTiBcbkuit cTUNeHaiar,
ronosa npasniHHA FpomaacbKoi
opraHizauii «YkpaiHCbKUi iHCTUTYT
GaHKpyTCTBaY

24 4epBHA 2005 poky B npumileHHi IHCTUTYTY MiXHapopHWX BifHOCMH
Kuiscbkoro HauioHanbHoro yHisepcutety imeni Tapaca llesuewka Binbyscs
KPYuii CTin Ha TeMy «3aKOHO[ABCTBO YKpaiHM Npo GaHKPYTCTBO B KOHTEKCT OT-
PUMaHHSA CTaTycy KpaiHu 3 pUHKOBOK eKOHOMIKOIOY» 3a y4acTi YKPaTHCbKUX BUTY-
cKkHukiB Mporpamu im. ®ynbpaita . 3axia 6ye opraHizoBaHuit [pomMagCcbKoi0 oOp-
raHizauieto «YKpaiHCbKUI IHCTUTYT BaHKpYTCTBAY CMiNbHO 3 IHCTUTYTOM MiXHa-
poaHux BigHocuH KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHiBepcutety imeHi Tapaca Lles-
yeHKa 3a (iHaHcooi nigTpumku Moconectea CLUA B YkpaiHi.

B po6oTi Kpyrnoro cTony B3s/M y4acTb BUNYCKHUKW NPOrpam 0OMiHiB, wo hiHaH-
cytoTbea Ypagom CLUA, yyeHi, npeacTaBHUKN fiepKaBHUX OpraHiB BAaau, MixHa-
POAHMX opraHi3aliii, Befyyux cnelianizoBaHux IOPUANYHNUX DiPM, HEYPALOBUX
opraHizauii, cyaai Buworo rocnogapcbkoro cygy Ykpainu, LOCNifLHUKK, NpaKTH-
Kyl4i tOpUCTM Ta eKOHoMicTU 3 pi3Hux perioHiB Ykpainu (Kuis, BiHHuus,
[OninponetpoBcbk, [loHeubk, IBaHo-PpaHkiBcbK, Inniviscbk, IpniHb, Kiposorpag,
Opeca, MonTaB.a, Cimdeponons, Cymu, TepHonine).

3 fonoBigAMYU BUCTYNUAN JOKTOP IOPUAUYHMX HayK, npotecop, BUNYcKHMK Mpo-
rpamu im. ®ynbpaiita Onekcangp Mepexko (IHcTUTyT KeHHaHa, 2004-2005 pp.);
rofloBHMIA pefakTop xypHany «lpakTuka €BponeicbKoro cyay 3 npas NIOAUHU.
PiweHHs. KomeHTapi» HOpiit 3aitues; KaHAMAAT IOPUAUYHIX HayK, CyAAs Buuoro
rocnogapcbkoro cyay Ykpainm B. IxkyHb; 3actynHuk lonosu Cygosoi nanatu 3
po3msagy cnpas npo 6aHKpyTcTBo Buwioro rocnogapcbkoro cyay Ykpainum 0. Ypo-
BUYEHKO; KaHAUAAT IOPUANYHUX HAyK, aCUCTEHT IHCTUTYTY MiXXHapOLHMX BifHO-
cuH KuiBcbKoro HauioHanbHoro yHisepcutety iMeHi Tapaca Wesyenka I. 3abapa.

OcHOBHa npe3eHTauis Npo Npobnemu i nepcnekTUBM OTPUMAHHA YKpaiHoto cTa-
Tycy KpaiHu 3 PUHKOBOIO eKOHOMiKOl0 byna 3pobreHa KaHAMAATOM IOPUANYHUX
HayK, joktopaHTom KuiBcbkoro HauioHanbHOro yHisepcutety iMmeHi Tapaca Lles-
yeHka, lonosoto MpaBniHHA pomapcbkoi opraHizauii «YKpaiHCbKWIA THCTUTYT
GaHkpyTCTBaY, Gynbpaittiscbkum ctunenpiatom (Hblo-Mopkcbkuit yHisepcuter,
2000-01 pp.) OnekcaHgpom bipiokosum.

Mig yac iHTepakTMBHOro 06roBopeHHs NigHiManuck pisHi npobaemu, nos's3aHi 3
OTpUMaHHAM YKpaiHol cTaTycy KpaiHu 3 PUHKOBOK EKOHOMiKOW. Y4YacHMKM
KpYrnoro CcTofy 06roBopuaun NUTaHHA 3aiicHeHHs pedopm y chepi npasa Ta po3-
po6uan npono3suuii wWoa0 YA0CKOHANEHHS YMHHOTO 3aKOHOABCTBA YKpaiHu npo
6GaHKpyTCTBO.

binbw aetancHy iHbopMauilo Npo KpyrniA CTin MOXHA 3HaWTW Ha calTi rpo-
MaAcbKoi opraHizauii «YKpaiHCbKuMit iHCTUTYT BaHKpYTCTBA»

www.BankruptcyInstitute.org.ua



Fulbright Seminars and Events

The Fulbright Humanities Seminar «New Criticism,» held on 27" of October 2005,
was devoted to modern methodology problems of comparative studies in
Ukrainian sociology. The speaker, Viktor Stepanenko, grappled with such ques-
tions as how it is possible to compare different socio-cultural realities, and what
the meanings of special cultural contexts are.

The seminar dealt with the results of the European Social Survey conducted by
the Institute of Sociology, National Academy of Sciences of Ukraine. Ukraine
was represented there along with 20 other European nations. Some of its pre-
liminary results were presented and perspectives on the development of sociol-
ogy as well as of other social disciplines in comparative research were outlined.

Onekcangpy KoHosuto, dynbpaiTiBcbkomy CTu-
neHaiaty 1998-1999 pp., nowactuno BAiTKY noby-
BaTu B Kutai, y micTi MNekiHi, e BiH 6pas yyactb y XXII
MixHapogHOMy KOHrpeci icTopii Hayku.

OkpiM HayKoBWX [MCKYCili, 3ycTpiyeit 3i cBOiMM KO-
neramum OnekcaHap nparHyB no6ayutn obauyys
KpaiHu, Big4yTM nopyxu, putMu Hauii. Hauii, saka oc-
TaHHIM YacoM [MBYE CBIiT CBOEI E€KOHOMi4YHOIWO i
TOpPriBeNbHOI eKCNaHCi€E, BPaXalouUMMKU TEeXHO-
JIOFYHUMMN 3MIHAMU, KYNTYPHUMU i CNOPTUBHUMM A0-
cArHeHHsmu. lepen HUM cnpaBAi BigKpWBCA AMBO-
BUXKHWIA, 3arafiIkoBWiA CBIiT KUTalCbKOT LMBiNi3auii —
TaKoT CTapoAaBHbOT, i TaKOT CyyacHoi.

i ‘el :
Phil Cavalier takes the hard job of tackling the Thanksgiving turkey Carol Cavalier with Toby, Benjamin and Elijah at the Fulbright Thanksgiving Party
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Pyn6panTiBCbKUIA CBIiT: EQHICTD B CTPOKATOCTI

Onbra lominko

ronoea YKkpaiHcbKoro
®yn6paiTiBCbKOro TOBapUCTBa,
CTaplwuit HayKoBUii CNiBpOGITHUK
THcTuTyTy dinocodii HAH Ykpainu
Oyn6panTiBCbKMit HayKoBELb
1998-1999 pp. B MeHcinbBaHCbKOMY
AepXaBHOMY yHiBepcuTeTi

Olha Homilko

President of the Ukrainian Fulbright
Alumni Association,

Senior Research Fellow of the
Institute of Philosophy,

National Academy

of Sciences of Ukraine

Fulbright Scholar 1998-1999

at Pennsylvania State University

| xo4a ronosHa MeTa ['lporpamin 0B edHye BCIX i y4aCHVHIB
E0/HOK0 METOK — BCTaHOBSIEHHA Y Cy4aCHOMY CBITI Briaau
PO3yMYy, HOMEH 3OICHIOE i MO-CBOEMY

BpaxerHs 810 28-i wopiyHoi ynbpalimiscokoi KoHpepeHyii «3pocmaHHs KOH-
makmis Mix Qyn6palimisceKuMu BUNYCKHUKAMU K YUHHUK OOCA2HeHHs 2106ab-
Hux pesynsmamisy» (Connecting Fulbright Alumni: Achieving Global Results)
banmimop, CLUA, nucmonad, 2005.

Mpo Mporpamy akagemiyHux obmiHi im. PynbpaitTa Nucanoch Yumano: i Npo
icTopito ii cTBOpeHHs, i npo i 3HaYeHHA Yy 3MiLHEHHT MiXHApOAHWUX HayKOBUX
38'A3KiB, 1 NP0 PoNb y XMUTTi BaraTbox i3 Hac. 3aaBanoch 6U 3aranbHi MipKyBaH-
HA BUYepnanu cebe i yepra nuwe 3a KOHKPETHUMK crpaBamu. TUM nadye Hewo-
AaBHo Bigbynacs VIII wopiyHa hynbpaiTiBcbka KoHdepeHLis IHTenekTyanu 1a
Bnaga (J1bBis, )oBTeHb, 2005), Ha KOTpiii MeHi, Ak ronosi PynGpaiTiBcbKOro TO-
BapuUCTBa, JOBENOCH 3BiTYBATU NpO ioro AisnbHicTb. Mepenik 3axoais, 3ailicHe-
HUX BUMycHUKamu [porpamu B YKpaiHi, BMABMBCA 3HayHUM: KoHbepeHLii,
ceMiHapu, Kpyrii CTONM, BUOAHHA KHUXOK, WOPiYHMKa, BicHMKIB Towo. OTxe,
MOXHa OyTU 33af0BONIEHUM. Afle, NOTPaNUBLLM Ha 28-My LWOPiYHY KOHMEpeHLio
thynOpaiTiBCbKMX BUMYCHUKIB «3POCTaHHA KOHTAKTIB MiX (ynbpanTiBCoKUMU
BUMYCKHUKAMU AK YUHHUK [LOCATHEHHSA ro6anbHUX pe3ysbTaTiBy, Wo Bigbynach
y nuctonagi 2005 poky y M. bantimopi (CLUA), 3po3yming, wo dhynGpaiTiBcbKuit
CBiT € HEeBMYEPMHWUM PecypcoMm TBOPEeHHA CBiTY Ha 3acafax MpaKTUYHOT
paLioHaNbHOCTi Ta KOMYHIKAaTUBHOT cnpaBefiMBOCTi. I Te, AKOIO € CRifNbHOTA VK-
paiHcbkux dhyn6panTiBLiB, CKNAAAE NULLE NOTO OKPEMY YACTKY. A TOMY KOXHE Ho-
Be 6aueHHs hynbpaiTiBCbKOrO CBiTY BijKPWUBAE HOBi MOr0 MOXIMBOCTI Ta nep-
cnekTuBu. Came Liei, yMOBHO Kaxyuu, NpakTU4HWII BUMip dynbpaitTiscbkoi Mpo-
rpamu NpUHLMNOBO Bifpi3HAE ii Bif iHWMX HAyKOBWX Nporpam i BU3HaYae ocob-
NUBY Micito oro BUNYCKHUKIB 6YTH BifNOBiAaNbHUMU 32 KOHKPETHE 3AiICHEHHS
CBOTX 3HaHb.

Oynbpaittiscbka KoHtepeHuis B banTtimopi we pa3 npoaeMoHcTpyBana 6arato-
BUMipHicTb thynbpaiTiscbkoro focsigy. I xoya ronosHa meta MNporpamu 06’egHye
BCix i1 y4aCHMKIB EANHOI0 METOK — BCTAHOBJIEHHS Y Cy4acHOMY CBiTi Bnaau po-
3yMy, KOXeH 3filicHIoe i1 no-cBoeMmy. HaBiTe dyHKUioHyBaHHSA Mporpamu B Yk-
paiHi CBifYMTb, HACKiNbKM NO-pi3HOMY BUMAJAE BUKOHAHHA MPOEKTIB VK-
paiTHCbKMMM Ta aMePUKAHCbKMMU T y4yacHUKaMu: i B GOPMyNIOBAHHT TeMU NpOeK-
Ty, i B MOTMBALiAX OO BUKOHAHHS, i B 04iKyBaHHUX pe3ynbTatax. 0ueBMaHo, Wo
thyn6paiTiBCbKMt AOCBIA ANA YKPATHCLKOrO BYEHOTO 30BCIM THIINIA, HiX Ans Mo-
ro aMepuKaHCcbKoro koneru. TyT MOBa /e He nuwWe Npo iX NeBHi KynbTYpHi Ta
couianbHi BIAMIHHOCTI, @ NPO NPUHLMNOBO Pi3He CTaBNEHHA 0 BNACHOT y4acTi B
nporpami. Tak, aMepuKaHCbKi BYEHi, FOIOBHUM YMHOM, igyTh B YKpaiHy o6 Has-
yaTu, TOAI AK YKpaiHCbKi — 106 HaByaTMCh. [lani NOCTalTb HACTYNHI NUTAHHA:
«Yomy HaBuaTu/cb i K, Koro i konu?» Towo. Bci Ui HIoaHCK cknagatoTh Te, WO
NpeacTaBAse Ty UM iHwWy dynbpanTiBcbKy CNiNbHOTY — 3 NEBHWUM CBOIM AYXOM Ta
o6pasom.

Came amanbrama dynGpanTiBCbKMX
CninbHOT yTBOpIOBana atMocdepy 3ra-
AaHoT BuMWe KoHdepeHUii. Xodya oc-
TaHHA Oyna opraHizoBaHa amepu-
KaHCbKO (hynbpaiTiBCcbKOIO acoLialli-
€10, Ha Hei 6ynu 3anpouweHi BUNYCKHUKK Mporpammu 3 pi3HUX KpaiH, 30KpeMma,
Yuni, Anonii, Kopei, Inpoxesii, Manaii3ii, Mapokko, Kutato, Icnanii, Benukoi bpu-



TaHii, Hirepii, Tainangy Ta iH. KoxeH 3 Hux npeacrasnss
He NPOCTO CBOIO KPaiHy, @ CNOCi6 BMOHTOBAHOCTI B HET
thynbpaiTiscbkoro focsigy. Ans korocs e 6ynu un au-
e KOPOTKi CNoBa BAAYHOCTI, YU Npe3eHTalis BAacHoi
KHUIW, 4M [eTanbHWi 3BiT npo JisanbHicTb Qyn-
GpaiiTiBcbKoi acouiauii abo npono3uuii LikaBux npo-
ekTiB. Tak, HacTynHa wWwopiyHa cynbpaiiTiBcbka koHbe-
peHLia nnaHyeTbca y Mapokko. A TOMy NpeAcTaBHUKM
acouiauii uiei kpaiHu o3Haiiommnu 3 ii OCHOBHUMY ife-
AMU Ta opraHisauiiHumu petanamu. LlikaBo, wo Tema
HacTynHoi KoHdepeHUii nNpucBAYeHa BNAWBY MapoK-
KaHCbKOr0 MMCTeLTBAa Ha PO3BUTOK €BPOMENCbKOT Xy-
LOXHbOT KyNbTypU. SIK Ha MeHe, TaKa TeMa € Hecrnogisa-
Hoto npono3suuieto ans dynbpaiTiBcbknux KoHdepeHLii,
ane pasoMm 3 TUM LiKaBOK 3 TOYKM 30pYy iX NoAanbLInNX
nepcrnexTuB.

Cnip 3ayBaXuTy, WO NPUCYTHICTb NPeACTaBHUKIB dyn-
OpaiiTiBCbKMX acouialiil 3 pisHUX KpaiH Ha Uil KoHe-
peHuii He 6yna Bunagkosoto. Cepepn npioputetis fianb-
HOCTi amepuKaHCbKoi ynGpaiiTiBcbKoi acouiauii yiTko
NPOCTEXYETLCA MOCUNEHHA 3B'A3KIB 3i CBOTMM Konera-
MU 3 THWKX KpaiH. Taka HaNaWTOBAHICTb HA CMibHY po-
60Ty 36arayye BNACHMI [OCBIA, BIAKPMBAE HOBI MOXKIM-
BOCTi Ta NEpCNeKTUBM PobBOTM aMepuUKaHCbKOT
acouiauii. OcTaHHA X YHKULIOHYE Yepe3 po3nory cuc-
Temy ii perioHanbHux naHok (Chapters), akux Hapasi
HaniyyeTbca 49. Y cBOill pianbHOCTi Ui perioHanbHi
CTPYKTYPU € He3aNnexHuUMu i BinbHUMK y BUGOpi BNac-
HUX nNpiopuTeTie. Po60OTa 3 HayKOBLAMM, WO NpUixanu
[0 aMepUKaHCbKUX YHiBEpPCUTETIB 3 iHWKX KpaiH, ckna-
[A€ OfIMH i3 HUX. TaKOX cepep, NPiOpPUTETIB JiANbHOCTI
acouiauii € «agBokatyBaHHa» (advocating) Mporpamuy,
cTuxy. Bcboro amepukaHcbka  dynbpaiTiBcbka
acouiallis Haniyye aes’saTb TUCAY CBOiX uneHiB. LikaBo
3a3HaumnTK, WO YNeHaMu acouialii MOXyTb OyTH He Nun-
Wwe BUNycKHUKK MNporpamu, ane i Bci Hebaliayxi Bo Hei,
AIK TOBOPATb aMepuKaHLi, «ii Apy3i». Bigpasy xoueTbcs
3a3HayuTH, WO Halle TOBAPUCTBO TaKOX HaMaraeTbCsA
po3BuBaTU perioHanbHy cTpykTypy. CTBOpeHHs Pagu
perioHanbHUX NPeACTaBHUKIB — Lie NepLmnit KpoK y fa-
HOMY HanpsmKy. Maio BenuKi cnofiBaHHA Ha NosBY no-
TY)KHUX PerioHanbHUX 0CepefKiB HalWOro TOBApUCTBa 3
BJIACHUMU HE3ANEXKHWUMU Nporpamamu Ain.

BpaxeHHs Big cTpokarocTi dynbpanTiBcbKoro goceiay
nepepocny B OCHOBHUIA CIOXET MOTO BUCTYNY Ha KOHce-
peHuii. I xoua 3a3ganerigb 5, 8K i 6inbwicTs 3anpouwe-
HUX NPeACTaBHUKIB MiXHAPOLHUX (yn6paiTiBCbKUX
acouiauiit, npurotysana aeTanbHUii 3BiT NPo AifNbHICTb,
afe B OCTaHHI0 MUTb 3pO3YMiNa, WO, 3HAX0AAUNCH CEPeS
TaKoi pi3HOMaHiTHOT hynbpaiTiBCbKOi CNiNbHOTY, Malo
pO3KasaTu He Npo KifbKicTb KOHdepeHUiil Ta cemiHapis
(ans uiei meTu cTaB y Harogi Haw Yearbook), a npo Te,
Wwo pobuTb YHKLIOHYBAHHA HAWOro TOBApuUCTBA
BiAMiHHMM Bifg iHWMX, a00 THWKMMM CNOBAMU — Y YOMY
Hawa YHiKanbHiCTb Ta UiHHICTb y 3aranbHiil KapTuHi
thyn6paliTiBCbKOTO CBITY.

Mrs. Harriet Fulbright with Olha Homilko

3aMUCAUTUCh Haf, BNACHOI iIEHTUYHICTIO NPUMYCHNA MeHe NPUCYTHSA Ha KoHe-
peHuii atmocdepa BifHOCHO NOAIN, NoB’A3aHKUX 3 [lomapaHyeBolO peBOOLIE.
Akwo TyT, B YKpaiHi, us noais Ans 6aratbox 3 Hac cTana NpPeKpacHUM CMoragom,
3HAYEHHSA He InLe A8 YKPaTHCbKOTo Hapoay, a i Ans 6aratbox NOAEH y BCbOMY
cBiTi. Lle Bigbysanoch MoB 61 B niaTBEpAMKeHHs cnis 36irHesa bxesnHcbKoro,
KOTpUi cka3as, Wo «MomapaHyeBa peBONIOLiA Ma€e BenuyesHe rnobanbHe
BCECBITHE 3HAUEHHAY (3 iHmMeps'lo 2azemi «/[J3epkano muxHs» N° 47 8i0 3 epyo-
Hs 2005 p.) Byno npuemHo BiguyBaTh ropgicTb 3a CBOIO kpaiHy. bo Hepigko, Oy-
BalYM 33 KOPLOHOM, NepeitMAELLCH XKaneM, YCBIAOMIOYH, SK MaN0 HAC 3HAKTb
1140 came Npo Hac 3HaTb: HopHobMAb, hyTHON Ta AeKinbKa cniB pociiicbkow —
0Cb i BECb CNEKTp 3HaloMcTBa 3 YkpaiHoto.

Ocob6nuBe cTaBneHHs Jo YKpaiHW BigyyBanocb He TiNbKW Ha KoHdepeHLuii. Ba-
WWHITOHCbKUM TakeucT 3 Ecionit, 3 koTpum foBenocs MeHi cninkyBaTuch, 3HaB Npo
YKpaiHCbKi cnpaBu He MeHwWe. I AKILo MeHi, Ha NpeBenukuii copoM, 6yno HeBifoMO
Npo CUTyaLilo, WO CTanacs B pPe3ybTaTi LbOropiyHUX NapiaMeHTCbKUX BUOOPiB y
Liit appuKaHCbKil KpaiHi, e NI0AKW, HaTXHEHHT igeaMU HapOAOBNAAASA, BUCTYNUAU
npotu nopyweHs  nig  yYac  Bubopis (3@ paHumu canTy
www.freemedia.at/Protests2005/pr_Ethiopia08.11.05.htm 6arato ntogeir, 0cob-
JIMBO cepef XypHaNicTiB, BKMHYTI A0 B'A3HWLb Ta 3aCyMKEH] O CMEPTHOT Kapu; €
Cepef NpOTeCTaHTiB i 3arnbi), To edioncbkuii BOAIN y AeTansx npurafyBas noma-
paHyeBi nopii, 3a KOTpUMM cnocTepiras no Tene6ayeHH0. B KOHTeKCTi Hawoi pos-
MOBM 51 YCBiOMMNA, HACKiNbKK MU MaeMO OyTyW BiANOBifaNbHUMY 33 BNACHE CbOTO-
LeHHA. AfXe BOHO BUABNAETLCA CNPABOI He iMLLEe HaWoT KpaiHu. 3a nepemoroio
ineit Ta UiHHocTelh femokpatii Ha MaipaHi cToaTb i iHWi Hapoaw, i He nuwe, AK
HEpPiAKO NPEeACTaBNATL ONOHEHTU NOMAPAHYEBUX NOAIN, 3aMOXHI 3aXigHi Aepxa-
BW, @ 1 Ti, O NparHyTb AEMOKPATUYHUX 3MiH. I AKWO Ans nepwux MaiigaH o3Havae
CONiAApHiCTb, TO AN OCTaHHIX — HALiI0 Ha KpaLLe XUTTA.

OTxKe, WYKATK BNACHY iAGHTUYHICTb CNify y TenepilHbOMY Yaci, Koan came Ha Te-
peHax Hawoi KpaiHu TBOPUTLCA BCECBITHA icTOpif. 3po3ymino, Wwo 6arato xTo B

..LLI\HaT BIIACHY IDEHTUHHICTG CNig Y TEMNepILLHE0MY
4aci, KoM CamMe Ha TepeHax HaLLIOI HpaiH TBOPUTHCH
BCECBITHA ICTOPIA.
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HaWiil peanbHOCTI NigAae CyMHiBY Take TBEPAXEHHS, Ha KIITANT po3yapyBaHb Ta
BTpaTu y 6Garatbox Ntofeit Bipu y 3AilicHeHHs igeanis MaiifaHy. Ane TBOpeHHs
icTopii Le He CMOXMBAHHA rOTOBUX LiIHHOCTe, @ BNacHe ix BiflCTOIOBaHHA Ta pe-
anizauis, wo nepegbayae TpuBanuit Ta GonicHuii npouec. Pesontouis nuwe oro
3anoy4aTKoByeE abo, iHWKUMKU CNOBMU, — [A€E iCTOPUYHMII WwaHc. be3 ycBigomneH-
H# HaWoT BiANOBifANbHOCTI, IK Lie He 3BYYMTb NULIHOMOBHO, NEPEA BCECBITHbO
icTopi€lo, MOXHa BTPATUTU L0 YHiKanbHY MOXAWBICTb. A TOMY B JaHWUX YMOBaXx
ocobnuea micia dynbpaiTisuiii B YkpaiHi nonsrae y 36epexeHHi 4eMOKpPaTUYHNUX
HapbaHb, HafaHHi M CTaTycy CKepoBylouoi cuauM B cycninbctei. Came npu-
YeTHiCTb A0 TBOPEHHA icTOpii, Konu i1 MOXNMBOCTI € BIAKPUTUMY, POBUTL Hac B
AaHUN MOMEHT yHikanbHUMU. CamMe UMM MU MOXKEMO CTaTu LiKaBUMK JNs THWMKX.
Afxe TBOPUTU iCTOPit0O — Lie He TiNbKW BiANOBiAanbHO, ane il ayxe npusabnu-
BO. He BCiM i He 3aBXAM XUTTA fapye Takuii waHc. Miit 3aknuk go MixHapogHoi
tyn6paiiTiBCcbKOT CMiNbHOTU NOAsATaB y NPUELAHAHHI 4O HAWMX 3yCUNb Y CMpaBi
nobynoBM CUALHOTO AEMOKPATUYHOTO CYCNinbCTBa B YKpaiHi.

... HE[OCTaTHA 38aHrarHOBaHICTb Y (DYHHLIOHYBAHHI  Baxaueo 3a3HauuTh, o KoHpepeHLis
MiFKHAPOOHO! doynBparTIBCEHOT CriMbHOTI  Tokox Moxasana MEwt 1 Hepomi ©
AianbHocTi Haworo ToBapucTea. 0p-
HUM 3 OCHOBHUX, IK HA MEHE, € 10r0 HELOCTAaTHA 33aHTAXOBAHICTb Y YHKLTOHY-
BaHHi MiXHapoaHoi tynbpaiTiBcbKoi cMinbHOTU. HEPO3BMHEHICTb KOHTAKTIB 3
THWMMKM acouiauismMm 3BYXKYIOTb KOJIO HALWUX MOXNUBOCTEN, HAJAlOTh HALWMM 3a-
XOfilaM NMEeBHOT OJHOMAHITHOCTI Ta NpucMaky nposiHuianiamy. MNpeacTaBneHi Ha
JaHii koHdepeHLUii npe3eHTauii NpoekTiB, TPEHiHIY, NeKLiT NnpofeMOHCTpYBay,
AK LiKaBO Ta N0-pi3HOMY MOXHa opraHizoBysaTu dynbpaiiTisceki 3axoau. 0cob-
NIMBO BaXUJIMBUM HaNPAMKOM POoGOTH, KOTPUI NPaKTUYHO BiACYTHIN y AisnbHOCTI
HaWWOro TOBApMUCTBa, € OpraHisalis 6narofiiiHUX 3axofie, METOI AKUX Ma€E OyTu
He nuwwe 360pu KOWTiB HA NEBHi BaX/IMBi NPOEKTY, aNe il «KaABOKATYBaHHA» Npo-
rpamu, 3aBAAKW SKOMY nporpama 3406yae BUCOKUIA CTaTyC He nule cepes Hay-
KOBLIiB, afe 1 B yKpaiHCbKOMY CYCRiNbCTBi B Linomy.

OTxe, Hala yHiKanbHiCTb BUMAra€ BifKPUTOCTi CBiTOBI. be3 3aranbHux 3ycunb Bax-
KO BMOPaTUCA 3 NOCTaBAeHUMM 3aBAaHHAMMU. CnoAiBaloch, Wo ayx Uiei KoHhepeHuii
HEe 3a/MWMTLCA NUIWE Y rapHUX Choragax il y4acCHWKiB, a 3anoyaTtkye HOBY pe-
anbHicTb (ynGpaiTiBCbKOrO CBITY, B AKOMY Halle TOBApUCTBO 3alimMe rifHe micue.




The Fulbright World: Unity in Diversity

Impressions from the 28th Annual Fulbright Conference «Connecting Fulbright
Alumni: Achieving Global Results,» Baltimore, Maryland, November 2005.

A lot has been written about the Fulbright Scholar Exchange Program — how
the program was started, its role in supporting international relations among
scholars, and its impact on the lives of many of us. You would think that the
whole story has already been told. Recently I attended the 8" Annual Fulbright
Conference «Intellectuals and Political Power» held October 2005 in Lviy, and,
as President of the Ukrainian Fulbright Alumni Association, had to report on
the Association’s activities. There was a lot to report: conferences, seminars,
round tables, publications of books and the Fulbright Yearbook, newsletters,
etc. But, when I had a chance to attend the 28" Conference of Fulbright Alumni
in Baltimore this November, «Connecting Fulbright Alumni: Achieving Global
Results,» I realized that the world of Fulbright is a rich resource for building a
world based on a foundation of reason and communicative fairness. I also real-
ized that the Fulbright Alumni Association is only a small part of that world.
For this reason, every new vision of our Fulbright community reveals new
potential and possibilities for the world we all share. This so-called practical
side of the Fulbright Program is what dramatically distinguishes the Program
from other scholar programs and defines a personal mission for each alumni -
to be accountable for applying one’s knowledge in a concrete way.

Once again, the Baltimore conference demonstrated the multi-faceted nature
of the Fulbright experience. Although the Fulbright Program unites all
Fulbrighters under one goal — to create a world in which reason and rational-
ity rule — each person achieves this goal in a different way. The Fulbright
Program in Ukraine is itself an example, because even Fulbright projects are
implemented differently by Ukrainian and American Fulbrighters. This includes
differences in how project topics are defined, differences in motivation for
projects, and even differences in what kinds of project results are expected.
Apparently, the Fulbright experience is completely different for American
scholars than it is for Ukrainian scholars. Discounting language and cultural or
social differences, the principle difference seems to be in the scholar’s attitude
towards his or her role in the Program. American scholars usually come to
Ukraine to teach, while Ukrainian scholars go to the United States in order to
learn. So the questions we need to ask are, «to teach what/who?» «to learn
what?» «when?» «how?» etc. These differences add up and define significant-
ly different Fulbright communities, each one with its own structure and spirit.

In fact, the conference atmosphere was defined by a melange of different
Fulbright communities present. The conference was organized by the American
Fulbright Association, but guest alumni represented different countries includ-
ing Chile, Japan, Korea, Indonesia, Malaysia, Morocco, China, Spain, the United
Kingdom, Niger, Thailand, and others. Each alumnus represented not only his or
her country, but also gave testimony about how the Fulbright experience
affected each country. Some alumni voiced their thanks, others presented pub-
lications, and some reported in detail about association activities or proposed
interesting projects. Because next year’s Annual Fulbright Conference will be
held in Morocco, association members from the host country introduced topics
and planning issues. Next year’s conference is dedicated to the influence of
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Moroccan art on European art culture. I thought this was an unusual topic for
a Fulbright conference, but one that had interesting potential.

The presence of Fulbright Alumni from different countries at the Baltimore
conference served a purpose. One of the American Fulbright Association’s pri-
orities is to strengthen relations with Association members of different coun-
tries. This focus on cooperation enriches personal experiences and opens new
possibilities for the American Association which is comprised of 49 independ-
ent regional chapters. Each chapter sets its own priorities. One of these is
cooperation with visiting Fulbright scholars from other countries. Another
priority is advocacy, specifically, increasing the positive image or social pres-
tige of the Fulbright Program. Today, nine thousand members belong to the
American Fulbright Association. The Association includes not only Fulbright
alumni, but anyone who considers himself or herself to be a «friend» of
Fulbright. The Ukrainian Fulbright Alumni Association is also working on devel-
oping regional chapters and, to this end, has set up a Committee of Regional
Representatives. I look forward to an Association of dynamic regional chap-
ters, each with its own independent program.

Listening to the many different renditions of the Fulbright experience in
Baltimore eventually influenced the topic of my presentation. I had come pre-
pared to talk about our program and its «results,» just as did most of the other
speakers representing Fulbright associations from other countries. But, rather
than talk about how many conferences and seminars our program had organized,
I decided at the last minute to describe what makes the Ukrainian Fulbright
Alumni Association unique and different from the rest. Our Fulbright Yearbook
was already a good record of program facts and successes. Instead I wanted
everyone to know what differentiates the Fulbright Alumni Association in
Ukraine, and how this difference brings unique value to the world of Fulbright.

Recalling the Orange Revolution during the conference made me think about
my own identity. For many Ukrainians, this event is without a doubt a won-
derful memory. But there, in a foreign country, the Revolution’s meaning and
historic significance for Ukrainians and for many other peoples were felt much
more keenly. This was echoed in the words of Zbigniew Brzezinski when he said,
«the Orange Revolution has enormous global and universal significance»
(Interview, Dzerkalo Tyzhnia, No. 47, December 3, 2005). It felt good to be
proud of my country. Often when I travel abroad, I sadly realize how little peo-
ple know about Ukraine, and what they actually remember: Chernobyl, soccer,
and a couple of words in ... Russian.

While in America, I noticed a changed attitude towards Ukraine in other places,
too. One of the taxi drivers in Washington DC, an Ethiopian, was surprisingly
well-informed about Ukraine. I'm ashamed to admit that I was unaware of
events following recent parliamentary elections in his country and how
Ethiopian citizens, inspired by the idea of public rule, protested elections
fraud. According to the website [1], many of the protestors, especially those
who were journalists, were jailed and put to death. The driver told me details
about «my» Orange events which he remembered seeing on television. This
conversation made me realize how accountable we all are for what happens
around us, to all of us. This accountability is not country-specific. The victo-
ry of ideas and democratic values which Ukrainians celebrated on Kyiv's
Independence Square was won with the help of people from other nations as
well. Our victory was backed not only by affluent western nations (something
which opponents of the Revolution like to mention), but also by nations seek-
ing democratic change. Kyiv's Independence Square signifies solidarity for
some nations, and for others, hope for a better life.

[1] www.freemedia.at/Protests2005/pr_Ethiopia08.11.05.htm



So, this is a good time to be looking for a self identity, especially since global
history is being made within our borders. Given the conditions in Ukraine
today, it’s no wonder that many people are disillusioned or have lost faith in the
potential for new ideals and values to become reality. But history is not made
automatically out of instant values. Instead history requires that values be
defended and implemented, a long and painful process. Revolution is just the
beginning of this process and creates historic possibilities. Unless we become
responsible for our own history now, we could lose this unique opportunity to
create our own story as we would like it to be recorded.

So, the mission of Fulbrighters in Ukraine today is to protect our democratic
victories and to assign them powerful, influential social status. It is this oppor-
tunity to create our own history which makes us unique at this time, and which
can make Ukraine interesting to others. «Creating history» is not just a
responsibility, it is a very seductive idea, and not an opportunity that comes
along every day. So, Iinvite the international Fulbright community to join us
in building a strong, democratic society in Ukraine.

Finally, this conference allowed me to see opportunities for improvement in the
way our Association functions. One area would be to increase our participation
in the international community of Fulbrighters. Improving contacts with other
Fulbright Associations will widen our sphere of opportunities and raise the pro-
fessional and creative qualities of our activities. Many of the projects, training
sessions, and lectures at the conference gave me ideas for making our activities
more interesting. One important activity which we need to develop, is to organ-
ize volunteer events with the primary goal to promote the Fulbright Program
and to help it develop prestige in Ukrainian society through advocacy.

Finally, we need to show the world how special we are. It's hard to do this
alone. I hope that the spirit of this conference in Baltimore will continue to
live within all of us as we define Ukraine’s new role in the Fulbright commu-
nity, and in the world.
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International Education Week

Fulbright Program in Ukraine celebrated International
Education Week 2005 by organizing three seminars on
issues of international education. On November 15,
2005 a seminar on «Ukraine in the European
Comparative Dimension: The Issues and Perspectives
of Research» was held. The speaker Victor Stepanenko,
Head of the Department of Sociology, National
Academy of Sciences of Ukraine, Fulbright Scholar at
the Kennan Institute (2003-2004) talked about mod-
ern methodology problems of comparative studies in
Ukrainian sociology.
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On Wednesday, November 16, 2005, a seminar was held on «The Effect of the
U.S. Regional Accreditation Process on General Education Curricula:
Implications for the Bologna Process.» The speaker was Philip Acree Cavalier,
Assistant Dean and Associate Professor of English, Catawba College, Salisbury,
North Carolina, U.S. Fulbright scholar and guest lecturer at the Kyiv
International Institute (2005-2006). Following on discussions at the recent
Fulbright Conference in Lviv regarding university autonomy, he raised among
others, the following questions:

e How does the increasing push to assess educational success using quan-
tifiable measurements put pressure on the shape of curricula?

® How do assessment and accreditation standards affect university autonomy?

® How do Ukrainian universities establish and maintain their Ukrainian-ness
while also establishing their European-ness?

The third seminar on «Visions & Spaces of Kyiv: The Gendered Experience of the
City,» was held on Thursday, November 17, 2005. It raised the question — Why
use gender theory as a tool of analysis? Claims put forward for consideration
and discussion were:

e Subject positions and viewpoints are engendered; this affects the subjec-
tivity and identity of the city’s inhabitants, and their spatial-visual expe-
rience of the city and its monuments.

® Gender theory asserts the discursive importance in academic study of the
body and material, corporeal experience — in addition to the mind, the
abstract, or idea. This challenges the imbalance in values attached to mind
vs. body, and greatly improves methods to analyze the city and its experi-
ences.

e Analyzing the spatial and visual aspects of the city through gender leads
the scholar to cross disciplines, to question divisions and hierarchies with-
in academic study, and to become more aware of their own position in rela-
tionship to what they study.

The speakers at the seminar were Marian Mazzone, Professor of Art History,
College of Charleston, Charleston, South Carolina, U.S. Fulbright scholar, Guest
lecturer at the National University of «Kyiv Mohyla Academy» (2005-2006);
Myron Stachiw, Associate Professor, Roger Williams University, Bristol, RI, U.S.
Fulbright researcher, Institute of Ethnography, National Academy of Sciences
of Ukraine, Lviv (2004-2005), U.S. Fulbright researcher, Kyiv Taras Shevchenko
National University (2005-2006) and Svitlana Shlipchenko, Senior Research
Fellow, Maxym Rylskyi Institute of Art Studies, Folklore and Ethnology, National
Academy of Sciences of Ukraine, Fulbright scholar, Pennsylvania State
University (2002—-2003).



Education Fairs in Kyiv

On October 12, the International Educational Advising Center (EAC) in Kyiv held its
first-ever educational advising fair in Ukraine. Public Affairs Officer Michelle
Logsdon and American Councils Country Director Christina Pendzola-Vitovych
opened the event that featured presentations and/or booths from the American-
Canadian Consortium of Independent Schools (ACCIS); American Councils for
International Education: ACTR/ACCELS; The American University of Paris; American
University's School of International Service in Washington, DC; Dickinson State
University; The Fulbright Program in Ukraine; The International Research &
Exchanges Board (IREX); and Troy State University.

Thanks to the fair, nearly 230 Ukrainian students learned about U.S. college
application procedures, financial aid options, standardized testing require-
ments, and international exchange opportunities.

On November 17-19, 2005 coordinators of Fulbright Program in Ukraine par-
ticipated in the exhibition «Education and Carreer — 2005:»

® participation in round tables and seminars on students’ research;
e round tables on international cooperation in educational sphere;
e youth programs and students” exchange programs;

e new technologies in education.

November 18, 2005

Participation in the Round table «Developing of Joint Educational Projects
and Further Cooperation in Education» with representatives of foreign uni-
versities, of international educational programs and funds, vice-rectors on
international cooperation and of Ukrainian educational elite.

Conference «Petro Mohyla Readings» dedicated to the 10" anniversary of
Mykolayiv Petro Mohyla Humanitarian University was held in Mykolayiv on
November 3-4, 2005. Fulbright Program in Ukraine was a co-organizer of the
seminar on Modern American Literature as a part of this conference.

Fulbright alumna Olena Fediuk gave a lecture and two seminars on «Oral
Tradition and Stories in Contemporary Written Prose and Movies by the Native
American Writers and Atists.» The points raised by Fediuk served as the basis
for a later discussion in the American Club in Mykolayiv.
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3BiT Pynb6panTiBCOKOro TOBAapUCTBA 33 1999—2005
Fulbright Association Report 1999-2005

Onbra lominko

[onoBa YkpaiHcbKoro
®yn6paliTiBCbKOro TOBApMCTBA

Olha Homilko

President of the Ukrainian Fulbright
Alumni Association

Kwuis, 1999
Mywa-Boawnus, 2000

Kuis, 2001
Kuis, 2001
Kwuis, 2002
Kwnis, 2003
Kwnis, 2004

NbeiB, 2005

YkpaiHcbke PynbpaiiTiBcbke TOBapuUCTBO BY0 3acHOBaHO y 1999 poui.

OcHoBHa MeTa TOBApUCTBA: CNpUsHHA iMnaeMeHTalii GynbpaiiTiBcbkoro
LOCBiAy, NOro KoopAMHaLis Ta PO3BUTOK B YKpaiHi.

Ha 3pificHeHHAa chyn6paiTiBcbkoro foceipy B YKpaiHi Bnaneae:

HEBiANOBiAHICTb PYHKLiOHYBAHHA HayKOBMX Ta OCBiTHiX ycTaHoB CLUA
Ta YKpaiHu

BNAWB cTapux (ToTaniTapHuUX) HAyKOBKX Ta OCBITHIX CTPYKTYp
HEeJ0CTaTHA PO3BUHEHICTb CyyacHWUX opM opraHisauii Hayku Ta 0CBiTH
pO3MeXyBaHHA [LOCNiIAHNLbKOT Ta BUKNAAALbKOT AifANbHOCTI
cneundivyHa (noctTotanitapHa) dopma byHKLIOHYBaHHA YHiBEpCUTETY
BifICTaBaHHs Bifl MiXXHApPOAHWX CTaHAAPTiB y 6araTbox HAayKOBUX rany3sx,
fIK HACNiAOK: BiAYYTHMI BNAMB 3aCTapinux NigxoAis, inei, MeTogonorii,
IKepenbHUX 6a3 Tolwo

HEpPO3BUHEHICTb eTUYHOTO BUMipy OCBiTW Ta HAyKOBOT AifANbHOCTI, AK
HaCNiBoK: PO3KBIT nnariary, CNUCyBaHHSA, Kopynuii

He 3aBXAU CNPUATAMBUIA NCUXONOFiIYHNI KniMaT y npodecinHmx cninbHoTax

WOAO BUNYCKHUKIB Nporpamu

Lli Ta iHWi YUHHWKN HEraTMBHO BNAMBAIOTL Ha e(heKTUBHE 3aCTOCYBaHHsA HabyToro
YKPaTHCbKMMM BYEHUMU B aMEPUKAHCbKUX YHiBEpCUTETAX AOCBiAY Ta 3HaHb.

[ins pisanbHOCTi TOBapUCTBa XapaKTepHo:

BMXifJ 3@ MeXi BNAaCHWX KOPNOPATUBHMX iHTEPECiB 3 METO YCYHEHHS
3raflaHux BULLe nepenoH ynbpaiTiBcbKoi AisnbHOCTI

(hoKycyBaHHA Ha po36ynoBi NyGniyHOro BUMipy YKPAiHCHKOTO XUTTA
TicHa cniBnpaus 3 Mporpamoto im. Pynbpaiita.

ToBapuCTBO He € 3aKPUTOI0 HAYKOBOIO CTPYKTYPOIO, O OMiKYETLCSA BY3bKUM
KOIOM BNIaCHMUX MUTaHb, @ BIAKpUTA [O CNiBNpaLi rpOMajcbKa opraHisalis.

Hanpsamku aisanbHocTi ToBapucTBa:

LLlopiuHi dyn6paiiTiBcbKi KOHDEpPEHLT

Bnnue amepukaHcbkux Mporpam HaykoBuUx 0OMiHiB B YkpaiHi:
thynGpaiTiBCbKMit BUMIp

3BiT IHcTUTYTY KeHaHa: couianbHi Ta rymaHiTapHi HayKu B KONUIWHBOMY
PapsHcbkomy Colo3i

HaykoBeLpb, BUNTENb Ta rPOMaACbKUit Nigep: Bif wWaHcy Ao Bubopy
BBepeHHs fo yKkpaiHCbKoi 0CBiTU

Hayka B YkpaiHi B rnobanbHOMy KOHTEKCTi — nornsg thynbpaiTisuis
Ipes yHiBepcutety

Bu3HayeHHs Ta 3MicT yKpaiHO3HABCTBA Ta YKpaiHicTMKK. YKpaiHCbKi cTyaii

AIK 3pa30K pPerioHanbHUX Hayk
InTenektyanu i Bnaja: go 60-piyys Mporpamu im. Pynbpaitta
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Kwuis, 2003
Mukonais, 2004
Xapkis, 2004
Kuis, 2004
Kwuis, 2004

Kuis, 2005

Kuie, 2005
Kuis

Kuis, 2003, 2004, 2005

perynspHo

Mywa-Boanus, 2001
YepHisui, 2002

[LoHeupbk, 2005

MoTtouHi (Mid-Year) koHepeHuii:

o KoHtepeHuis 3 npobnem besneku

e ETuka B ocBiTi

e bibnioTeku Ta fOCTYNHicTb iHopMaLii B cyyacHoMy yHiBepcuTeTi

e IHTenektyanbHa igeHTuuHicTh (Exploring Intellectual Identity abroad)

e EkcnoptyBaHHs penirii, TpaHcopmaLlis BipyBaHb: aMepUKaHCbKi penirii B
€sponi (Exporting Religion, Translating beliefs: American Religions in Europe)

e [ly6niyHicTb iHTeNekTyana

CemiHapum:

o  OynbpaiTiBCbKUI CeMiHAp 3 amepuKaHCbkux cTyaiit «Thanksgiving:
An American Idea, Tradition, and History»

e HaykoBuii cemiHap «HoBa kpuTuka» (NocTiitHO Aitounit)

e MixHapoaHa 0cBiTa: napTHepH YN CynepHUKH

Kpyrni ctonu:
e Living and Studying in America (kpymi cTonu 3 opieHTaUii y4acHUKiB
nporpamu — Pre-Departure Orientations, Welcome Orientations)

YyacTb y HayKOBKX 3aX0AAX, WO MPOBOAATLCA THWHUMU HAYKOBUMM

opraHizauismu:

e MixHapogHa niTHa dinocodcbka wkona «MnobanbHi TpaHcdopmauii
cyyacHoro cBiTy» (pa3om 3 YkpaiHcbkum dinocodcbkum hoHom)

o Kpyrnuii cTin «YkpaiHo3HaBui cTyAii B GynGpaiTiBCbKUX NPOEKTaX»
(pa3zom 3 N'aTm MigHapoAHWM KOHFpecoM yKpaiHicTiB)

e Kpymi ctonu «[pomMaasiHCbKa No3uuis iHTenekTyanay Ta
«IHTepHauioHani3m un pycudikauis IsaHa [13t06u» (pasom 3 Woctum
MigHapogHMM KOHrpecoM yKpaiHicTiB)

BupasHuua gisnbHicte. OnybnikosaHo:

e OynbpaiTiBcbkuit BicHuk (9 BMNyCKiB) Ta NOTOYHI JOAATKM A0 HBOMO

o LWopiyHuk (1 BMNYCK)

o [loKnuKaHHA yHiBEpcuTeTY (HayKoBe BUAaHHSA, 2005)

e Bukauk mobanisauii (matepianu MixHapoaHoi niTHbOT Wwkonu «MmobanbHi
TpaHcdopMaLlii cyyacHoro cBiTy» pa3om 3 YkpaiHCbKUM dinocodcbkum
tonpom, 2001)

o (TBOpeHHs Ta nigTpumKa dyHKUioHyBaHHA caTy PynbpaiiTiBcbkoro
TOBapUCTBA

[isanbHicTb WwWopno noninweHHs cknagy ydacHukis Mporpamu:

e (DopmyBaHHA perioHanbHuUx ocepepkis ToBapucTBa. YTBopeHHs Pagu
perioHanbHUX NpeAcTaBHUKIB

e VYyacTb y npeseHTauisx Mporpamu

e PeueH3yBaHHA NOAAHNX O KOHKYPCY NPOEKTiB

e VYyactb y BinbipkoBux Komicisx Mporpamu

[ianbHicTb y nporpami Manux rpaHTis:
e Po3pobneHi kputepii Bingbopy MoHorpadiii

CrBopeHHs B YKpaiHi 4BOCTOPOHHbLOT (yn6paiiTiBcbKoi KoMicii:
e VYyacTb npeacTaBHUKiB [paBniHHA TOBapMUCTBA Y NEPEroBOPHUX MpoLecax

KoHTakTn 3 hyn6paitTiBCbKMMMU acouiauismm iHWMX KpaiH:

e Yyactb y cemiHapi Pynbpaiiticbkoi acouiauii Monsui (2002)

e Yyactb y 28 wopiyHiit dynbpaiiTichKiit KoOHdepeHLii «Po3wmupeHHs
KOHTaKTiB MiX (yn6paiTiBCbKUMM BUNYCKHUKAMU SIK YNHHWUK LOCATHEHHS
rnobanbHux pesynbratiey (the 28" Annual Conference «Connecting
Fulbright Alumni: Achieving Global Results», November 10-13, 2005,
Baltimore)



Kyiv, 1999
Pushcha-Vodytsia, 2000

Kyiv, 2001
Kyiy, 2001
Kyiv, 2002

Kyiv, 2003
Kyiv, 2004
Lviy, 2005

Fulbright Association Report
1999-2005

The Ukrainian Fulbright Alumni Association was founded in 1999.

The Association’s main goal is to help coordinate, implement, and develop the
Fulbright experience in Ukraine.

Barriers to implementing the Fulbright experience in Ukraine include:

® adisconnect between the activities of educational institutions in the

United States and in Ukraine

influence of old (totalitarian) research and educational institutions

under-developed organizational structures in education and research

inconsistent research and teaching standards

post-totalitarian university management and practices

outdated processes and areas of research which do not conform to inter-

national standards, i.e. continued influence of archaic approaches, ideas,

methodologies, sources, etc.

e undeveloped ethical standards in education and in research, i.e. plagia-
rism, cheating and corruption

® aprevailing negative attitude towards Program Alumni in professional
organizations

These barriers and other factors have a negative impact on how well
Ukrainian Fulbrighters are able to apply the research and knowledge gained
from their American experiences.

An effective, working Association requires:

e abandoning individual institutional interests in order to overcome the
above mentioned barriers to Fulbright activities

e focusing on defining a transparent standard of public life in Ukraine

e A close working relationship with the Fulbright Program.

The Association openly welcomes cooperation with community organizations.
The Association does not pursue a narrow set of personal issues and does not
advocate closed research activities.

Activities of the Association:
Annual Fulbright Conferences

e The Influence of American Scholar Exchange Programs in Ukraine:
The Fulbright Standard

e The Kennan Institute Report: Social and Humanitarian Scholarship
in the Former Soviet Union

e Scholar, Educator and Community Leader: Chance vs. Choice

e Introduction to Ukrainian Education

e Ukrainian Scholarship in the Global Context — The Fulbright Scholar
Perspective

e The Idea of the University

e Ukrainian Area Studies — Limits and Dimensions

o Intellectuals and Political Power:
60-Year Anniversary of the Fulbright Program
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Kyiv, 2003
Mykolayiv, 2004
Kharkiy, 2004
Kyiv, 2004

Kyiv, 2004

Kyiv, 2005

Kyiv, 2005

Kyiv, on-going

Kyiv, 2003, 2004, 2005

Kyiv, on-going

Pushcha-Vodytsia, 2001

Chernivtsi, 2002

Donetsk, 2005

Mid-Year Conferences:

National Security

Ethics in Education

The Library and Access to Information in the University

Exploring Intellectual Identity Abroad

Exporting Religion, Translating Beliefs: American Religions in Europe
The Intellectual and the Public Domain

Seminars:

Fulbright Seminar in American Studies Thanksgiving: An American Idea,
Tradition, and History

Fulbright Humanities Seminar «New Criticisms» (interdisciplinary, on-
going seminar series)

International Education: Partners or Competitors

Round Tables:

Living and Studying in America (Pre-Departure and Welcoming
Orientations, on-going)

Participation in Activities of Other Scholar Organizations:

International Philosophy Summer School «Global Transformations

in the Modern World» (with the Ukrainian Philosophy Fund)

Round Table «Ukrainian Area Studies» in Fulbright Projects»

(with the 5" International Congress of Ukrainian Studies)

Round Tables The Intellectual in the Community, «Internationalism or
Russification» Ivan Dzuba: 40 Years After (with the 6™ International
Congress of Ukrainian Studies)

Publications:

The Fulbright Newsletter and updates (9 editions)

The Fulbright Ukraine Yearbook (1st edition)

The Mission of the University (scholarly edition, 2005)

The Challenge of Globalization (materials from the International Summer
School «Global Transformations in the Modern World» with the Ukrainian
Philosophy Fund 2001)

The Ukrainian Fulbright Alumni Association Web-site

Recruiting Quality Candidates for the Fulbright Program:

Set up regional branches of the Association and organized committees of
representatives

Promote the Program at public presentations

Evaluate grant applications and project proposals

Participate in candidate selection committees

Involvement in Small Grants Program:

Developed publication selection criteria

Developed a Fulbright Partner Commission in Ukraine:

Association officers take part in negotiations

Support Contacts with Fulbright Associations in Other Countries

Participated in the Poland Fulbright Association Seminar (2002)
Participated in the 28" Annual Fulbright Conference «Connecting
Fulbright Alumni: Achieving Global Results» (November 10-13, 2005,
Baltimore)



Ny6nikauii ¢pyndpanTisyis
Alumni Publications

36ipka HaykoBUX npaLb

(K.: PIA «fHko»; «Becenkaw, 2005) €
CMinbHUM npoekTom [lporpamu akapemiyHux
06miHiB im. Pynbpaitta Ta PynbpaitTiBcbKoOro To-
BapucTa. OCHOBHa MeTa LibOro BUAAHHA — po3-
TOPHYTU WMPOKe 06roBopeHHs npobnem 0CBiTH
B YkpaiHi, 30Kkpema cTaTycy Ta nepcrekTus
VHIBEPCUTETY AIK MOTYXKHOIO KYNbTYPHOTO (heHo-
MeHY 3pPOCTaHHA Ta 3MiLHEHHSA NIOACbKOTO MUC-
NeHHs. [laeTbcs aHani3 igei yHiBepcuTeTy, eTuku
B YHiBepCUTETCbKil 0CBiTi, poni B Hilt GibnioTe-
KW, CTaTyCcy HOBMX YHiBEPCUTETCbKMX CTyAii Ta
yKpaiHo3HaBCTBa B yHiBepcuTeTi. KHura pospa-
XOBaHa Ha WMPOKe KOO YMTayiB — HayKOBLiB,
BMKNAfayiB yYHiBepcuTeTiB, acnipaHTiB, CTy-
LEHTiB Ta NpaLiBHUKIB OCBiTU.

Collection of articles titled

published in 2005 by Veselka
Publishers is a joint project between the
Fulbright Program in Ukraine and the Ukrainian
Fulbright Association. This publication was
motivated by the need to engage a wide audi-
ence in Ukraine to address problems requiring
educational reform. Among these are the pres-
ent status of the university and its potential.
Authors discuss the idea of the university,
ethics in university education, the role of the
university library, Ukrainian area studies, and
the status of new disciplines. This book is
intended for a wide reading audience that
includes scholars, university teachers, graduates
and other students, and stakeholders in educa-
tion.

The book of Alexander Biryukov and Inna
Shyrokova

(JURIS Publishing Inc.,255 p.) examines the
Ukrainian legal system and its sources. The work
deals with laws governing property, commercial
enterprises, contracts and business regulation.
The book systematically and comprehensively
covers all significant areas of domestic civil law
(including General Principles, Contracts,
Obligations, Legal Persons); Property Law;
Conflict of Laws; Civil Procedure; Company Law;

Foreign Investment Law; Criminal Law and Procedure; Constitutional
Law; Administrative Law, and Labor Law. Appendices include expert
English translations of all pertinent commercial and investment laws,

decrees and regulations.

Y kHuxui Tamapu lyHpopoBsoi

(KwiB: Kputuka, 2005) ycynepey Tpa-
AnuiiiHoMy BiKTUMi3auitHOMy cnpuiHATTIO YopHObUNA NicNAYOpPHOOUIbLCH-

Ka GibnioTeka nocTae ABMILEM MOCTanoKaninTuy-
HUM, sIKE 3aCBigYyE HapomXeHHs B YkpaiHi HoBoi
niTepatypu — nocTMmofepHicTcekoi. MicnavyopHo-
6unbcbka 6ibnioteka crae metadopuyHum obpa-
30M BOJHOYAC 3arpoXKeHOT Ta 36epeKeHoi KybTy-
pu, KoBuerom, my3eem, 6i6GnioTekolw, cCrMUCKOM.
YopHoOuNb TPAKTYETbCA NPU LbOMY SIK TOYKA
BifJTiKy YKPaiHCbKOrO NOCTMOZEPHY, @ NicNAYOpHO-
Gunbcbka 6ibnioteka — sk HaGip TeKcTiB, ToNoCis,
TONOrpam, LMTaT, AUCKYPCiB, 6aiB, CIOXeTiB, iMeH,
KaHOHiB, po3ropHeHux ynpoposx 1990-x pokis.

The book by Tetyana P. Kalna-Dubinyuk and
Stanley R. Johnson

(Kyiv: Ahrarna nauka, 2005. — 200 p.)
reviews the conceptual basis for the development
of Extension Services in the nations of the world.
The focus is on Agricultural Extension Services. The
book highlights the American experience in the
development of the Agricultural Extension Service
and investigates approaches to the initiation of
Extension Services and programs, learning systems

and international projects for Europe, Asia, Africa and America. Particular

attention is paid to the development of Extension Service in Ukraine.
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Y moHorpadii Masna Kytyesa

(K.: «Cranby,

2005) npoaHanizoBaHo

Ta  PEKOHCTPYHOBaHO

BOCNAHMLbKI nporpamu

MopepHi3auii, 3anex-

v gmer HOCTi Ta PO3BUTKY Hefo-
PO3BUTKY, CBiT-CUCTEM-

HOTO aHanisy, Aepxasu,

WO CNpUSE PO3BUTKY,

LOCHIAKYETbCA ifeanb-

HUI TUN NEHIHCbKUX pe-

XUMIB Ta cTafin iXHbOro

po3BUTKY / 3aHenagy.

MoHorpadyisa akTyanisye cnagok KnacuuyHoi
couionoriyHoi Teopii (3okpema Bebeposoi) Ta ok-
pecnioe igei couionoriyHoro AUCKypcy Npo po3Bsu-
TOK Ta MOAEpHi3alilo, AKi € peneBaHTHUMU NoTpe-
6am aHanisy Ta po3s'A3aHHs coLianbHUX npobnem
CYYaCHMX CycniNnbCTB 3aranom Ta YkpaiHu 3okpema.

(K., 2004), yknapeHwuit
Hapielo  CrpiweHeus,
Mictute 6nn3bko 6000
TepmiHiB 3 6ibnioTe-
Ko3HaBcTBa, 6i6nior-
padii, iHbopmaTuky, a
TaKOX CYMiXHUX rany-
3eil: KHUTO3HABCTBA, BWUAABHWUYOT [isNbHOCTI,
apxiBo3HaBcTBa. CNOBHWUK pO3pax0BaHO Ha
6ibnioTekapis, BMKNagayie Ta  CTygEHTiB
616110TeUHUX BULLMX HaBYaNbHUX 3aKNagiB, a Ta-
KOX npauiBHUKiB iHGOpMaULidHUX LEHTPiB,
apxiBiB, BULABHULTB.

Knura Hpis Mocynixa

Y moHorpadii Bonogumupa Haspoubkoro
po3mAAATLCA
TOTTEA npo6nemu, wo nos's3aHi 3 nobyposow Teopii

I."'IIII.'I..II:-III']-E
BAAEMOT

E. B. Emopand

couianbHoi  B3aemopii. lonoBHa  yBara
NPUAINAETLCA  TUM  Cy4yaCHUM  nigxopam
*7:%7 06roBopeHHs Ll,VIX‘I'Ip06J1€M, AKi pO?:pOﬁﬂﬂlO.TbCH

B paMKax aHaniTuyHoi Tpaauuii. Jlorikoto
couianbHOi B3aEMOAii y NPONOHOBAHi KHM3i
Ha3BaHa TEOpif BifHOLWEHb, WO OpraHi3ywTb
CTPYKTYPY COLiafbHOrO CBiTY, TEOPis 3HauyeHb
efleMeHTiB  couianbHOT B3aEMOAil, Teopis
iHBapiaHTiB yHiBepcyMa [UCKYpCYy y4acHUKiB B3aemopii. ABTOp
pO3paxoBYE Ha LWMPOKE KONO 4YMTayiB, a He TifibKM Ha HayKoBUiB Ta
CTYLOEHTIB.

Y moHorpadii Bacuns HenwuitBogu

(K.: HAI npusatHoro
npasa i nignpuemHuuTea, 2004. — 339 c.) po3r-
NAHYTO NPaBOBi aCNeKTU YTBEPAXKEHHA MiATPUM-
HOro NicoBOro rocnofapcTea. MNopsag 3 TeopeTuy-
HUMU NONOXKEHHAMMU BOHA MiCTUTb MPAKTUYHI pe-
KomeHAaLii. 06roBopeHHs rpyHTOBAHO HacaM-
nepes Ha poceigi 3axigHoi €sponu, MMiBHiYHOT
AmepuKu Ta nepexinHux kpaid. BucyHyto npono-
3UUiT  WoA0 BAOCKOHANEHHS  YKPATHCbKOrO
LOBKiJIbHOrO 3aKoHOAaBCTBa. [lepli po3ainu BUCBITAOKOTL 3aranbHi NUTaH-
HA nigTpuMHoro po3suTky. LLlo6 3'AcyBaTi KiHUEBY MeTy Ta npiopuTeTH Npa-
BOBOTO PerynioBaHHA B Uil ranysi, po3msHyTO 3aCTOCYBAHHA MPUHLMMIB
NiATPUMHOMO PO3BUTKY WOAO Aicie. [ani BigoGpaxeHo po3BUTOK NicoBOro
3aKoHopaBcTBa. MpofoBkKye Le 06roBOpeHHs aHani3 TEOPETUYHUX NMUTaHb
nicoBoro npaea. Y po6oTi po3rsHyTO iHCTUTYT NPaBa BAACHOCTI Ha iCOBi
3emni it pecypeu. [poaHanizoBaHo ponb AepaBu B NiCOroCnoAapChbKiii ra-
ny3i. OxapakTepu3oBaHO Pi3Hi Mojeni AepXaBHUX iCOroCNOAapCbKMUX Op-
raHiB Ta wWnaxu ix po3suTKy. [lpoBefseHO OMAj OKpeMMX HanpsMKiB
B3aEMOAIT ny6niyHmMX i npuBaTHNUX cyG'eKTiB y NTICOBOMY CEKTOPi — NpuBaTH-
3auii, AisnbHOCTI NMpUBAaTHUX NiCO3aroTiBeNbHUX KOMMAHiN Ha NybniyHMX
NiCOBUX 3eMAAX, OXOPOHHUX OOMEKeHb, EKOMapKyBaHHA i cepTudikauii
nicoBoi npopykuii. 3HayHy yBary 3BEPHEHO Ha PONb MiXHApOZHOTO
[OBKiNbHOrO NpaBa B CTAaHOB/IEHHI NiATPUMHOIO PO3BMUTKY LLOAO NiCiB.

(Knis:

ArpapHa Hayka, 2004, — 195 c.), 3aTBepaxeHa MiHicTepcTBOM OCBiTM i HayKu YKpaiHu fK MigpyyHuK Ans
CTYAEHTIB BUILMX arpapHUX HaBYaNbHWX 3aknafiB YKpaiHu, BUAAHA aHMIiCbKOO MOBOIO, MpU3HAYeHa AN
MifroTOBKM CTYAEHTIB, WO CIyXalTb NIEKLii aHMIiiCbKOIO MOBOK B arpapHuMx HaByanbHWX 3aknagax III-IV
piBHiB akpeguTauii. OcHoBHa MeTa Mifpy4YHMKA — HABECTU OCHOBHi MONOXEHHS, 3aKOHW Ta Teopii 3 Kypcy
3aranbHoi Gi3uku; po3maHyTH hi3MyHi NpoLecy Ta MexaHi3Mu, WO CKNaJatoTb OCHOBY XUTTELIANBHOCTI XUBUX
OpraHi3mis; BUKNacTU NpobneMn BNAMBY 30BHIWHIX di3nyHUX (aKTopiB Ha XWBi opraHi3mm Ta ix 3gaTHoCTi
pearyeati Ha Ui hakTopu; BUCBITUTM NPUHLUMNN AiT T4 MOXAMBI 3aCTOCYBaHHA Cy4yacHUX i3uyHUX MeToAiB Ta
npunagiB y CinbCbKOrocnofapchbKiid, 6ionoriuHiin, ekonorivHiii 1a mepuyHin npaktuui. MigpydHuk mictuts
NPUKNAAM PO3B'A3aHHA NPAKTUYHUX Giodi3nYHUX NPOGNEM, KOHTPOJIbHI 3aBAAHHA AN NEPEBipKM 3aCBOEHHSA

marepiany CTyAeHTaMM Ta 3anMuTaHHs, BiANOBiAl Ha sKi CTYAEHTU 3MOXYTb [aTW y pa3i 03HANOMAEHHS i3
BiANOBiAHMMK po3ainamu nigpyyHuKa. KoXHWiA 3MiCTOBHUI MOAYNb MAE CNOBHUK (hi3uuHUX Ta Giodi3nyHNX TepMiHiB.
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B moHorpadii OnekcaHgpa Hepbantoka

(BiHHMUA: Bu-
pasHuuteo  «Moginns-
2000, 2005) po3msaa-
I0TbCA OCHOBHi NPUHLM-
ok nu i MeToau AisanbHOCTI

vaea g bralaara

BT AR ALY
HEELEREN L LT

The books and (in 2 volumes) con-
tinue the series of translations into Ukrainian of the U.S. Supreme Court
decisions based on the laws of the United States which defend freedom
of religion and civil rights.The books were edited by Fulbright Scholar
Vsevolod Rechytskyi and published thanks to support from Excellent
Books Publishers (California, USA), the Embassy of the United States of
America in Ukraine, National Endowment for Democracy and the
Fulbright Program in Ukraine.

B CLUA popaguoi cnyx-
O6n «ExcTeHuweH». Y3a-
ranbHeHo pocein CLUA
wono po3pobKku Ta Bu-
KOHaHHA nporpam pos-

BUTKY CinbCbKoi Micue- - %
BOCTi uyepes popapdy -
. 4 _J"r
CNyKOY, BU3HAYEHT WAAXM, HAMPAMKMA Ta MOXJIN- i '*.‘-!
BOCTi apanTauii aHoro [OCBidy AO Cy4acHMX =
colianbHO-eKOHOMiYHMX yMOB YKpaiHu. Kuura Caofioda penizit
. . . Somrmey ey i
pO3paxoBaHa Ha HAyKOBLiB, NpauiBHUKIB fopaa- o~
4nx cnyx6, NpeAcTaBHUKIB OpraHiB AepiaBHOI o
. T — ]
BNaAM, MiCLLeBOro CaMOBpPAAYBAHHA Ta FPOMAACh- - ‘ffj

KWX OpraHisauiii, ski 3ailMaloTbCsi BUPILIEHHAM
npo6nem po3BUTKY CiNbCbKOT MicLeBoCTi.

KHuxka (K.: BupasHuuteo «®akt», 2005)
BKJ/IIOYAE CTATTi, WO BNPOJOBXK KiNbKOX POKiB NybnikyBanucs B iHTepHeT-
XypHani «BuaHoKona» i penpeseHTyloTb KinbKa WiKaBUX HanpaMKis
Cy4YacHUX reHpepHux gocnigkeHo. Cepen HUx cTatTi gupektopa lNporpamu
im. Gyn6paiita B YkpaiHi MapTu borayeBcbka-Xomak «XKiHKW i po3yMiHHA
CxigHoi €ponuy, dyn6paiTisLis OkcaHu 3abyxko «3a wWo MU No6UMO
Nlecto?», Tamapu TyHpopoBoi «MapniTTiBCbKWI CTUAb: XiHOYE YMTAHHS,
macoBa nitepatypa i Onera Kobunsaucbka» Ta CitnaHu LUninuenko
«YpbaHicTuuni Bi3ii». B KHW3i BUCBITNIOIOTbCA FeHAEpPHi acnekTu
MOAEepHi3aLii yKpaiHCbKOro NUCbMEHCTBA BNPOAOBXK XX CTOMITTA: paHHii
MOAEpHi3M, Hblo-OpKCbKa rpyna, niteparypa nicns 1991 poky Towo.

36ipka

(K.: Bup. gim «Crunoc,
nonirp. ueHTp «PoniaHTy,
2005) nigrotoBneHa 3a
marepianamu ponosigeit
VYaCHWKIB MiXHapogHo-

5 ro KpYrnoro cTony, cepes
AKUX ynbpanTiscbKmit
HaykoBelb Biktop Cre-
naHeHko. Biktop Crena-
HEHKO TaKOX € criBaBTo-
pOM MepefHbOro CnoBa
po 36ipku. 36ipka npu-
CBAYEHA OCMMUCNEHHIO
TEOPETUYHWUX 1 MPAKTUYHMX ACMEKTIB CKNafgHUX
B33AEMMH COLi0NIOTYHOTO 3HaHHA Ta BNafM B cyyac-
HUX Ykpaini Ta Pocii. Lle ogHa 3 nepwux cnpo6
BiTUN3HAHOT «couionorii couionoriiy, guckycii
HABKONIO OCHOBHUX MPOGeCinHUX i MopanbHUX
nigBanuH yHKLUiOHYBaHHSA COLiONONiYHOTO 3HaH-
Hfi, B3AEMWUH MiX BNajOK, TPOMAfAHCHKUM
CYCMiNbLCTBOM i COLioNOraMu-eKcnepTamm.

C AL &DITIHE S 4 FHE
Tk B E
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3BiTH Ta cnoragu pyn6panTiBLiB

Profiles and Stories

Koctantuu Momo3ga

JoueHT kadeppu ictopii HauioHanbHOro yHiBepcutety
«Kueso-MorunsiHcbka AkageMmisi», npaLoBaB Haj NPOEKTOM
«BinbHuit cBiT icToOpii: 3HaYeHHA amepuKaHCbKOro AOCBigY
ANA NOCTPafAHCbKOT icTOpUYHOT Hayku YkpaiHuy» B IHCTUTYTI
KenHaHa npu LeHTpi im. Byapo BincoHa (BawinrtoH, Okpyr
Konym6is) 3 BepecHs 2003 no ntotuii 2004 p.

Mig yac rpaHTy KocTAHTUH 03HalloMMBCA 3 [OCBifOM Op-
raHizauii cy4acHux [OCNigXeHb Yy TryMaHiTapHii Ta
CYCMiNbHii rany3sx, [OCNiAXKYBAB TOUKY 30pY aMepUKaAHChb-
KMUX MONITUKIB 1 Mefarorie Ha NUTaHHSA, YOMY iCTOpifA BaX-
NMBa L1 CAMOYBifIOMJIEHHS, fiKi NoAii i npouecu chopmy-
BaNu rpOMagu, CycninbCTBo i yMOBUM XUTTA B cydacHux CLUA
i AKi OCBITHI Nigxo4uM i METOAM BBAXKAIOTCA aAeKBAaTHUMMU 1
NPOAYKTUBHUMKM B HaBYaHHi ictopii. BiH Hamarascs
BUCBITNNTU, AIK B aMEPUKAHCbKiii HayLi onpaLboBYETHCA 3a-
ranbHUM Nigxif Ao BNacHoi i BcecBiTHLOT icTopii. baratuit
martepia, 3ibpaHuii Ans BUKOHAHHSA NPOEKTY, 03BONUB i10-
My MiACyMyBaTu YABNEHHA NPO PO3yMiHHA Micus icTopii B
AEMOKpaTUYHOMY cycninecTsi, Bupobnere B CLIA, HoBITHI
VABNIEHHSA NPO AOUINbHICTb iCTOPUYHMX CTYAIN AN cyvac-
HOCTi 1 MaiibyTHboro. Mig yac craxyBaHHA KocCTAHTUH
npoaHanisys, K QOPMYETbCA aMEPUKAHCbKNIA iHTepec [0

iCTOPUYHOT Hayku sIK Axepena 06'eKTUBHOTO 3HaHHA Mpo
BWUTOKM CY4aCHOTO CTAHOBMLLA CYCMiNbCTBA, OXapaKTepu3y-
BaB PO3POOKY i 3aCTOCYBaHHA HOBITHIX METOAONOMYHMX
nigxoais B ictopiorpadii CLIA ans 3abe3neyeHHs CBiTo-
mARHUX (YHKLIA icTOpUMYHOT Hayku Ha nipcTaei npocTe-
XeHHs eBonouii po3ymiHHa B CLUA couianbHo 3Hauywwmx
3aBfaHb icTopii, CTBOpPeHHs pauioHanbHOT i npuBabnueoi
icTopii Mupy i BnacHoi Hauii.

3a pesynetatamu pocnipkerHs vy CWA  KoctaHTuH
ony6nikyBas fBi cTaTTi B yKPaiHCbKUX BUAAHHAX, 3AIACHMB
HaykoBy npeseHTauito «CeHc i cCcTaH iCTOPUYHUX
LOCNiAXEeHb AK aKkTyanbHa npobnema HaykoBoi Ta
ocBiTAHCbKOT cninbHotu CLIA» Ha HaykoBO-MeTofo-
noriyHomy ceminapi IHctutyTy icTopii Ykpainm HAH VYk-
paiHu, roTye Ao ApYKYy MoHorpadiio.

Onekcanap [lem'ssHUyK

3aBigyBay kadepapu nonitonorii HauioHansHoro yHiBepcu-
TeTy «Kneso-MorunsiHcbka akafieMmisy, NpoxoanB CTaxyBaH-
HA y CciyHi-nunHi 2001 poky B YHiBepcuteTi MiHHecoTu y
MiHHeanonici, wrat MiHHecota (University of Minnesota,
Minneapolis, MN). Hasga itoro npoekty — «OcBiTHi pedop-
Mu B YKpaiHi B KOHTEKCTi npouecis mobanizauii».

OCHOBHWM pe3ynbTaToM CBOro AochigxeHHs OnekcaHap BBa-
YA€ HaNMUcaHHA CNiNbHO 3 aMepUKaHCbKUMK Koneramu [lape-

nom l'toicom (Darrell R. Lewis) i lapsiHom lenpgenem (Darwin
Hendel) kuuru Private Higher Education in Transition
Countries, wo 6yna ony6nikosaHa y CLUA, a Takox HaB4asb-
HUX MaTepianiB 4N BUKNALAHHSA KYpPCiB 3 aHanisy ny6niyHoi
NOMITUKK, Teopiit HaLiOHANbHOTO PO3BUTKY, MOITONOFYHOT
Teopii AepxaBW, HayKOBMX Matepianis AnA NOJaNbLINX
JOCHiIKEHD.

3apa3 OnekcaHap rotye Ao APYKY We OAHY KHUTY, B AKil Oy-
AyTb BUKopUcTaHi 3i6pani B CLUA matepianu i, kpim TOrO,
NUlle KHUTY NpO CBOT BpaKeHHs Nif Yac nepebyBaHHA y
CLUA Big nopopoxi no 32 wrarax NpoTArOM 6 TUXKHiB.

OneHa IBaHOBa

3aBifyBayka kacdenpu ncuxonorii takynbTety ncuxonorii
XapKiBCbKOTO HallioHanbHOrO yHiBepcuTeTy, nepebysana Ha
CTaXyBaHHi y BawwHrtoHcbkomy yHiBepcuteti B CeHt-Jlyici
wrary Miccypi (1998-1999 pp.) Ta B MemopianbHomy My3ei o-
nokocty Cnonyyenux Lrarie Amepuku, m.BawwuHrToH
(2002-2003 pp.). BoHa BuKOHyBana npoekt «lpasa noanHu:
NCUXONOriYHMIA acneKT» i «[0NOKOCT: YPOKU MUHYNOTO 3apasy
Mait6yTHLoroy; Menbcokuin yHisepcuet B 1998 pouyi i konemx

M.LapnotceBinb wraty Bipmkuis; Macadycetcekuit Inctutyt
TexHonorii B 2003 poui. OneHa npopoBXye NifTpMMyBaTH
3B'A3KM 3 060Ma YCTaHOBAMM, [ie TPOXOAMNA CTaXyBaHHS.

Mig yac po6oTK Hag NpoeKTaMu BAanocs 3ibparu matepianu
33 TeMaMy NPOEKTIB, 03HANOMUTUCA 3 I1EAMMU aMEPUKAHCh-
KMX BYEHMX W00 iX NpobaemMaTuKm, Kpaile 3po3yMiTn npo-
GnemMn npas NIOAMHKU Ta TOJOKOCTY, OBIpyHTYBaTU He-
06xigHicTb MixaucuunniHapHoro nigxogy Ao 060x npo6-
JieM, B3ITU y4acTb 3 AONOBIAAI0 B HAYKOBIi KOHbepeHLUii Ta



3po6uTH Npe3eHTallii Ha HayKoBMX cemiHapax. [lyxe Kopuc-
HUM By10 NO3HANOMUTUCA 3 PI3HOMAHITHOIO AiANbHICTIO My-
3€iB, BK/IIOYAKOUM OCBITHIO, Ta MPUHLMNAMU CTBOPEHHSA My-
3eMHNUX eKCno3uLili, @ TaKOX OTPUMATKW Bif HUX MaTepianu
INs NOAANbLOro AOCHIMKEHHSA.

OcHOBHUM pe3ynbtatoM coro nepe6ysaHHs y CLUA OneHa
BBaXKa€ nepefayy CBOIX HAYKOBUX Ta KYNbTYPHUX 3HaHb Ta
nocsigy, otpumarux B CLUA, koneram Ta cTyneHTam B YkpaiHi
Ta Pocii; yyacTb y HayKkoBUX KOHepeHLisx Ta WKonax; BU-
KOPUCTaHHA HOBWX AHWX Ta METOAONONT B Kypcax Ta HOBUX
MeTOLiB CMiNKyBaHHA B ayauTopii; nMigrotoBKky A0 ApYKY
HU3KM Nybnikauiin 3a TeMaMW NPOEKTIB; PO3MNOBCIOAKEHHS
iHdopmauii npo Cnonyyeni LWTatn.

3a pesynbTatamMu AOCNiixeHb onybaikosaHo noHaa 20 cTa-
Tel, po3ainiB y KHukKax Towo, y Kuesi, Xapkosi, Mocksi,
CaHkr-lMeTepOyp3i, B TOMY 4YMCAi aHMiCbKOK MOBOI:
Changes in Collective Memory. The Schematic Narrative
Template of Victimhood in Kharkiv Museums. (Journal of
Museum Education, Vol. 28, Number 1, Winter 2003, pp.
17-22); How students comprehend human rights/Together
we will learn: ethnic minorities and education (eds.

V.Smekal, H.Gray, C.Lewisto. — Brno: Barrister & Principal,
2003, pp.151-158); Memory and National Identity: The Case
of Ukraine. («CaucasUS Contextw, US-Caucasus Institute
for Strategic Cultural Studies, Thilisi, Georgia, 2003, N2,
p.79-93); Ukrainian High School Students’ Understanding of
the Holocaust («Holocaust and Genocide Studiesy, Vol. 18,
N. 3, Winter 2004, pp. 402-420).

Onbra Kynbuunubka

JoueHT Kadeppu aHmiicbKoi dinonorii
Mpukapnatcbkoro yHiBepcutety im. B.
CrechaHnKa, NPOXOAMNA CTaXyBaHHSA 3a
NporpamMoio akafeMiyHux 0BMiHiB iMm.
Oyn6bpaiita npu BipainenHi aHrmiicbkoi
MOBM fiK MiXHapogHoi B YHiBepcuTeTi
wraty Ininoiic, Yp6aHa-lWamneiiH y 96
poui. MeTolo cTaxyBaHHs 6yNn0 BUBYEH-
HA MpUHUMNIB OpraHi3auii npouecy Bu-
KnafiaHHs iHO3eMHOT MOBU B YHiBepCH-
Tetax CLLA.

Hait6inblw kopucHuMK ans cebe Kypca-
My Onsi BBAXAE CEMiHap 3 MparmMaTuky i
KYpC iHHOBAL{iiHMX METOLMK BUKNAAAH-
Hs aHMiNCbKOT MOBM K iHO3eMHoOi. Ha-
Oyt  JOCBIT [03BONMB  3poGUTU
JieKinbKa BUCHOBKIB:

Binst Kanitonito , BawurroH, okpyr Konymbis

e B[IOCKOHANIEHHA CUCTEMM OCBiTM B
YkpaiHi nepepbadyae 3miHy cdinocodii
OCBiTW: 3HAHHA He BUKIAAalTLCA 1 He
CMOXMBAKTbCA, CYTb OCBiTU NOAAraE y
HaBYaHHi aKTUBHOTO MUC/IEHHS, BMiHHA
3006yBaTV 3HaHHA i NPaBUALHO HUMU
KOpUCTYBaTUCH;

e Y LbOMY KOHTEKCTi Haa3BMYaNHO Be-
JIMKOTO 3HaYeHHs HabyBalTb yHiBepCH-
TeTCbKi 6ibnioTeKM; Ham y nepuy Yepry
cnig p6atm npo 36arayeHHs GoHAis
6ibnioTek, AK KinbKicHe, TaK i sKicHe, 1
MpO OCHALLEHHA iX NepefoBUMU TEXHO-
noriamu;

ey NpoLECi HAaBYaHHS CTYAEHT NOBH-
HEeH Matu ceobopy BUOOpY, siKa nepe-
Jycim 6a3yeTbcs Ha BignosiganbHoCTi;
e MU MOBMHHI PO3pOOUTU TaKy TaKT-
Ky BeAEHHS 3aHATTA, Npu AKin cnu-
CYBaHHs CTa€ HenoTpibHUM.

lOpin Nocygin

3aBifyBay kadeapu Giodisuku HauioHanbHoro arpapHoro
VHiBepcuTeTy YKpaiHu, npoxoauBs cTaxyBaHHs 3a [porpamoto
im. Pyn6paitta B IHxeHepHomy LeHTpi [pidTmaep YHiBepcu-
Tety [xoppxii (The University of Georgia, Driftmier
Engineering Center). HOpiii npautoBas Hag npoektom «Cnek-

TPOCKOMiYHMI KOHTPONb 3a 3aBPYAHEHHSAM CiNbCbKOTO rocno-
papcrea Ta goskinnax» (Spectroscopic Control of Agriculture
and Environmental Pollution). Mig yac cyn6paiitiscbkoro
cTaxyBaHHs Opiii po3poOuB HOBMI MiKAMCUMUNATHAPHUIA
Kypc nekuin y cthepi CneKkTpoCKOMiYHOro MOHITOPUHTY
Giocdepu, a Takox NiAroTyeas iHwWi cepii nekyin, nigpyyHu-
KW, HaByanbHi nporpamu. 3okpema, Hpiii ony6nikysas
nigpy4HuK «CnekTPoCKOMiYHUN MOHITOpUHF arpocdepu»
(Kunis, 1998) ykpaiHCbKOK MOBOK Ta [Ba NifPYYHUKH
aHmilicbkolo Mool — Lasers in Agriculture (Science
Publishers, USA, 1998) i Physics with Fundamentals of
Biophysics (Kyiv, Agrarna Nauka, 2004). Hui Hpiit npautoe
Haj nNpobnemoto HepyiHIBHOT OLIHKM Xap4yoBoi Ta CibCbKo-
rocnofapcbKoi NpoayKLii.
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5

Onekcanap OuepeabKo

LOKTOp MaTeMaTWYHUX Hayk, npotecop kadenpu couians-
HOT MeAMLMHM Ta opraHizauii oxopoHu 380poB’s BiHHMLb-
koro HauioHanbHoro meanyHoro yHisepcutety im. M.I.Mu-
porosa (BHMY), ctaxysaBca B YHiBepcuteti AitoBa Citi
wrarty AiloBa Ta B YHiBepcuteri wrtaty Anabama, wo B
bipminremi (UAB).

3a uac nepebysaHHsa B CLUA OnekcaHgp npouMTaB HU3KY
NEKLii B pamMKax MifAroTOBKM MaricTpiB — agMiHicTpatopis
3 0XOpOHM 370pOB's Ta Gi3Hec-agMiHicTpaTopis Ha kadeapi
apMiHicTpyBaHHs 0xopoHu 3a0poB’a (Health Administration
Department at Iowa City University, US).

Haykosa po6oTa OnekcaHapa Topkanach npobnemu 3acHy-
BaHHA (haKynbTeTYy MeHeAXKMEHTY OXOPOHW 3A0POB’s Npw
BHMY, a Takox npoektiB: «3ananbHi YCKNafHEHHS M'AKUX
TKaHWH Y CMOXMBaYiB iH'EKLINHUX HAPKOTUKIB Y M.BiHHU-
UsA: JOCNiAXEHHs PiBHIB Ta YMHHMKIB HAAAHHA MefUYHOT
pornomoru») («Soft tissue infections in injection drug
users in Vinnytsia, Ukraine: Investigation of incidence
and factors responsible for delays»). Mo 3aBepweHnHto ne-
pebysaHHs OnekcaHapa 8 CLUA Gyno nignucaHo MemopaH-
ZyM npo cniBpo6iTHUYTBO MiX BHMY i yHiBepcuteTom Ait-
oa CiTi, wraty AitoBa. [poAoOBXYETbCA npaus Hapg
CMiNbHOIO CTATTel WOA0 MiXHAPOLHUX TEHAEHLi oxopo-
HW 30,0pOB's.

Mig yac nepeGysaHHs 8 UAB OnekcaHap npauioBas Hag op-
raHizauieto cninbHoi BHMY-UAB koHdepeHUii 3 MeHemx-
MEHTY Ta MOXIMBUX WAAXIB PO3WMPEHHSA cniBnpali BHMY-

UAB 3 nuTaHb MEHEXMEHTY OXOPOHHM 380poB’s. [poTarom
ABOX TUXHIB B rpyaHi 2005 cniepoGiTHUku BHMY-UAB npo-
Benu 36ip fAaHMX N0 BMBYEHHIO NOTPe6 MpaKTUYHWUX Op-
raHi3aTopiB OXOpPOHU 3[10pPOBS B 3HAHHAX Ta HAaBMYKaX 3
MEHe[KMEHTY 3a MEeTOOM HOMiHanbHux rpyn. [pynu
BKIIOYANM MeHemxepiB pi3Hux piBHiB BiA 3aBigyBayiB
Bigninamm oxopoHu 340poB’s obnacHux aamiHicTpauii
BiHHMLbKOT, XMenbHMUbKOT, uTomMupcbKoi obnacteit o
3aBiflyBayiB OKpeMUMM Nigpo3ginamu 06nacHNUX Ta MicbKnX
MeAWYHMUX 3aknagis. AHania cutyauii 3a MeTopOM
HOMiHanbHUX rpyn 6yB po3noyatuii y 2004 poui, i 3 Toro
yacy 6yB HaKonWyeHWit BENUKUIA MaTepian, Wo Nir B 0CHO-
BY KiJIbKOX CMiNbHWX CTaTel Ta rpaHTOBOi Npono3uuii Ka-
tdenpu. Mepebysaioun B UAB sk AMpeKTOp NpoeKTy no 3a-
CHYBaHHIO (DaKyNbTeTy MEHEeIKMEHTY OXOPOHW 3A0pOB’sA
npu BHMY, OnekcaHapoBi BAanock BigHaWT1 KowTH ans 3a-
OYHOTO HaBYAHHA MONOAMX CNiBPOBITHUKIB Kadeapu oxo-
poHn 3popos’s BHMY B UAB pans oTpumaHHs cTyneHs
MaricTpa HayK 3 afiMiHiCTpyBaHHS 0XOPOHM 340p0OBA. 3apas
AOMOBJIEHO PO3WKPUTU Nporpamy 06MiHY 3a paxyHOK npo-
XOAXEHHSA YACTUHU THTEpHATYpU 3 aAMiHiCTpyBaHHA 0XO-
pOHU 3[0poBA CTygeHTaMu 3aoyHoro BipgineHHs UAB B
BHMY ta MmeguuHux 3aknagax BiHHUYYMHM.

Mo nosepHeHHio B YkpaiHy OnekcaHapa nosigoMunu npo
3auikaBneHicte Konemxy ®panknin Miepc, wraty Hblo
lemnwip, CWA B npoekti OnekcaHgpa WOAO PO3BUTKY
CNiNbHUX  Nporpam  NicNAAMNAOMHOT  NiArOTOBKM
cneuyianicTiB kniHik. byno 06roBopeHo MOXAMBOCTI TaKoro
npoekrty 3 nocnom CLUA B Ykpaini xoHom lepbcTom, a Ta-
KoX npesupeHTom Konemxy ®pauknin Miepc Mxopmxem
larepti Ha 3ycTpiyvi B pe3upeHuii nocna CLUA B xoBTHi 2005
p. B pesynetari B rpygHi 2005 p. rpyna npeacTaBHUKIB KO-
nepxy ®panknin Miepc Ha Yoni 3 NMpe3UAEHTOM Konemxy
gigsiganu BHMY i nignucanu memopaHgym npo napTHepcT-
BO.

3 yacy noeepHeHHs OnekcaHppa B YkpaiHy iiomy Baanocs
pO3pobMUTM Ta BNPOBAAMTU HOBUI KYPC B NPOrpami HaBYaH-
HA KNiHiYHUX papmaueBTiB — «PapmakoekoHoMiKa» B 06-
cA3i 260 akag. rofuH, a TaKOX Nepeknactu Kypc 3 ictopii
MELULMHN aHIiCbKOIO MOBOIO.

Irop Conogiit

JOLEHT iHCTUTYTY ekonoriyHoi ekoHoMiku HauioHanbHoro
NiCOTEXHIYHOTO YHiBepCMTeTY, BMPOAOBX O[MHAALATH
MicALiB peanizoByBaB HAayKOBUi1 NPOEKT B YHiBepCUTETI WTa-
Ty NiBHiYHOT Kaponitu Ha kadepnpi niciBHMUTBa Ta JOBKiNAsA
(Department of Forestry and Environmental Resources,
North Carolina State University). JocnigxeHHs 6ynu 3oce-
pefXeHi Ha eKOHOMIYHWX MexaHi3Max peryfloBaHHA eKo-
JIOFiYHMX acneKTiB NicoBOi NONiTUKK, aHanisi ecdeKTUBHOCTI
BiANOBiLHWX YPALOBMX Mporpam Ta pojii pi3HUX nocepes-
HUKiB y hOpMyNIOBaHHi NicOBOT NOMITUKY.

OnHaKoBO BaXJMBMMM ANA peanisalii NpoekTy BUABUAUCDH
yci popmu akTMBHOCTI — po6oTa B GibnioTekax, KOHCyNbTaLiT
Ta AMCKycii i3 Haykosuammu y coepi forest policy and eco-
nomics, environmental policy, niciBHUKaMuU-npakTUKamu Ta

NpeAcTaBHUKaMW TPOMALICbKUX OpraHisalliif, y4acTb y npak-
TUYHIN pobOTi KOMICiT 3 ayauTy nicis yHiBepcUTETY Ha Npea-
MeT iX BignoBigHoCTi BMMoram ceptudikauii. Irop 6araro
CNiNKyBaBCA 3i CTyAEHTaMM Mmif yac nekuint i ceminapis npo
Central and Eastern European forestry and forest policy B
pamkax kypcy World Forestry, BigpigyBaB nekuii 3 uukny
WOpPiYHUX NeKUid BMAATHWX HAYKOBLUiB B YHiBepcuTeTi
NigHiyHoi Kaponiiu 1a Duke University, Bigsigas amepu-
KaHCbKy cTonuulo, fie 3yctpiscs 3 daxisuamu 3 USDA Forest
Service (International Programs Ta iHwi BigAinu), a Takox
World Wide Fund — World Bank Alliance Ta B3sB y4actb y
koHdepeHuii Community Forests Conference (Missoula, MT).
Becb weit yac Irop cninpalitoBas 3 iHwnmMu dynbpanTisusmu.
MepLwoto HecnofiBaHKO BYNO Te, WO OCHOBHUI aMEPUKAHCh-
Kuit napTHep npoekty npocecop Fred Cubbage mas gocrarHbo
CBiXMit (hynOpaiTiBCbKMIA [OCBif, WOMHO NOBEPHYBLINCH 3



AHaNOMYHOro CTaXyBaHHA B APreHTWHI, ie BUBYAB MOXIU-
BOCTi [JOCArHEHHS CTAN0ro BeAEHHSA NiCOBOTO roCMofapCTBa,
CTaH Ta MEpCNeKTUBW 3anpoBafKeHHA eKkocepTudikauiii
nicie. IHwi cniBpo6itHuku 3 Department of Forestry and
Environmental Resources pafo ginuanch cBOIMM 6aU3bKUMU
NAaHaMmu, TaKOX BUTPaBLUM TpaHTW 33 nporpamoio im. ®yn-
GpaiiTa i 36upatoumncs y nogopox: npodecop Garry Blank —
1o Yexii, a npodecop Joe Roisy — po Kanagu.

BrnpopoBx Lporo poky Irop BifdyBaB ApYKHIO NiATPUMKY Lie
ABOX (hyn6paiTiBLiB, AKi MalOTb CNiNbHi HayKOBi iHTEpecH Ta
nnaHu Ha manbyTtHe. Lie Hpiit biryH, dynbpaiitiBcbkuii Hay-
Koelpb 2003-2004 pp. i Cepriit 3ibues, ykpaiHcbkuit yn-
GpaitTiBeLlb B EnbCbkOMY yHiBepcuTeTi. Mo€AHABILIM 3ycuans,
TPOE HayKOBLiB OpraHi3yBanu HayKoBi cemiHapy i3 npobnem
environmental and forest policy, challenges for sustainable
forestry B Konymbiiicbkomy, EnbcbKoMy Ta iHLWMX yHiBEpCUTE-
Tax, a TakoX KoHdepeHuilo B Toapuctei im. LlesueHka y
Hulo-opky. 3a yac ctaxysaHHa 6yno ony6nikosaHo cTarTio 3
OIMIAZLOM €KONOTYHOT 1 NiCOBOT NOMITUKM B YHIBEPCUTETCHKO-
My XypHani «Sylvanety», migrotoBneHo crinbHo 3 amepu-

KaHCbKMMU HayKoBUAMM i HapgicnaHo cTatTi Ao KypHanis
«Sustainable Forestry, «Forest policy and economics». HuHi
L0 APYKY roTyeTbcs MoHorpadis 3 omsfoM MiXHapopHOT
NicOBOT NOMITUKY, HaNMCcaHa B 3HaYHii Mipi 3a pe3ynbTatamu
pocnigpkenb y CLIA.

Dpyxuna Irops Jlio6a, 6aHaypucTKa Ta cniBadka, nonynsapu-
3yBasa YKPaiHCbKY MiCHIO, AAl0YM MOXMBICTb BifuyTU ame-
pukaHusam «real Ukrainian spirit» sk nig yac npuypoyeHoi o
nogin MomapaHyeBoi pesontouii npeseHTauii B cTiHax
yHiBEpCUTETY, TaK i Ha My3uuHKX Beyopax. LlikaBo 6yno novy-
T, fIK YEPTYBaBCA Ha AEAKWUX KOHLEpTax YKpaiHCbKMii cniB 3
TMNOBO NiBAeHHUMU cTUnsiMK blue grass, country, gospel, abo
KONM yKpaiHCbKa KonsApka BifKpMBana aMepuKaHCbKMiA
pi3aBaHuMit Bevip. [itu — IpuHa (10 pokis) Ta Bitaniii (12
POKiB) He AuLLe yCnillHO HaBYaNuUCh BeCh Liei Yac y wkoni (ix
CTiHVW 3apa3 NpUKPaLLIEHi rPaMoTamMu, AKUMK BOHU Bifj3HaUeHi,
noctepamu cTaryi CBo6oaM Ta LikaBuMu oTo), @ i 3HANLWAK
no6pux apy3ie i Bigkpuamn ans cebe kynbTypy i ictopito CLUA,
MaHApyloun 3 baTbKkamu.
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Biktop CtrenaHeHko

3aBiflyBay Bigainom ictopii, Teopii Ta meTogonorii couionorii
THctutyTy couionorii HAH YkpaiHu, npoxoguB cTaxyBaHHS
3a Pyn6paiiTiBcbKoto nporpamoto B 6epesHi — nunHi 2004
poky. Tema iioro npoekty — «IpoMaasHcbKe CycnifbCTBO B
nocTpagAHcbKiin aemokparii Ta B CLUA: noHsTTs i nonitukay.
BikTop BukoHyBaB cBil mpoekT B IHcTuTyTi KeHHaHa
MixHapogHoro ueHTpy im. Bympo BincoHa — npekpacHomy
micui ansa npoBefeHHA JOCNifXeHHs. Bpanocb Takox
BigBigatu Konym6iicbkuin Ta Hblo-VIopKCbKMﬁ
yHiBepcutetn. [lig 4ac craxyBaHHA Biktop 3po6us
npeseHTalii B IHcTuTyTi KeHHaHa, npurotyBae nybnikaLito
ans «Eastern European Society and Politics», B3sB y4actb y
9-i wopiyHiii KoHBeHLii amepuKaHCbKMX CTyaiil wopno
HauioHanbHocTet (ASN Convention). BiH Takox nopas Agi
ny6nikalii 4o iHTepHeT-raseTn «YKpajHcbka npaBaay.

BikTop 3i6pas matepianu ans cBoei MoHorpadii, BUkopucTas
HabyTUil TeOpeTUYHWIA Ta nNpaKTUYHUA poceig ANA
BUKNagaHHa kypcy «CydyacHa couionoriyHa Teopisi» B
HauioHaneHomy  yHiBepcuteti  «KueBo-MorunsHcbka

Magnen On6paiit Ta Biktop CrenaHeHko

akagemis» Ta ony6nikyeas ctarTi 3 npobnem
rPOMafAHCbKOTO CycninbCTBa B YKpaiHi. BikTop Takox €
YNeHoM pepaKkuiiiHoi paan xypHany «Aropa» NpOeKTy
IHcTuTyTy KeHHaHa B YkpaiHi.

Vasyl Nepyivoda

Research Fellow at the V. Koretsky Institute of State and
Law, was a JFDP grant winner in 2002-2003 and shares his
impressions.

Remembering Moscow

Thanks to advanced technology and its role in the world,
the United States of America can hardly be considered
terra incognita. Every corner of the world has most likely
heard of America and has some idea of what it’s like, a
claim to fame not shared by any other country.

But, what's America really like? Is the face of America pro-
filed in historical research or in detailed gossip and color-
ful folk tales? Or, is it defined by anti-American rallies,
exported up-beat Hollywood produc-

tions, and hard and soft computer The settlers named the

ware? Anyone who's been to the US

will agree that the American experi- VICIﬂIt\] HOg Heaven,
ence was at once familiar, and like  short gand sweet;

nothing anyone could have imagined.

My «window on America» became the town of Moscow,
Idaho. This is a typical American town, unique in its own
way. The view is mesmerizing — a stretch of other-worldly
terrain. Everything is one gigantic and endless flat
plateau, covered in rolling hills and mysterious geologic
formations which look like giant fossilized sand dunes.
Their profiles are outlined in terra-cotta brown ridges,
sprinkled with emerald-colored,

round dots. And in the middle of all  \/\/here | come from in
Pennsylvania, we have
pours its way through the open the same Kind of hills

and we call that place

this, twisting and shimmering like
some apparition, the Snake River

spaces. The Internet will tell you a lot
more about this place. But once
you've finally touched down on solid ~ \/loSCOW

ground, you see that the sand dunes, in their differing
tones of a Martian color scheme, got their shading from the
reflection of endless fields of wheat stacks (it was harvest
time). And that the bright green patches are not really
landing platforms for extra-terrestrial space craft after all,
but irrigated circular plots.

Many towns and cities in America have European place
names. When the first settlers came to the New World, they
named their new homes after familiar places. But here, the
story is different. In the middle of the 19" century, when
white settlers finally reached this corner of the Northwest,
they found massive herds of wild hogs which thrived on
the camas bulbs growing wild on the rolling hills. Logically,
the settlers named the vicinity Hog Heaven, short and
sweet. But, as the population grew
into a town, the name Hog Heaven
didn't appeal very much to the female
settlers. As the story goes, ranger pro-
posed changing the town’s name to
«Moscow» because «Where I come
from in Pennsylvania, we have the same kind of hills and we
call that place Moscow.»

And that’s how «Moscow» became the official 12" city in
America with the same name. Technically, the local inhab-
itants are considered to be Idahoan Moscovites, which is
both scientifically accurate and politically correct.

As any place called Moscow deserves,
this one also has its designated
Kremlin. Here, it's dominated by an
enormous grain elevator which is
crowned with a five-pointed red star,
an eye-sore featured center-stage in
the middle of town. Around Christmas,



the star is brightly lit up. But at other
times, it’s nearly invisible as part of
the elevator shaft and usually goes
unnoticed. Unlike the famous land-
mark in Russia, Moscow here can not
boast having its own mausoleum.
Moscow is located on the edge of
Idaho State. Some eight miles away is a whole other state,
the State of Washington, and another university town,
Pullman. This geographic proximity has its advantages,
albeit purely practical ones. Due to tax differences, gro-
ceries are cheaper in Moscow while other consumables
are cheaper in Pullman. Historically, there was another
fundamental difference. In Washington State, the legal
drinking age used to be 21, and in Idaho State it was 18.
In America, where the law is the law, selling alcohol to a
minor is a serious offense. So, every night, Moscow would
be crawling with university students from Pullman, all at
the tender drinking age between 18 and 21. Loaded with
legal liquor and tanked to the maximum on friendly
Moscow territory, this group would then get behind the
wheel to drive home. This commute resulted in a high
fatality rate so lawmakers in Idaho State raised the legal
drinking age to 21, presenting the lucky teenage crowd
with a few more years of alcohol-free innocence.

universities

Another benefit of this geographic location is the symbiotic
relationship between two universities. Students and faculty
of these neighboring universities are able to take advantage
of each others educational facilities. For example, students
can attend lectures and even take exams at the partner insti-
tution while receiving credit. Sharing library resources is
another advantage, and the American university library is a
whole other topic which deserves an article.

Moscow, Idaho, breaks down all stereotypes of what a met-
ropolitan center and a provincial, rural area should be like.
It's hard to call a city with spotless streets and parks, and
where there isn’t a single scrap of litter on the streets,
«provincial.» Here, 24-hour hot and cold running water is
taken for granted and the electricity never goes out. There’s
a phone booth on every corner, each with its own telephone
directory, all for calling home, or for calling abroad any-
where in the world. In fact, there’s more order here than in
any capital city or world-famous metropolitan center.

There is room in Idaho for spiritual development: churches
of different denominations, local theatres, and respectable
university basketball and football teams. Just about any-
one can satisfy his or her spiritual and cultural needs by
selecting from a long list of organizations, for example,
joining a rose growers’ club or a Muslim students’ union.

The Internet also plays an important
role in providing materialistic and
spiritual satisfaction, and, in this
respect, Moscow is no different from
any other American city. Every univer-
sity is packed full of computers, thick-
er than raisins in a box of Raisin Bran

where

Benefit of this geographic
location is the symbiatic
relationship between two

Cereal. Thanks to technology, you can
hook up to the «global village» 24
hours a day and get just about any-
thing you need, whether it’s to make a
purchase or to get the latest news from
Ukraine, or from Papua New Guinea, or
from wherever.

Moscow Kremlin

At the same time, Moscow is blessed with rural peace and
quiet and a home-town atmosphere. Everybody knows his
or her neighbor and nearly half the entire town.

Of course, not all of America is like Moscow. This idyllic
corner of paradise has managed to escape a lot of serious
problems like homelessness and crime — no doubt thanks
to the residents of Moscow, Idaho, themselves.

Thanks to America’s welldeveloped air transporta-
tion network with its reasonable rates and all Kinds
of discounts, a person could get to just about any-
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Onekcanap ToxTamuLu

CTapwuit HaykoBwii cniBpobiTHUK KuiBcbkoro micbkoro ne-
JyHiBepcuTeTy iM. bopuca lpiHueHka, y 2003-2004 pp.
npawoBaB Haj NPOEKTOM «AAANTUBHICTb Ta €(eKTUBHICTb
METO/iB NCMXO0JIOrYHOT AONOMOrY JiTAM 3 ciMelt pi3HUX eT-
HO-KYNbTYPHUX cepefoBully B YHiBpcuTeTi BigeHepa
(Widener University), m. Yectep wraty MeHcunbBaHis. Bix
Takox BifBifas YHisepcuter Aprocy (Argosy University),
M. ®iHikc, wraty ApisoHa.

Mig yac po6otn Hag npoekTom OnekcaHap 3ibpas Ta onpa-
L{l0BaB BENUKY KinbKicTb iHhopMauii, 6paB yyacTb y KoHde-
peHuinx, cemiHapax, Kpyrux cTonax, Yyntas nekuii. OcHoBs-

HUM pe3ynbTaTOM CBOMO CTaxyBaHHA OnekcaHAp BBaxae
nybnikauito cTtateil Ta BKNIOYEHHS pe3ynbTaTiB CBOrO
LOCNIAXEHHSA [0 NeKUiiHMX KypciB. Y cniBaBTOPCTBi 3 ame-
pukaHcbkumu koneramu K. Xinni i XK. Mopicom 6yna Hanu-
caHa ctatta «CydyacHi MeTOAM NCUXONOriYHOTO CYnpoBof-
XeHHs AiTeit i3 pgediuutom yearu» y Matepianax MixHa-
POAHOT HayKoBO-npakTMyHOi KoHdepeHuii KMNY im. b.[.
lpiHueHka (2005 p.). Myb6nikauii OnekcaHppa BuiAWAN y
36ipkax noesiit «The Silent Journey» (International
Library of Poetry, Owings Mills, 2004) 1a «A Celebration of
Poetry» of American Poets Society, (Baltimore, 2004) a Ta-
KOX B eNeKTPOHHii 6ibnioTeli www.poetry.com

Bonogumup Bnagumupos

JOKTOp (inonoriyHux Hayk, npocdecop Kuiscbkoro
Mi}HapOAHOTO VHiBEpPCUTETY, MPOXOAMB CTaXyBaHHA Yy
2003-2004 pokax y LWkoni xypHanicTukn YHiBepcutety
Miccypi wraty Konymois.

lfonoBHMM 3700yTKOM nig uvac nepebyBaHHs y CLIA
Bonogumup BBaXaE Te, WO BiH 3HAWLWOB OfHOAYMLUIB, AKi,
BBAXaloTb, WO Npo6nemMa pO3yMiHHA € He TiNbKu
tinocotcbKolo, a i KYPHaNicTCbKO3HABYOI0.

AmMepuKaHCbKa Tpapuuis B CBiTOBMX pO3BifKax wWopAo
NPUPOAN PO3YMiHHA BiAPi3HAETbCA Bif €BpOnencbKoi
TPaAMLT, i TOMy UiKaBMUM € NOPIBHANbHUIA aHaNi3 OCHOBHUX
rinoK cBiTOBOT Hayku y LbOMY HanpsMmKky. Bomoaumup
NPONOBXYE NpaLOBATU HAL KHUKKOW MiJ YMOBHOW
Ha3Bow «Tpu rinku cBiTOBOI Teopii po3yMmiHHA abo npo
repmeHeBTUKY XX cTonittay. Mlicns noBepHeHHsA B YKpaiHy
Bonogumup  oyonue  IHCTUTYT  KypHanicTukn Ta
TenemuctelTBa KUiBCbKOro MiXHapoAHOro yHiBepcuTeTy, B
SKOMY HaBYaETbCA MoHag 500 CTyneHTIB i AKMiA nepwum B
YKpaiHi 3anpoBaguB BUKNAfaHHA chelianbHUX AUCLUNAIH
aHMiNCbKOK MOBOK.

Cepriii 3i6ues

JOUEeHT Kadefpu NiciBHMLUTBA Ta MUCIUBCTBO3HABCTBA
IHcTUTYTY nNicoBOro Ta CafoBO-MAapKOBOMO rOCMOAAPCTBA
HauioHanbHoro arpapHoro yHiBepCcUTETY, NPOXOAUB CTAXY-
BaHHA 3 cepnHa 2004 A0 cepnHs 2005 p. y Menscekomy
yHiBepcuTeTi B M. Hblo TeitBeH wraty KoHHeKTUKYT. Tema
oro npoekty — «IHCTUTYUiiHA CTPYKTYpa MOHITOPUHTY
6iopi3HOMaHITTA Ta CTANOro ynNpaBAiHHA Nicamu B AepxaB-
HUX Ta NpuBaTHUX Nicax y Cnonyyerux Ltatax AMepuku Ta
B YKpaiHi — nopiBHANbHWII aHani3».

Mig yac craxyeaHHsa Cepriii Bigigas YHiBepcuter wraty
BepmouT, Konym6iiicbknit yHisepcutet B Hbio Mopky,

YHiBepcuteT wraty Meitd B M. OpoHo, YHiBepcuTeT wraty
Anabama Ta YHiBepcuTeT wraty BawuHrroH y Cietni, MeTpo-
noniteH yHisepcutet (CaH XyaH, MyepTo-Puko) Ta YHiBep-
cuteT wraty MoHTaHa B M. Misyna.

Nip vac rpauty Cepriit ony6nikysae Interview for New
Haven Register, (November 29, 2004) Ta Tpu cTaTTi B VK-
paiHCbKUX BUAAHHAX. BiH BUCTYNMB 3 fonoBigamu, npoun-
TaB JleKUii Ta NpoBiB ceMiHapu B yHiBEpCHUTETaxX Ta HayKo-
Bux yctaHoBax CLIA (3aranbHoto KinbkicTio 24). Bin oTpu-
MaB 6a30By iH(opMaLilo Ans po3pobKM Ta BNPOBAKEHHS
B HAY HoBux akagemiyHux kypcis ([uHamika pepeso-
cTaHiB, JlicoBi noxexi: noniTuka Ta Hayka, lNpodeciitHa
eTuKa y nicoBomy rocnogapctsi, 0xopoHa npupoam y nico-
BOMY rocnofapcrsi, IHBasiiiHi Buawn, YnpasniHHsa nicamu Ha
piBHi naHpwadTy) a TaKoX HoBe AEMOHCTpalifiHe npo-
rpamHe 3abesneyeHHs, po3pobneHe y CIUA ansa niciBHuu-
TBa, NiCOBOrO rocNoAapcTBa Ta iCOBUX MOXKEX 3 METOM0 3a-
CTOCYBaHHA #Oro B HaBYanbHOMY MpoLeci Ta HayKoBWX
JAOCTIKEHHAX.

OcHoBHMMK pe3ynbTaTamu cBoro nepebysaHHs y CLUA
Cepriii BBa)ae poO3yMiHHA HEOOXiAHOCTI CTBOpEHHS
KoMN'I0TEPHOT CUCTEMU MIATPUMKW NPUIAHATTA pilleHb no
CTanoMy ynpasniHHIO nicaMu B YkpaiHi.

Po6oTa Hap NMpoekTOoM [03BOAMNA BCTAHOBUTH, WO B YK-
paini y nopiBHaHHi 31 CWA ayxe cnabo po3suHyTa
couianbHa cKnagoBa KOPUCTYBaHHA nicamu. [ins po3BuUTKy
couianbHuUx acnekris niciBHuuTBa B YkpaiHi Cepriii nig vac
nepebysaHHa y CLIA iHiuiloBaB 3anuT WoAo cNinbHOro
ninoTHoro Haykosoro npoekty 3 Jlicosoto cnyxo6oto CLUA Ha
npuKknagi kpumcbkux nicis 3a yyacti HAY ta [lepxasHoro



KoMmiTeTy nicooro rocnogapctea AP Kpum.

Mig yac po6otu Hag npoekTom Cepriit AifWwoB AymMKY, Lo
BNpoBaKeHHA B YKpaiHi nicie npusatHoi opmu Bnac-
HOCTi MOX/IMBO TiNbKM AK KiHUeBa (a3a uinecnpsamosaHo-
ro Ta nNpofoBxeHoro y yaci (3-5 pokiB) npouecy Komn-
JIEKCHOT NiAroTOBKM 3aKOHOAABYOro, HaBYaNbHOTO, KO-
HOMiYHOrO Ta collianbHOro 3abe3neyeHHs Uiei pedopmu.
Cepriit nigTpMMye 3B'A3KW 3 aMepUKaHCbKUM yHiBEepCu-
TeTOM, e MPOXOAMB CTaXyBaHHA. Y nepiog 3 24 no 30
nunHa 2005 poKy HUM 6yB opraHizoBaHMW Bi3uT B YK-
paiHy menerauii CLIA y cknagi npodecopa Menbcbkoro
yHiBepcuTeTy, AupekTopa MobanbHoOro iHCTUTYTY cTano-
ro nicisHuurea Yaga OniBepa 3 ApyKMHOI Ta LBOX Npea-
cTaBHUKiB MixHapoaHoi nporpamu Jlicosoi Cnyx6u CLUA
Menicu OtmaH Ta Jlapu MitepcoH. [enerauis BigBigana
iMOBipHi perioHM Ans cninbHUX HayKOBWUX MPOEKTIB
(Kpum, YopHobunbcbKy 30HY BiguyeHHs, Yepkacbky

o6nacTb), Mana 3ycTpiyi i3 npefcTaBHUKAMU KNIOYOBUX
MiXHapogHWX areHlii, wo npaywtTs B Ykpaini (USAID,
UNDP, the World Bank, NGOs Towo), a Takox i3 3actyn-
HUKOM ronoBu [lepxasHoro Komitety nicosoro rocno-
papctBa Ykpainm Mukonoio Bepmepem, HapogHumu ge-
nytatom Ykpaiuu Banepiem Camonnascbkum, PekTopom
HAY akagemikom MuTpom MenbHUYYKOM Ta iHWKUMMK no-
cafoBUAMM Ta MpauiBHMKaMW NicCOBOro rocnojapcraa.
Yap Onieep 3pobue HaykoBy nonosiab y HAY. Ha 3anpo-
wewHHs Menbcbkoro yHisepcutety 3 17 no 23 OBTHA
CWA sigsipana penerauis HAY y cknapi Pektopa HAY
ImuTpa MenbHuuyka 1a Cepris 3i6uesa. HuHi iige ago-
CTOPOHHA NifroToBKa A0 NofjanblWwoi cninbHoi HayKoBOT
po6oTH, 30KpeMa, ToTyeTbCA A0 APYKY ny6nikauis B
«Sustainable Forestry», wo Bupaetbca B Menbcbkomy
VHiBEpCUTETI Ta CTaTTA B XKypHani acouiauii nicisHukis CLUA
(Journal of Forestry).
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npoctecop, 3aBigyBayka kadepnpu ekotpoconorii B bino-
LLepKiBCbKOMY JepXaBHOMY arpapHoMy yHiBepcuteTi (M.
bina LlepkBa), npoxofuTb CTaxyBaHHA y BiaAiNi xapyyBaH-
HA noaunun YriBepcutety KanicdopHis-[lesic, e BUKOHYE
npoekT nig Ha3eolo «EkoTpodonoris sk HoBa cucTema ry-
MaHiCTUYHMX 3HaHb Yy BULIA WKoni YkpaiHuy.

P e

p——

3a yac nepebysaHHs B CLUIA TetaHi Baanocs 3ibpatu uika-
BUI Ni3HaBaNbHUI MaTepian, BifBifAaTM Nekuii Ta cemiHapm
NPOBiAHMX aMepUKAHCbKUX AOCHIAHWKIB y ranysi xapuy-
BaHHSA NIOSMHYW, MO3HAWOMUTUCA 3 HOBITHIMKU METOLMKAMM
LBOCNi[XKEHHA XapyoBMX MPOAYKTIB, WO [03BOAWUAO i
niprotyBatM po3finu nmigpydHuka «Exkotpodonoriay ans
VKPaTHCbKUX CTYAEHTIB-eKO/IOriB, KOTPUA Mae nobaunty
CBiT ye B 2006 poui.

Ines BNpoBafKeHHA MXANCUMNNIHAPHOTO HANPAMY €KOTPO-
tonorii y BULi HaBYabHi 3aKNagK, a TaKOX HayKoBi 3406YT-
KW Hapasi eauHoi B YkpaiHi ogHoiiMeHHOT Kadheapu Oynu npe-
3eHTOBaHi TetaHolo y CTeHdopacbkomy yHiBepcuTeTi, a Ta-
KOX Ans cniBpobiTHMKiB YHiBepcuTeTy MeHiHcyna CunikoHo-
Boi gonuHu (KanicdopHis).

3aBAAKM nonynapu3auii HOBUX 3HaHb, aKTUBHIi cniBnpaui
3 aMepUKaHCbKMMU KOMeraMn — HayKOBLAMU Ta OCBiTAHA-
Mu — TetaHa [umaHb Gyna obpaHa uneHom MixHapogHoi
Akapiemii HayK, OCBiTW, TEXHOOTIN Ta MUCTELTB i BMOBHO-
Ba)keHa BTiNoBaTM B YKpaiHi igeto AkapeMmii CcTOCOBHO
MiXHapOoAHOT iHTeNneKTyanbHoi iHTerpauii.

CnpaexHboto Haropoaoto Mporpamu Pynbpaiita Gyna Mox-
JIMBiCTb NOGYBATH B Pi3HUX MaNbOBHUYMX KYTOYKAX LITATiB
KanidopHii, HeBagn Ta ApizoHu, BigBigaTM npekpacHi
micta: CaH-@®paHumcko, Jloc AHgxenec, Nlac Berac, CaHTa
Bap6apa, bepkni, Oknexa, MacageHa Ta iHwi.

Ceprivt fopnaHcbKui

JOLeHT Kadeapu HoBOT Ta HOBiTHbOT icTopii Taspiiicbkoro
HauioHanbHoro yHisepcutety im. B. I. BepHaacbkoro (M.
Cimdeponons), npoxoputb cTaxyBaHHA B KopHenbckomy
yHiBepcuteti  (Academic Department of Collective
Bargaining, Labor Law, and Labor History at School of
Industrial and Labor Relations, Cornell University), wo B ma-
neHbKoMy MicTi ITaka B wrari Hbto-Mlopk. BiH BuKoHye npoekT
«[MopiBHANBHWIA @aHani3 YKNAJEHH: KONEKTUBHUX JOrOBOPiB B
Cnonyyenunx Lltatax i YkpaiHi» («Comparative Analysis of
Collective Bargaining in the United States and Ukraine»).

B yHiBepcuTeTi B)Ke HGinblue ABOX AeCATKIB HOGENIBCbKUX Na-
ypeariB (B pigHoMy TaBpilicbkoMy — [BOE), TYT BYMBCA
OpeHcic Oykysma Ta Buknagas Bonogumup Habokos. Kop-
HENbCKUI YHIBEPCUTET € OQHWM 3 BUHAHMUX CBITOBUX LIEHTPiB
BWBYEHHA NMpodCninok, i pa3om 3 iHTepHeT-nopTanoM Ans
NPOBEEHHA AOCNiMKEHb Ta HalcyyacHilwolo BnAcHOW
GibnioTekoto, Mae 6arati apxieu 3 icTopii npodcninkosoro
pyxy — 6nK3bKO 27 MIIH. CTOPiHOK PYKOMUCiB, Ginblue Hix
350 Tuc. otorpadiit, 1,5 Tuc. dinbmis i Bigeo (an estimated
27 million manuscript pages of archival material, more than
350,000 photographic images, and 1,500 films and videos).
YyacTb B KOHKypCi 3a nporpamoto ceHatopa Pynbpaiita Hapa-
N1a oMy MOXKIUBICTb NO3HAWOMUTUCD i3 BiGOMUMU BYEHUMH
3 TeHcunbBaHcbkoro yHiBepcutety  (University of
Pennsylvania) Ta MacauyceTcbkoro iHCTUTYTY TexXHoJoriil
(Massachusetts Institute of Technology) i nocninkysatucsb 3
npoccninkosumu nigepamm 3i CLWA, Kanagy, Benukoi bpu-
TaHii Ta AscTpanii. Pesynbtat npoBefeHOro AOCHIKAEHHS
OynyTb npepcTaBneHi Ha KoHbepeHuisx B IniHolicbkomy

yHiBepcuteTi, YpbaHa-lWamneitn (University of Illinois at
Urbana-Champaign) Ta finTi.

Pasom i3 piBHeM yHiBepcuTeTcbKoi Hayku Cepris Bpasuna B
Itaui ecteTmka Manux apxutekTypHux Gopm — napaneTis,
CXOAMHOK 3 [epeBa, AKi i 6e3 pi3ABAHWX NPUKpaC HafalTb
MiCTeUKYy HenoBTOPHY CBATKOBY atoMocdepy, 60 3pobneHi 3
nosaroto i nto6os'to go nofeit. Cnogobanuce 3as3ati, Giraoui
y CHIir i pgow amepuKkaHui. 3anam'aTaBcsi Bi3WT B LEHTp
3axigHoi umsinisauii — Huto-Mopk Citi, go ronosHoro odicy
00H Ta 3ycTpiy 3 AGiogyHom Yinesimcom (Abiodun Williams),
KepiBHUKoM anapaty leHepanbHoro Cekpetaps O0H Kodi AH-
HaHa (Principal Officerin the Office of UN Secretary-General
Kofi Annan).




KpaBeub Onekcangpa

AOKTOp GioNoriyHux Hayk, NpoBigHUM
HayKoBWit cniBpoGiTHUK IHCTUTYTY
KNiTUHHOT 6Gionorii Ta reHeTuyHoi
HxeHepii HauioHanbHoi akagemii Ha-
VK Ykpainu (KuiB), npoxoauTb cTaxy-
BaHHA Ha (akynbTeTi uuBinbHOi Ta
eKosoriyHoi iHxeHepii TexHonoriyHo-
ro iHctutyty wraty [hxopmxkua (AT-
N1aHTa), ie BUKOHYE NPOEKT «PeKoHCT-
PYKLif Ta NPOrHO3yBaHHSA [03 ONPOMiHEHHS HAceNeHHs 30H
BNAWBY MifNPUEMCTB saepHoro uukny». Lleit dakynbTeT €
NpOBifHUM Y rany3i eKosoriYHoro MOAEN0BaHHS Ta NPOTHO-
3yBaHHA B CLLUA.

CrakyBaHH Ta HeOOMEXEeHHUI [OCTYn A0 Pi3HOMAHITHUX
HaicyJacHilWwmx iHhopMaLiiHUX cucTeM [ano WNPOKi MOX-
NMBOCTI BUBYEHHA BeAWUYe3HOro 06cAry cyyacHoi eko-
noriyHoi Ta papionoriyHoi nitepatypu. CninkyBaHHA 3
KepiBHUKOM CTaxyBaHHs, 06roBOpPEHHs 3 HUM Cy4acHOro CTa-

HY €KONOMYHOro MpPOTHO3yBaHHs, fe-
TaJlbHe 03HAMOMJIEHHSA 3 BiAHOCHO HO-
BOIO rany33io enigemionorii — moneky-
NspHolo enigemionorielo, [o3BOAUNM
copmynoBaTM HOBYIO KOHULENLito on-
TUMi3aLii MeaUYHO-eKONOriYHOro npo-
rHo3y. OnekcaHapa 3pobuna Tpu BUCTY-
nU Ha MXKHAPOAHMX KOHdepeHUisx Ta
cemiHapax i nnaHye HOBi BUCTYNK.
TONOBHUMU pe3y/bTaTaMi CTAXKyBaHHS
y CLLUA OnekcaHpapa BBaxae thopmyBaH-
HS1 HOBOTO GayeHHs HanpsMKiB PO3BUTKY EKONOMYHOT Meau-
LMHW Ta pagionorii, noninweHHs CBOET aHMiicKoi MOBMU, TpK
JOMOBifi Ha MiXXHApPOAHMX KOHdEPEeHLifX, y4acTb B 06roBo-
peHHi Ta NpefCcTaBNEHHi iHTEPHALiOHANbHUX NPOEKTIB 3 eKO-
noriyHoi MeauuMHW, OOMiH HayKOBUM Ta NPaKTUYHUM
JOCBiOM 3 HayKOBLAMM Pi3HMX KpaiH. Onekcagpa npautoe
Haf, HayKOBMMW CTATTAMM i CNOAIBAETbCA iX WBUAKO
ony6nikyBaTh y MiXHapogHMX XypHanax. BoHa cnogisaerbes
TaKOX, WO Li CTaTTi CTaHyTb OCHOBOIO ii MOHOrpadii 3 eko-
JIOriYHOTO NPOrHO3YBaHHS.

Tetana MupoHeHko

IeKaH cakyneteTy iHo3eMHoi dinonorii MukonaiBcbkoro
LepxaBHoro yHiBepcuteTy imeHi B.0.CyxomnuHcbKoro, npo-
XOAMUTb CTAXyBaHHA Ha Kadepnpi nopiBHANbHOT niTeparypu
Menbcbkoro yHisepcutety. TeMa HayKOBOFO NpOEKTy —
«KomnaparusHa nitepatypa HanpukiHui XX cToniTTs 1a MeTo-
IV i BUKNaZaHHaA», Wo nepefdayae JOCHIMLKEHHS Cy4yacHOT
amepuKaHCbKoT nitepatypu.

BikoBa icTopis yHiBepcuTeTy, Aka NOYMHAETHLCA 3 1701 poky,
HayKoBa i1 akafiemiyHa atmocdepa, 6ibnioteka Crepninr Me-
Mopian, AKa Haniyye 11 minbiioHiB KHUXOK, bibnioteka beit-
HeKe pifKiCHOT KHUIY Ta MaHYCKPUNTIB, NOCTiliHEe CMiNKyBaH-
Hf 3 BCeCBiTHbO BigoMuMM npocecopamn Kadeap
nopiBHANbHOT NiTepaTypu — HayKoBUM KepiBHUKOM Katepu-
Hoto Knapk, XoHom Cocci, aHriitcbkoi nitepatypu — Eniza-
6et Megok [innoH, Emi TaHredopp Ta iHWKMMK HanawToBye
Ha npauo, AKa CNpUse TBOPYOCTi i AaE Haconopay.

Xutta B yHiBEpCUTETi BUpYE — Uue NOCTiINHI 3ycTpivi 3i
3HaHUMK npodecopamu lapsapay, MpuHcToHy, KanidopHii
Ta 6araTbox iHWWX YHIBEPCUTETIB, 3 TUCbMEHHWUKAMMU Ta pe-
Xucepamu, sk ot [pkamaiika Kinkep Ta Codis Konnona, Bu-
CTaBKM B Xy[lOXHiX ranepesx Ta Mysesax Meiinio, KoHuepTH
CUMGOHIYHOT MY3MKM Ta TeaTpanbHi BUCTaBM, KOHKYPCH Ta
CMOpTMBHI 3MaraHHA. I gyxe BaXnBO, Ak BBaXKae TeTaHa,
Te, wo Meitnb BMxOBYE Nigepis Ta cnpaBXHix rpomapsH,
BIAKPUTUX ANA CNiNKYBaHHSA.

TeTAHa BiA3HAuaE, Wo 3AINCHIOOYN foChimkeHHs B Weiini
BOHA Ma€ MOX/MBiCTb NoixaTu B iHWi yHiBepcuTeTH.
MpueEMHO Bpa)ae BCe, ane roNoBHE — Le JIAHU, 3 AKUMHU
BOHA 3YCTPiYaETLCA KOXKHOMO AHS, HE3aNEXHO Bif Toro, Ae
BOHA 3HAaX0AWUTbCA — Ha Kadeapi, Ha NnekLii, B 6ibnioTeui,
B MOTATY Y4 B Mara3uHi — Lie AMBOBUXKHI NIIOAM, 3aBXKAM r0-
TOBi LONOMOFTU, NPOTATHYTU [PYXKHIO PYKY.

I xouetbcs nosTtoptoBaTM i nosToptoBatu God bless
America, Tocnoab 6narocnosu YkpaiHy i cBiT, B sKoMy MU
BCi XMBEMO, 1 AKWI1 BXKe He Takuii i BenuKkui.
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Harania MetpoBa

KUTBCbKMI afBOKAT, BUKNajay Mepia
npasa y Wkoni xypHanictukn Kueso-
MorunsHcbkoi Akapemii, nmpoxoguna
CTaXyBaHHs no nporpami im.®ynbpaii-
Ta Ha 6a3i LeHtpy Bympo BinbcoHa B
Inctutyti  KeHnawa. i Tema
LOCNifAXeHb MOBA3aHa 3 BUBYEHHAM
icTopii BUHUKHEHHS, CTAaHOB/IEHHA Ta
yecniwHoro dyHKUioHyBaHHA Amepu-
KaHcbKoi Cnifky rpoMafisiHCbKNUX npas..

Matoun 3Ha4yHWMI JOCBiL MpaBo3axuc-
Hoi1 pisnbHocTi, Hatanis y cBoemy
BOCNiAXeHHi xoTina gisHarucs, yomy
Gyna i € notpeba B iCHyBaHHi Takux
THCTUTYLii B aMepuMKaHCbKOMY CYCMinbCTBi 3 Tpaguuismu
BiNbHOT Npecu, GaraTonapTiiHOT CUCTEMM , @ TaKOXK AK BO-
HUW OpraHi3oBaHi y NOBCAKAEHHOMY XUTT, Y4 MaIOTb BN/IUB
Ha nepebir cycninbHOro XUTTA KpaiHu i AKWiA BNAUB.
3i6paHuit matepian, nposegeHi 3ycTpiui panu Haranii
nigcTasu AiNTU BUCHOBKY, Wo GopoTb6a 3a noBary o npas
NOJMHU MA€E TPUBATU NOCTIHO HaBiTb Y [EMOKpATUUHIN
KpaiHi , 60 Gyab-sKka Aep)aBa 3a CBOEK CYTTIO 3aBXAM
nparHe BupilyBaT Garato npobnem 3a paxyHoK Hactyny
Ha npaBa i cBOOOAM Nofieit Y 0OMEKEHHS rPOMaAsHCbKUX
npas i cBo604. AMepuKaHcbka Cninka rpoMafsaHCbKUX npas
3a CBOI 85-NiTHIO iCTOPil0 XOAHOTO AHA He NpUNUHANA
LifNbHICTb NO BiCTOIOBAHHIO POMAAAHCHKUX CBOBOA.
Bpaxalounmu € npuHumMnu, Ha sakux panexkoro 1920 poky B
po3nan MMepwoi ceiToBOi BilHM 6GyNO 3aCHOBAaHO Op-
raHizauito 3apis 3aXMCTy aMepuKaHCbKUX naundicTis, wo
BiMOBANUCA TW [0 BilicbKa, MiTUHTYBAIN Ta He NOAiNs-
W AepKaBHOT NoniTMKM yyacTi y Bilini. Ti unenamm € nowap
600 000 amepukaHuiB y 50 wTatax, Wo CBOIMM BHECKaMK
3abe3neyytoTb IHCTUTYLiIHY He3anexHicTb Cninku.
MpoBogsaun wopoky noHag 6000 cnpae y cyaax no 3axucrty
cBoboay cnoBa, penirinHoi ceobofm, penpoayKTMBHOT CBO-
6041, cBO6OAM Bif AUCKPUMiHALIT Ta BiACTOMO0YM NPUHLM-
NoBi 3acagy HEBTPYYaHHA [epaBu y NPUBATHICTb 0COOM
Touo, NoGilooYN 3aKOHOAABYT 3MiHM WOAO MOKpALWEHHS
cuUTyaUii 3 npaBamu AiTel, MONOAI, 3aCYAXKEHNX, EMiTpaHTiB,
NtoAei Noxunoro Biky i 6igHKUX Ta 3@ CKaCyBaHHA CMEPTHOT

Kapw, npauioloyn HEeBNUHHO Ha HWBI
rpoMajAHCbKOT NpoCBiTH 3 MeTolo Aa-
TV aMepUKaHLUAM 3HAHHSA NPO BUKOPU-
CTaHHA npas, rapaHtoBaHux KoHctu-
Tyuieo i binem npo npasa, Taka op-
raHizauis MiX TUM cnpuiMaeTbcs B
aMepUKaHCbKOMY CyCMifbCTBi HEOLHO-
3HaYHO.

baraTo koro BoHa patye, komych 6aii-
JyKe, WO BOHA icHye, ane Ginbuwicts
TaKuX, fKi came yepes icHyBaHHSA Takoi
Cninkn nouyesatoTbes 6esneyHiwe, 60
3Hal0Th, WO € CUNa, KA 3AaTHa GopMy-
ntoBat npobnemu i pobUTU BUKNUKU
Ypsagy, i Wo came 3aBAAKM iCHYBAHHIO
TaKUX OpraHisauiil Amepuka 3anuwWwaeTbcs HalAeMoKpa-
TUYHiWo0 KpaiHoto B CBIiTi.

THcTuTyT KenHana i LieHTp imM. Bynpo BinbcoHa maioTh Bpa-
Xalouy atmoctepy Ans nnigHoi HaykoBoi mpaui, pisHo-
MaHiTHWUX 3ycTpiyeil 3 LiKaBUMMW NIObMU — eKCnepTaMmy i
BUeHMMU. MoxxnuBocTi ix 6i6nioTekn NocuUNOOTLCA HEOO-
MexeHuM gocTynom ao douaie 6i6niotekn Konrpecy CLIA
4n 6yab-aKoi iHWoT 6ibnioTekyn kpaiHu.

Hatanis 3a3Havae, Wo 0cobAMBICTb CTaXKyBaHHA TYT Noas-
ra€ e i B TOMY, WO NMpaLOYM HaL CBOIM MPOEKTOM, BU
Ma€eTe MOXIWBICTb BPaTH yyacTb y ceMiHapax, Kpyranx cTo-
nax, akapemiuyHux copymax, fiKi NOCTINHO NpoOXoAsTh V
ctiHax LleHTpy Byapo BinbcoHa.

Lle no3Bonse fisHatucA Npo pi3HOMNAHOBI MPOEKTH, Hap
AKMMU NPALIOITb aMEPUKAHCbKI , NaTUHOAMEPUKAHCbKi Ta
€BpONECbKi Konery, CNiBCTaBUTU NiAX0AM Pi3HMX WKin Ta
BYEHMX [0 aHanisy nogii cydacHocri. Lie 36arayye csito-
mag i normu6ae NpodeciiHicTb, KONU € MOXKANBICTb BCO-
TYBATW MNIOPANiCTUYHO BUKNAAEHT aprymMeHTu i fUBUTMCA
Ha CBIT 04MMA THIWWX HAPOAIB Ta KyNbTYP.

Ocinb 2005 poky B LleHTpi Byapo BinbcoHa byna cnosHeHa
3axopiB WoA0 Nepwoi piyHuLi nomapaHyeBux nogint . byno
opraHizoBaHo noHag 10 neKwili, Kpyrux CToNiB, BUCTABOK Ta
HWMX Npe3eHTalili, Ha AKUX aHanisyBanacb yKkpaiHcbKa cu-
Tyaus WoAo MaibyTHbOro LEMOKpPaTUYHOTO BUGOPY YKpaiHu.

Anatoniin €EhumeHko

HayKoBWi CNiBPOGITHUK IHCTUTYTY MiXHApPOAHUX BigHOCKH
KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHiBepcutety im. Tapaca LLleueH-
Ka (M. Kuig), npoxoautb cTaxysaHHs B Konepxi 6isHecy Ta
eKoHoMiku YHiBepcuTeTy wraty [lenasep M. Hbtoapk, e BUKO-
Hy€e NpoeKT «MopiBHANbHMII NPaBOBMIA aHaNi3 3aKOHOAABCTBA
Ykpainu Ta CLUA, sKuM peryntoeTbcs HifNbHICTb aKLiOHEPHUX
KOMMaHiii Ta 06ir uiHHWX nanepiBy. Lie cTaxyBaHHA Aae rapHy
MOX/IMBICTb BifBiflaTV 3aHATTA i NoCninkyBaTMCh 3 BifOMMMM
cnevianictamu B rany3i KOpNoOpaTMBHOIO NpaBa.

YHiBepcuTeT wraty [lenasep € AyKe BiOMUM HaBYA/IbHUM 3a-

Knagom y cepax matemaTuku, Ximii 1a Gionorii, ane He3Baxa-
louu Ha Le B GibnioTelli yHiBEpCUTETY LiNKOM [OCTATHbO NliTe-
paTypu 3 NpaBoBOT Ta EKOHOMiYHOT TeMATUKM. TaKoX fae cebe
B3HaKM i NeBHUI AenaBepcbKUit NaTpioTusm. Y 38'A3Ky 3 TUM,
wo wrat [lenasep 3aiimae nigytoyi no3uui B ranysi kopnopa-
TuBHoro npaea B CLUA, i nuTaHHAM KopnopaTWBHOrO npasa
BiiBOAMTLCA NPiOPUTETHA PONb Y AisNIbHOCTI 3aKOHOAABYMX TA
CYnOBMX OPraHiB WTATy, BiANOBiAHA NiTepatypa € AOCUTL WH-
POKO NPeACTaBNEHOI0 B GiNbLWOCTI BULMX HABYASIbHUX 3aK/a-
pax wrary. Cnig 3a3HaumnTK, 1o abCcoMoTHA GiNbLIICTb BEAMKUX
kopnopauiin CLUA 3apeectpoBaHi B wrati [enasep, i
BiZNOBIZHO KOPMOPATUBHi KOHGAIKTY, Bif, BUPILIEHHA AKWX
3aeXUTb ONA KOpPNOpaTUBHOI AMEPUKM, PO3MAAAI0TLCA Y



Cyni KaHunepa (cygi, Wwo cnewianisyeTbcs came Ha BUPilLEHHI
KOpNOpaTUBHUX CMOPiB) y HEBENMKOMY MicTi BinmiHrToH, Ta
JOCUTDb fleTaNbHO BUCBITNIOETLCA HABITL y MicLeBiit npeci.
He3abyTHi BpaxeHHs 3anuwWmAn Kpyrai CTONM, Ha AKi 3anpo-
WyBaAUCL BifOMi Ta aBTOPUTETHi NpeAcTaBHUKU Pi3HNX
rpyn iHTepeciB Ta rpyn BNAUBY, MiX AKMMKU TOYUTLCA rOCTpa
60poTbba, WO i € roNOBHOK PYLWIiAHOI CUIOK BLOCKOHA-
neHHA kopnopatusHoro npaea CLUA (ak cknapHoi Ta Hap-
3BMYANHO THYYKOT CUCTEMM, WO BKIKOYAE 3aKOHWU NPO KOp-
nopauii oKpeMux LWTaTiB, CyROBi pileHHs, deaepanbHi 3a-
KoHW, akTu Komicii 3 uiHHMx nanepie Ta 6ipx, Ta BUMOrM ca-
Mux 6ipx). Taki Kpyran cTonu, K BBaXae AHaToNiii, Ha AKNX
MOXYTb YiTKO i apryMeHTOBaHO BUCI0BUTH CBOIO NO3MLit0 i3
CNipHUX NUTaHb KOPNOPATUBHOTO NpaBa BYeHi, yNOBHOBA-
XeHi npefcTaBHUKM «npodCninok» MeHeaXepis, He3anex-
HUX AMPEKTOPiB, THCTUTYLiHMX iHBECTOPIB, MPaKTUKYIOYi
lopuctn Ta cyaai (nigkpinneHi BUCOKOK KynbTypot Auc-
KyCiit Ta NpUA3HOIO iPOHi€ED), € HAA3BUYANHO KOPUCHUMMU.
AIK i MOXNMBICTb MOCNINKYBATUCA 3 y4YaCHWUKAMU KpYriux
cToniB B HeoiLiliHii atmocdepi.

lonoBHUM pe3ynbratom cTaxysaHHs y CLLIA Anatoniii BBaxae
VHiKanbHY MOXIMBICTb NOMNAHYTH HA NPOGNEMU KOPNOPaTUB-
Horo npasa CLUA ounma amepukaHcbkux daxiBuis, K Teope-
TUKiB, TaK 1 NPaKTUKiB.

Cepriut Liokonos

npoctecop dinocodii 3anopizbKoro iHCTUTYTY €KOHOMiKM
Ta iHopmauinHux TexHonorii (Kpuopisbkuii Bigokpem-
NeHU nigpo3pin), npauioe Haj HayKoBO-AOCHiIAHULbKUM
NpOEeKTOM «MiXXAMCUMNNTIHAPHNUII AUCKYPC HAyK NPO XKUTTA:
AOCNiAXeHHs 6ionoriyHoi opraHisauii i KpoCKynbTypHWii
aHanis BMKNAfaHHA OCHOB HayK npo XWUTTA» B
KanidopHiiicekomy yHiBepcuteti (CaHTa-Kpys), 3 amepu-
KaHCbKUMU Koflerami 3 BigaineHHs 6ioMonekynapHoi iHxe-
Hepii Ta dinocotcbkoro dakynerety.

KanicbopHificbkuit yHiBepCUTET Hapjae yHiKanbHy 3mory sk
OIS Y4acTi B eKCNepuMeHTaNbHUX JOCTIMKEHHSAX, Tak i ans
00OroBOPEHHSA TEOPETUYHUX aCMEKTIB NPOBIEMU BUHUKHEHHS
XUTTA Ha 3emni Ta MOXNMBUX (OPM MOro iCHYBaHHA B
KocMiyHoMy npocTopi. flk HaykoBus i sk dinocoda, Cepris
0c06n1BO NpUBAGMIOE MIKAUCLMNNTHAPHUIA ANCKYPC 3 Liei
npo6nemaTukm, KUt BUXO[UTL AaNEKO
332 Mexi OionoriyHux Hayk. Y
KanidopHiiicbkomy yHiBepcuteti CaH-
Ta-Kpy3a BiH npoBiB cemiHap 3 Temu:
«Bu3HayeHHA kuTTA Y  Mikauc-
uunniHapHomy  KoHTekcti»  («Life
Definition(s) in the Interdisciplinary
Context»). Takox 3annaHoBaHo npose-
JeHHA cemiHapy 3 Liei TemaTukn B
YHiBepcuteti MiBgeHHoi KanidopHii

(JToc-Anpxec) i B YriBepcuteti Konopago ([leHsep) y KBiTHi-
TpaBHi LibOro POKY.
[lyxe KOpUCHMM CTano BiABiAYBaHHA NeKLid NpoBigHMX
BUEHWX ANA CTYAEHTIB Pi3HUMX cneviansHocTeit (3 GioiHdop-
matuku, Gioetukw, ictopii ceifomocTi). Bpaxae piBeHb 3a-
CTOCYBaHHA Cy4yacHOT OPITexHikM B HaBYa/bHOMY MpoLeci
Ta iHTEpaKTUBHUIA (ROBONT LEMOKPATUYHWII NOPIBHAHO 3 YK-
paiHoto) cnoci6 cninkyBaHHsA Mix BUKNAfavYeM i ayfuTopieto
nig Yac nekuii.
Hap3BnyailHO LiHHUM € TaKOX [AOCBiA yyacTi B 3axopax,
3piicHioBaHux y mexax nporpamu «Fulbright Visiting Scholar
Enrichment Program San Francisco Bay Areay, 3anponoHoBa-
Hoi ans dyn6paittisuis MisHiuHoi KanidopHii (koHdepeHuii,
cemiHapu, eKckypcii Ta ocobucti 3yctpiyi). Lie mpano 3mory
MOCMiNKYBaTUCh i HANArOAUTU KOHTAKTW He TilbKK 3 amepu-
KaHCbKUMM Koneramu, a i 3 tynbpanTiBuamm 3 iHWMX KpaiH.
B cycninbHoMy acnekTi HEMOX/IMBO MNepeouiHUTU [0CBig
(cnpo6 Ta nomunok), HabyTuit B B NpoLeci NepBUHHOT iHTe-
_rpauii B amepuKaHCbKe CyCninbCTBO
(opeHpAa XuTna, HanarofxKeHHs nobyTy,
iCAUT Ha OTPMMaHHA aMepUKaHCbKOro
NOCBiAYEHHA BOAiA Ta MNpaKTUKa
BofiHHA y CLUA, akTMBHE CninKyBaHHsA 3
nepeciyHMMM amepuKaHUAMKU TOLO).
Le nae 6e3nocepefHe yaBneHHs Mpo
CMOCi0 XUTTA Ta MUCIEHHS, @ TAKOX NPO
CTaHAAPTU B3AEMOBIAHOCMH B amepu-
KaHCbKOMY CYyCrinbCTBi.
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Edward Kelly

In the United States I serve as University Counsel at East
Tennessee State University, and during 2005 my primary
activity as a Fulbright Scholar was to teach Negotiation
and Alternative Dispute Resolution at Kyiv National
Linguistic University.

During the year I also taught workshops for other univer-
sity and professional groups both in Ukraine and in
Belarus. At the National University of Khmelnytsky, the
National University of Kyiv-Mohyla Academy, the Odesa
Pedagogical Institute, and Ivan Franko University, I gave
workshops on negotiation and alternative dispute resolu-
tion, and on Innovations in Higher Education. On the lat-
ter subject I spoke to a conference of higher education
administrators through the Council for Advancement of
Ukrainian Education Management. In Belarus, through
International Dialogues, I taught workshops on leader-
ship, alternative dispute resolution, and «Total Quality
Management» for public executives and business leaders.
At the United States Embassy Summer School in Odessa, I
taught five classes on ADR, Innovations in Higher
Education, The American Constitution, and the American
Legal System.

In addition to formal teaching, I had opportunities to
help in many other ways. I interviewed finalists for the
Muskie Fellowship Program in Kyiv. I recorded tapes for
the language schools at Kyiv National Linguistic
University and the University at Khmelnytsky. I arranged
for representatives of the Fulbright and Muskie programs
to come to KNLU to present an overview of exchange pro-
grams and opportunities. Most important to me were the
following: I established an informal «English Club» at
KNLU, I drafted and received approval for a student facul-
ty exchange affiliation agreement with the University at
Khmelnytsky, and I collaborated with two faculty in KNLU
in the drafting of a guide for legal and business writing.

As a result of my research and teaching, I feel I con-
tributed to the education of a great number of students in

my classes and had the opportunity to present new ideas
in negotiation and mediation which will benefit them in
their professional and personal endeavors. I was able to
make connections in the field of higher education admin-
istration and make some inroads with them as to the
development of a university advancement function in
public higher education in Ukraine. I was able to teach on
the American Constitution and American Legal System to
Ukrainian American Studies teachers.

I benefited myself from these experiences. I developed a
much stronger understanding and appreciation of our legal
structures and systems and of those who fashioned our
country. I was able to learn from executives, teachers, and
government officials the various challenges facing
Ukraine today and in a small way assist with my knowledge
in the area of higher education administration and alter-
native dispute resolution. I was able to find time for
reflection and research on the «Orange Revolution» result-
ing in a play which I hope to see produced in Spring 2006.
I'intend to publish my play and a number of short stories
on the experience. I also hope to publish a paper on
University advancement opportunities for public higher
education in Ukraine and to collaborate with faculty in
the soon to be established Department of Higher
Education Administration at Ivan Franko University. Also,
I published an article on teaching negotiations in Ukraine
and Belarus in the CEUME Journal «Synergy.»

I had too many funny and unusual experiences to include
here. The people of Ukraine were wonderful and those I
worked with were first rate and dedicated people. I intend
to stay in touch with my Ukrainian university. I have a
very large collection of cards from my new friends and col-
leagues here.

After returning to the United States, I will be doing much
more writing than I have in the past. I will continue my
research in ADR and will be developing further expertise
in University Advancement in Ukrainian public higher
education.

Sheldon H. Lu

University of California at Davis,
Fulbright Scholar, 2004-2005

A Fruitful Year in a Colorful Country: My Fulbright
Experience in Ukraine

I was awarded a combined teaching and research
Fulbright grant for the academic year 2004-2005. Based
in Kyiy, I did research on Ukrainian cinema, gave lectures,
and taught classes. Being a Fulbright scholar in Ukraine
was both an honor and a very positive experience for me.
The country left with me plenty of enduring impressions.
It was particularly a good time to be in Ukraine because
I literally witnessed a country undergoing tremendous
social, political, and ideological transformations.

My research was conducted officially under the auspices
of the Institute of Folklore, Ethnology, and Arts in the
Ukrainian Academy of Sciences in Kyiv. But a very useful
place for me was the Cinema House (Budynok Kino,) in
Kyiv, which was a major gathering place for film academ-
ics, filmmakers, and serious film fans. A Ukrainian col-
league kindly got me involved in many relevant activi-
ties. There were all sorts of formal and informal gather-
ings before and after the film screenings at the Cinema
House. I watched many Ukrainian films and met a number
of interesting people at the place (critics, actors, self-
alleged producers, or simply fans). My essays and film
reviews were translated and published in the film maga-
zine Total Film and the newspaper Capital News
(Stolichnye Novosti).



My first day of teaching at the Kyiv National University of
Culture and Arts, where I taught the class «Race, Ethnicity,
Gender in World Cinema» in fall 2004, was especially mem-
orable and gratifying. It was September 11, a day America
and the world could not forget, but it was also near the
centennial of the birthday of Alexander Dovzhenko, the
greatest Ukrainian filmmaker, whom some people would
like to call the «Griffith of Ukraine.» The Director of the

Department, also an active film director, attended my first
lecture, after which the faculty of the department hosted
a small party to welcome me as well as to commemorate
Dovzhenko’s birthday.

Beyond my official affiliation, I actively explored addi-
tional teaching venues. One such place was the Center for
Chinese Literature and Language at the Taras Shevchenko
National University of Kyiv. The university has a flourish-
ing Chinese studies program with a high-quality and ded-
icated faculty. Some of the teachers invited me to teach
and screen Chinese films in a Chinese-language class. I
had brought with me from the United States dozens of
DVDs of world films, American films, and Chinese films, so
I screened films from my Chinese collection for that class
during most of the fall semester of 2004.

I also visited and lectured at other places: the Department
of Oriental Philology at Kyiv International University; the
Philology Department of the Kyiv-Mohyla Academy, which
had extremely bright students who spoke fluent English. I
had the pleasure of introducing and screening Chinese
films at the university’s thriving Kino Club. I forged strong
relationships with some institutions, and cherished my
friendship with Ukrainian colleagues. Before I left Ukraine,
I gave them books that I had brought from the United
States on world cinema, American cinema, Chinese cinema,
cultural theory, globalization studies, and other topics.

The Kyiv Fulbright Office organized numerous large and
small conferences, seminars, and gatherings. These were
very informative and useful venues, and I attended as
many of these events as I could. I benefited enormously

from these events and learned quite a bit about pressing
issues facing the country.

Life in Kyiv can be very interesting. It is a city of beauti-
ful parks and gardens, historic churches, wonderful muse-
ums of all kinds, and inexpensive but high-quality per-
formances of classical opera, ballet, and instrumental
music. Each of the four seasons has its own charms.
Autumn leaves and spring flowers are breathtakingly
beautiful. My favorite places were the Taras Shevchenko
Park, the old and new Botanical Gardens, and Volodymyr
Hill. Take a stroll in these places in fall or spring, and your
senses will be stimulated and your mind soothed by the
beauty of the city. My apartment was one block from the
Taras Shevschenko Park as well as the central campus of
the Taras Shevschenko National University of Kyiv. It was
also a 20-minute walk to the National Opera. The Opera
features ballets and operas just about every day of the
week except Monday. I enjoyed many excellent perform-
ances at the Opera. Never before had I attended so many
operas and ballets: La Boheme, Madame Butterfly,
Turandot, Nabucco, and so on. I highly recommend that
future Fulbrighters take advantage of this great opportu-
nity to re-educate yourself about these classics that you
could have missed in the United States unless you live
next door to the Metropolitan Opera in New York.

Ukraine is a multi-ethnic, multi-cultural country.
Although Kyiv is the political center of the country, trav-
eling within Ukraine is important for understanding the
various facets of Ukrainian culture, history, and politics.
I joined a trip to Kharkiv in the east organized by the
Fulbright Program to introduce the program to students
and scholars in that city. On our way to Kharkiv, we
stopped in Poltava, which once played a pivotal role in
Ukraine’s history: It was the site of the decisive Battle of
Poltava between Peter I on one side and Mazepa and his
ally the Swedish King Charles on the other. Kharkivy, too, is
historically important, because it was once the capital of
Ukraine.

I toured Kherson and Odesa in the south. As a film schol-
ar, I was thrilled to see the real Potemkin Steps in Odesa
that were immortalized by Eisenstein’s film. I visited Lviv.
For a long time the regional capital of the Austro-
Hungarian Empire Lviv has beautiful, classical architec-
ture not seen in other parts of Ukraine. I also paid homage
to a little town, Boyarka, 23 kilometers from Kyiv. I went
there because it had a museum in honor of Mykola
Ostrvosky, who wrote How Steel was Made in the 1930s. He
was an important figure in Soviet literary culture and
communist education. The novel has been translated into
dozens of languages. Its influence is felt in numerous
countries, particularly in socialist China.

The regional differences within Ukraine make the country
a diverse and colorful place. The west, east, and south all
have unique local characteristics, reflecting the ethnic,
political, and geographic make-up of Ukraine. These very
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real differences were suspended during a momentous
event that Fulbrighters in Ukraine encountered in this
period, namely the «Orange Revolution.» By accident or
providence, my block of Fulbrighters (2004-2005) walked
into this earth-shaking event. Ukraine, or Maidan
Nezaleshnosti (Independence Square), was the headline
news for many weeks throughout the world and we were
eyewitnesses to a historic process which changed Ukraine,
Europe, and in some measure the world. It was utterly
amazing to observe on location how a country trans-
formed itself from a relatively totalitarian political cul-
ture to a democratic, open society through a courageous

yet peaceful mass revolution. Those weeks of the revolu-
tion were an unforgettable experience for me.

Last but not least, I want to add something on the per-
sonal side, something not quite academic. I was single
when I came to Ukraine. But in this beautiful land I met a
nice beautiful Ukrainian lady. We fell in love and got mar-
ried on the Chinese New Year Day in Kyiv in February 2005.
That was a high moment in my life. Our daughter, who is at
once Ukrainian, American, and Chinese, is now one-month
old as I write these lines in northern California. The
Fulbright experience was a memorable, transformative
experience both professionally and personally.

Dr. Sharon Raver-Lampman
0ld Dominion University, Norfolk, VA

During 2004-2005 Dr. Sharon Raver-Lampman, a professor
of Special Education at Old Dominion University in Norfolk,
Virginia (USA) and a Fulbright Scholar, worked with
University Ukrainas Director of Disability Services, Dr.
Kateryna Kolchenko, as well as with the Rehabilitation
Office, the Student Technology Office, and the Career
Development Center for Students with Disabilities, to devel-
op a team approach to supporting the social and academic
life of students with disabilities.

This process has involved developing a new policy for teach-
ing and supporting these students. University Ukraina is
unique in that it has a special mission of welcoming all stu-
dents who enroll—including those with disabilities.
Currently, about 16% of the students at University Ukraina,
or about 2,200 students, have a medical, mobility, visual, or
hearing impairment.

Although instructors are eager to teach students with spe-
cial needs, they have expressed confusion about how to do
this effectively. To help instructors do a better job, a new
policy has been developed to provide a «Letter of Support
and Accommodation» for every student at the university
with a disability. This letter outlines the specific emotion-
al/personal and instructional needs of a student by listing
recommended  accommodations  for  instructors.
Accommodations are any intervention instructors use to
support the academic performance of a student with a dis-
ability. An accommodation might include giving additional
time on exams for a student with a visual impairment or
helping a student with a hearing impairment identify a
note-taker in class.

The seminars focused on feelings and attitudes about dis-
abilities that arise when people have had limited contact

with individuals with special needs. Instructors were cau-
tioned against accepting stereotypes about individuals
with disabilities, such as the idea that these students may
not be as competent or motivated to learn as other students.
Instructors were also advised to avoid using words with
negative biases such as «afflicted» or «cripple.» Instructors
were reminded how important their acceptance of differ-
ences is to the social acceptance of students with disabili-
ties in integrated classes. Research in the European com-
munity and the United States has found that instructors are
the most important variable in a classroom for setting a
«tone of acceptance.» To extend acceptance, instructors
must also structure activities that encourage students with
and without disabilities to interact in their classes.

The collaboration with Old Dominion University and Dr.
Raver-Lampman has had several results. First, a Lecturers’
Handbook and a Students’ Handbook have been written
which outline the new team approach for providing equal
access, list personal and academic characteristics of each
disability, and recommend specific accommodations.
Second, new instructors to the university will go through a
training program to prepare them for effectively teaching
students with disabilities when they are hired. Third a new
course for students with disabilities to help them develop
better organizational and study skills is being considered.
Fourth, the Rehabilitation Office, the Special Education
Technology Office, the Career Development Office, and all
college departments and programs have a renewed commit-
ment to work collaboratively in supporting students. Fifth,
several grants are being pursued to fund these activities
further. And sixth, research conducted to evaluate the per-
ceptions of instructors and students with disabilities is
being analyzed and should be published soon. It is hoped
that this research will offer insight into other ways in which
instructors and students might be supported.

Ulana Bihun

Inspired by her experiences in Ukraine during her
father’s Fulbright grant, the teenage daughter of an
American Fulbright alumnus has started her own
humanitarian relief project to raise money for an
orphanage in Ukraine.

Ulana Bihun spent her junior year of high school in Lviy,
Ukraine, at the very same school that her grandmother
had attended 65 years earlier. She became involved in
Plast, Ukraine’s national scouting organization, and
through Plast’s community service activities she visit-
ed an orphanage in Skolje a few days before Easter to
paint traditional eggs with the orphans.



She was led by two little boys and a girl with matted hair
and ripped, dirty clothes to the bathroom, and when she
saw the grim facilities, she knew she wanted to do some-
thing about them. The bathroom was 200 yards away
from the orphanage’s main house, and it consisted of
three small holes, each with a couple of flip-down boards
and a hanging curtain. These three curtained holes were
the only bathroom for 200 children, ages six to 18.
«There was, of course, a strong odor,» she said, «and it
seems like a long way for the kids to walk just to go to
the bathroom.»

Many of the unkempt children in the orphanage were left
behind from the Chornobyl nuclear power plant disaster.
Others were there because their parents had AIDS and
could not support them financially. When Bihun went home
to her parents after visiting the orphanage they could tell
she was disturbed. «Every time I came home my mom
noticed I wasn't up for talking for a few days,» she said.
After returning to the United States, she finished high
school in Jericho, Vermont, and started organizing jazz and
folk concerts in nearby Richmond to raise money for her
Ukrainian Orphanage Project. She plans to take a year off
before starting college to raise more money and work on the
project. At the first concert she raised $500, and with more
contributions and possibly some grant money she hopes to
build ten toilets, sinks, and showers for the children. She is
organizing most of the building project on her own.

«My parents have helped with signatures and stuff like

that since I'm under 18, but, yeah, it’s pretty much my own
thing,» she said.

Mike Wetherell, a program support manager at the
Institute for Sustainable Communities, said it’s not very
common for teens to take on their own international relief
project. The nonprofit institute helps communities in
emerging democracies. «It takes a lot of energy, enthusi-
asm, and time to pick up a project on your own,» Wetherell
said. «You develop a lot of skills, professional opportuni-
ties, and community connections, too.»

Ulana hopes to return to the orphanage in September to
brainstorm ideas and see if she can hire workers. She then
hopes to return after winter has passed and supervise the
building project. She is nervous about how it will all work
out.

«There’s a lot going on there politically, and a lot to be
scared of,» she said. «I know I can't raise $2,000 and just
give it to them in an envelope, because the women that
run the orphanage would just take it and run. I do have to
be there watching them the whole time.» Ulana hopes to
continue raising money while she is in college for other
supplies the orphanage might need in the future.

To give: Anyone wishing to make a donation to the
Ukrainian Orphanage Project can contact Ulana Bihun at
(802) 899-1249 or e-mail her at ulana1234@yahoo.com.
This article was adapted from Christine Danyow, «Teen
launches her own international relief effort,» Burlington Free
Press, August 8, 2005 (www.burlingtonfreepress.com).

Hal Foster
Auburn University

One way Fulbright professors can help Ukrainians improve
their lot over the long term is to plant ideas with their
Ukrainian students about reforming some of Ukraine's
laws and institutions once the students assume positions
of influence several years after graduation. I was able to
plant some seeds about reforming Ukrainian journalism law
while teaching American journalism law at the Odesa
National Academy of Law in the fall and winter of 2004.

I became familiar with Ukrainian libel and privacy law
while doing journalism consulting work in Ukraine for the
non-profit, Washington-based International Research &
Exchanges Board (IREX) between 2002 and 2004. Part of
the consulting involved helping independent, non-gov-
ernment-affiliated newspapers deal with libel and priva-
cy issues. As part of the process, IREX provided me with a
Ukrainian journalism-law expert, and I learned a lot
about Ukrainian libel and privacy law from her.

The gist of what I learned is that Ukrainian libel and pri-
vacy law favors public officials over journalists. In both
Ukraine and the United States, there canbeno finding of
libel unless a journalism organization runs inaccurate
material about the official that also damages the offi-
cial's reputation. In the United States and many other
Western countries, the burden of proof is on the public

official: He or she must prove in court that what the jour-
nalism organization said, which the public official claims
was defamatory, was false. By contrast, under Ukrainian
law, if a public official files either a criminal-libel com-
plaint or a civil-libel lawsuit against a journalism organi-
zation, the burden of proof is not on the public official to
prove the material false but on the journalism organiza-
tion to prove the material is true. That is, the journalism
organization must prove in court that what it said about a
public official that supposedly defamed the public offi-
cial was true. Although this may sound to a layman like
semantics, it is far from that. The reality is that putting the
burden of proof on a public official makes it much more
difficult for him or her to win a libel case.
In addition to putting the burden of proof on the public
official, American libel law requires a public official to
prove also that, in doing its story about the official, the
journalism organization engaged in «actual malice.»
This means that, even when a public official proves that
his or her reputation has been hurt by an erroneous story,
the official must prove either that
e the journalism organization ran the erroneous mate-
rial knowing beforehand that it was false, or
e the journalism organization engaged in such reckless
news-gathering practices that it should have known
the story was false.
Anyone familiar with the difference between Ukrainian
libel law and American libel law can guess the effect of
the difference on journalistic freedom in the two coun-
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tries. Because Ukrainian libel law is stacked in favor of
public officials and against journalists, Ukrainian public
officials can use the law to intimidate aggressive journal-
ists into pulling back and not doing aggressive reporting,
especially reporting dealing with public officials' corrup-
tion. Even if a public official doubts he can win a libel
case, he can throw the fear of God into a journalist by fil-
ing a criminal-libel complaint that threatens to send a
journalist to jail or a civil-libel lawsuit that threatens to
bankrupt the journalism organization. Because a crimi-
nal- or civil-libel complaint is such a potent weapon in
the hands of a Ukrainian public official, many officials
have used these weapons to chill aggressive reporting of
their malfeasance or their outright misdeeds. Given that
official corruption is one of Ukraine's biggest problems
these days — especially corruption's negative impact on
the economy and the standard of living of the average
Ukrainian — there needs to be much more Ukrainian
reporting about corruption, not less.

When I began teaching American journalism law to stu-
dents at the Odesa National Academy of Law in September
of 2004, they were very much aware that Ukraine had a
free-press problem. They knew that the government had
muzzled much of the national press — especially radio
and television — during the national presidential elec-
tion to try to get its candidate elected. I also didn't have
to tell them that a free press is a bedrock of democracy.
Some of them complained bitterly to me that if Ukraine
had a truly free press, the country would be much more
democratic, and thus, more prosperous.

What they didn't know was the role Ukrainian journalism
law was playing in stifling a free press. Although my

course was about American journalism law, I compared
and contrasted it with Ukrainian journalism law, and the
students got the message. But just to make sure, I dis-
cussed my feelings about it directly. «You are attending
one of the top law schools in the country,» I told them,
«and you will be assuming positions of power and influ-
ence in 15 years or so. Some of you will be public offi-
cials, some of you will be in the Rada (Ukraine's parlia-
ment), others will be influential private lawyers, prosecu-
tors and judges. When you assume those positions of
power, please do what you can to change Ukraine's libel
and privacy laws to favor journalists over public officials.
That will have a major impact in strengthening Ukrainian
journalism, and thus Ukrainian democracy.»

I could see the light bulbs going on as I was speaking. And
after my lectures, two or three students came up to tell
me — fervently — that they would do as I suggested: try
to reform Ukrainian journalism law. They were convinced
it would make their country better. I don't know if any of
my 20 or so students will actually play a major role in
reforming Ukrainian libel and privacy law. But they might
have never thought about the issue if I hadn't brought it
up. Maybe, just maybe, one of them will help push
through some journalism-law changes in the Rada some
day. If that happens, my entire Fulbright experience will
have been worth it.

Other Fulbright professors teaching in Ukraine can plant
seeds in their areas of expertise that could lead to impor-
tant improvements in Ukrainian laws and institutions,
too. I would encourage them to look for opportunities to
do so. Certainly, Ukrainian students are receptive soil for
the seeds that Fulbrighters bring with them.

Hortense Simmons

Hortense Simmons spent 2004-2005 lecturing in African
American Literature at Petro Mohyla Mykolayiv Humanity
University. This is a description of her Fulbright experience
in her own words.

Teaching African American Literature in Ukraine
Being informed by CIES in spring 2004 that I had been
selected as a Fulbright Scholar to Ukraine marked the
beginning of a memorable adventure I could not have
scripted. An enthusiastic optimist by temperament, I
anticipated a positive experience comparable to previ-
ous international teaching experiences in Greece,
Malaysia, Ghana, and aboard the SS Universe Explorer
(Semester at Sea). My seven-month Fulbright lecturing
award during the fall semesters of 2004 and 2005 at
Petro Mohyla Mykolayiv State University required that I
introduce my students to African American literature
and culture, and that I lecture in classes of Ukrainian
colleagues in universities located in cities and towns
other than Mykolayiv. Judging from my students’ course
evaluations and from the reception of colleagues and
their students, I fulfilled the Fulbright assignment
beyond my expectations.

During the fall semester 2004, I taught an Introduction to
African American Literature course and an African American
Poetry seminar to 4" and 5" year philology majors. My stu-
dents were fluent in at least three languages (Russian,
Ukrainian, and English), and some were studying a fourth
language, usually Polish, German, or French. A few had read
African American writers in Russian translations and in
English, especially the works of Langston Hughes, Richard
Wright, Toni Morrison, and Alice Walker. In both classes, I
found my students engaging and genuinely interested in
learning about black people in America through our litera-
ture. I taught my classes the same way I do in the English
Department at my home institution, California State
University, Sacramento (CSUS), demanding the same types
of assignments. Classroom discussions were dynamic.
Responses from the 5"year students to the provocative con-
tent of Amiri Barakas controversial poem «Somebody Blew
Up America» and papers from the 4" year students on
Lorraine Hansberry’s A Raisin in the Sun, James Baldwin’s
«Sonny’s Blues,»and Zora Hurston’s Their Eyes Were Watching
God were broad and insightful.

In addition to lecturing and attending conferences in
Crimea, Dnipropetrovsk, and Kyiv, a highlight of that first
semester in Ukraine was witnessing the Orange Revolution!



I received training from the Organization for Security and
Cooperation in Europe-Office for Democratic Institutions
and Human Rights (OSCE/ODIHR) as a short-term
International Election Observer for the December elections.
Working in the Mykolayiv Oblast paired with an embassy
staff member and a translator, on a bone-chilling Christmas
day I made pre-election poll visitations in preparation for
Election Day, 26 December—truly among the most memo-
rable experiences of my life. I could not help but compare
the unfolding events with the difficult revolutions of the
1960s in our country and was comforted by Orange
Revolution's nonviolent outcome. The Fulbright Yearbook
2004 is chock-full of inspirational and informative accounts
of six Fulbrighters’ active involvement in the heady activi-
ties of the Revolution.

Having experienced the Revolution, I was eager to continue
my work in Ukraine so that I could continue observing the
forces of change. I requested an extension of my award and
fortunately was able to return to Mykolayiv during the fall
semester of 2005.

I truly relished my work during this extended assignment,
for I felt seasoned familiar, and surer than ever that African
American literature is not only appreciated but also impor-
tant to the curriculum of some of the universities in
Ukraine. I know that the books I had previously donated to
Petro Mohyla Mykolayiv's library are not collecting dust,
because my colleagues in the Philology Department are
actively encouraging students to include books by African
American writers as topics for their major papers. The warm
reception I received from colleagues for whom I lectured in
Lviv and Horlivka was a reminder of the kindness shown by
colleagues in Kyiv and Dnipropetrovsk in 2004, as was the
generosity of staff in the American Embassy’s Public Affairs
Office who hosted me for a two-part lecture series in Kyiy,
one for students and the other for faculty. I also had an
opportunity to lecture beyond my discipline to first-year law
students on the legal case of Brown vs. Board of Education,
a timely topic given its 50" anniversary celebration last year
as well as the national honors accorded Rosa Parks upon her
recent death, in celebration of her legacy in the United
States civil rights movement.

During my tenure in Ukraine, I was privileged to meet many
Ukrainian Fulbrighters at two annual Fulbright Conferences
where more than 160 current and alumni Fulbrighters attend,
present papers, and serve on roundtables and panels. I also
got well acquainted with American literature specialists
whom I met at conferences hosted by distinguished scholar
Tamara Denisova. Within the discipline, African American lit-
erature is clearly an emerging field. I have begun profession-
al exchanges with Ukrainian scholars Natalia Vysotska (Kyiv)
and Svitlana Pukhnata (Horlivka), both of whom are con-
ducting research in African American literature and actively
incorporating African American writers in their American lit-
erature courses. I anticipate future collaborative work with
them: a first step toward that collaboration is having
arranged to host Professor Vysotska at my university in

California for the spring semester 2006. I am confident that
CSUS faculty and students alike will enjoy hearing her lecture
on her research and teaching of African American literature
in Ukraine.

In no small measure, the success of my Fulbright experience
is due to the assistance I received from Director Martha
Chomiak and her staff. During my visits to Kyiv, the efficien-
cy of the operations of the Fulbright Office could always be
depended upon. Of equal importance to my success was the
constant support of my host university’s dean, Alex
Pronkevych, department chair, Halyna Zaporozhets, and rec-
tor, Leonid Klymenko, who consistently demonstrated that
they valued my work. Because of them, my students, the sup-
port of Volodymyr Romakin and his staff in the International
Program, and the university’s commitment to a balanced
American Studies Program, I have decided to donate my col-
lection of African American books to Petro Mohyla
Mykolayiv upon my retirement in 2006. To my knowledge,
that donation will represent the largest collection of books
on African American literature and culture at a Ukrainian
university.

I am committed to returning to Ukraine because I want to
continue working toward establishing a permanent African
American literary presence in the country, because I cherish
the friendships that I formed among colleagues, students,
and local citizens, and because as I read through the many
cards and notes of thanks from my students, I am humbled
by their generous impressions of me: «Not so many people
are blessed to show others the LIFE with their own example.
You are one of those... You were very friendly! You have
demonstrated to all of us what should be our life’s posi-
tion... You are a bright example to follow. You're so dynam-
ic and energetic... We'll never forget your lectures and
smile... You are an angel of education from America...
Thank you for your smile and energy you have so generously
shared with us... Don’t forget Ukraine and all of us. Come
back!» I will not forget Ukraine!
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®ynb6panTiBcbKi cneyianicTu
Fulbright Senior Specialists

Volodymyr N. Bandera
Temple University

My Eight Weeks as a Fulbright Senior Specialist in
Ternopil: Advice Backed by Deeds

During and since my Fulbright Fellowship in Ukraine in 1992,
I have been involved in developing and supporting several
educational projects in that country. In particular I have
been instrumental in selecting, translating, and publishing
seventeen top textbooks in the field of economics, business,
and medicine. Several of these texts were distributed and
tested at six summer workshops for instructors from diverse
universities. In another project, I initiated and guided
through publication a series of books from University Kyiv-
Mohyla Academy titled «Global Perspectives,» consisting of
Western «best sellers» by such luminaries as Nobel Prize
winner Joseph Stiglitz and Zbigniew Brzezinski.

Because of my longstanding support of education in
Ukraine, I have received various requests from Ukrainian
academic institutions for similar support, and I have tried to
help them by networking with several non-profit institu-
tions and friendly philanthropists.

I received an invitation from the Ternopil Institute of Social
and Information Technology (TISIT), a recently formed pri-
vate college emphasizing social sciences, business, and
international studies. Not surprisingly, the leadership of
that institution is in the hands of Jaroslaw and Bohdanna
Bakushewycz, who spent a year at the University of
Cincinnati on a Fulbright fellowship. I must have done
something right, because now I can pride myself on being
on the TISIT Board of Trustees. Again, this honor obliges me
not only to stand ready to give them good advice but also to
provide tangible support for their library as well as for the
research and publication projects of several of their faculty
members. Being a Fulbright senior specialist opens up inter-
esting opportunities for offering educational help in varied
and tangible forms.

Professor J. Wanzer Drane and Professor Maryna Naboka

J. Wanzer Drane

Professor of Biostatistics, University
of South Carolina.

Senior Fulbright Specialist at Kyiv-
National University of Construction
and Architecture.

For two weeks in July 2005 I was in
Kyiv, Ukraine, as a Fulbright Senior
Specialist. The purpose of my visit
was to present lectures and lead sem-
inars and workshops in a variety of
subjects to professors, graduate and
undergraduate students, and other
interested persons. Out of 14 days in
Kyiv, I ended up doing professional
activities on 11 days.



Richard Cornell

Emeritus Professor, Instructional Systems University of
Central Florida, Orlando, Florida.

Host Institution: National Aerospace University, Kharkiv
Dates of Grant: April 12, 2005 — May 9, 2005

As a Fulbright Senior Specialist during 2005, I helped devel-
op pedagogy and strategies for Distance Education at the
National Aerospace University in Kharkiv (KhAI). My task
during my month-long assignment was to work with the
Chair of the Department of Philosophy who wanted to
develop an online course aimed at the humanities.
Additionally I gave lectures in the form of a 24-hour course,
and I met with administrators, faculty, and undergraduate
and graduate students. Both within and outside the uni-
versity I had many interesting and productive experiences.
To spare readers the suspense of knowing the answer to the
question, «Would you do this again?» I can only say, «YES!»

I was the first American to come to this institution, and one
of my main accomplishments was to serve as a positive role
model for American professors coming to Ukraine. Once on
site, I learned that my host institution had hoped I could help
forge an agreement between their university and the
University of Central Florida, and I was able to get this in
motion. I also showed them several different means of pre-
senting information using technology and employing partici-
pative pedagogical strategies in the classrooms with both
faculty and students. I analyzed their distance education
needs for the coming decade and identified their near-term
priorities. Beyond Kharkiy, I toured Kyiv and the Sevastopol
area in the Crimea. The memories of my Kharkiv adventure
remain strong in my mind and always will.

What did it all mean? What conclusions might be drawn from
the experiences? The meaning of this experience for me is
extreme gratitude to Fulbright and to my hosts in Ukraine
and Russia, all of whom demonstrated a common core of
good will, generosity, curiosity, intellect, geniality, and
humanity. Indeed, if one of the pillars of Fulbright is to build
common cultural bridges between and among peoples of our
world, this experience proved it works beyond any doubt!

What conclusions can be drawn from this experience? The
answer to this remains more elusive. Given the slow move-
ment of change within organizations, any results from my
teaching will most likely be long-term rather than immedi-
ate. Ultimately, with my ongoing communication and
involvement, I envision significant and positive change to
the benefit of both faculty and students. I continue to stay
in touch with my Ukrainian colleagues at the university
two or three times a week.

In larger terms, Ukraine stands at the brink of either suc-
cess or a lack thereof. Its new status as a democratic repub-
lic brings with it a host of complexities, not the least being
the need to build their own infrastructure. Education,
health care, pension schemes, law enforcement, transporta-
tion, commerce, construction, banking, the service indus-
tries, and manufacturing are all in desperate need of re-
conceptualizing and building anew. This is a direct result of
choosing the democracy path rather than remaining
dependent on Russia’s financial support.

This is not news to Ukrainians. The people and their lead-
ers made the conscious decision to change their form of
government and they are well aware that, in doing so, the
process will be long and tedious. I remain struck by the
unabashed optimism of the Ukrainian people. They are
proud of their rich cultural heritage; they have endured
countless wars over time, many of which devastated
entire populations; and yet, they remain resilient and
forward thinking.

From what I saw and experienced, I remain optimistic
that Ukraine will develop its own unique national per-
sona, one that manages to maintain its rich cultural past
but emerge as a millennium nation. It will rebuild its
infrastructure to meet the needs of its people and in
doing so; will reflect an energy and vibrancy unparalleled
in their history. They do stand at the brink and with such
an opportunity, the need for wisdom and responsibility
must prevail. I am confident that the future of Ukraine
will be one of prosperity and good will.

Deborah S. Rosenfelt

Professor, Women’s Studies, University of Maryland
Senior Fulbright Specialist at Mykolaiv University

In March 2005, I was fortunate enough to visit Petro
Mohyla University in Mykolayiv as a Senior Fulbright
Specialist. My own background is in literature, but for
many years now I have taught in the United States in
interdisciplinary women’s studies programs. At Petro
Mohyla I was invited to give a short course to fifth-year
students on the subject «Gender and Nation.» As I looked
out at the engaged expressions of the students in my sem-
inar, I was reminded of my graduate students in the

United States. It seems to me that students in both
Ukraine and the United States are very serious, hard-work-
ing, thoughtful, and downright smart. Because some of
you who read this will be going to the United States on
Fulbrights of your own, I have been asked to reflect a lit-
tle on some of the differences in graduate education that
might affect your experiences in the United States.

First, in graduate schools in the United States there is per-
haps more of an emphasis than in Ukraine on «theory»:
literary theory, cultural studies, postmodern ideas about
history, culture, and society, and so on. Some of this theo-
retical work is interdisciplinary (or transdisciplinary);
graduate study at least in the humanities in the United
States tends often to cross disciplines. Sometimes, there-

91




92

fore, you will be assigned readings that seem unrelated to
your specific project, and it will be your task to figure out
the connections among diverse readings and ideas. The
emphasis is more on analysis, and less on mastering spe-
cific bodies of knowledge. (My own background is in the
humanities, so faculty from the sciences and even the
behavioral and social sciences might possibly disagree!)
There are fewer classes required in a year of study in the
U.S. than in Ukraine, but assignments at the graduate
level are very demanding, and much of your final grade
will probably depend on a major research paper that draws
original conclusions from your research.

Second, we had some very good class discussions in my
seminar at Mykolayiy, but not everyone participated, per-
haps because of differences in language skills. In the
United States, perhaps even more than in Ukraine, you will
be expected to participate in class discussions, and your
professors and classmates will be patient with you if your
English language skills are less than perfect. If you do not
understand some of the language or ideas, by all means go
to your professor, or raise your hand in class and ask for
help. American professors are required to hold office
hours, and most of us really want to see our students per-
sonally and individually at that time — or in unscheduled
sessions. We will even help you with writing papers if you
need advice and editing, especially if you come and ask
for help well before papers are due. (Not everyone in the
United States is tolerant of heavily accented English,
unfortunately. Americans are notoriously bad at lan-
guages, and many of us have a «tin ear»; you are FAR more
linguistically adept than most Americans, many of whom
speak and understand only one language, English!)
Lastly, as in Mykolayiy, the other graduate students in your
cohort are your best source of both friendship and infor-
mation. Get to know them, have study sessions with them,
go out with them for pizza and beer. American graduate

students, like students here, are often very busy, since
many of them hold jobs as well as taking classes. Yet most
will respond warmly to gestures of friendship. The friend-
ships you make with other students and the relations you
build with your professors will ultimately matter perhaps
as much as your academic work. Certainly that has been
true for my own experience as a Fulbright scholar in
Ukraine, where the hospitality of my colleagues and my
students has made my stay as deeply memorable as my
time in the classroom.

John Berg
Professor at Suffolk University, Boston, Massachusetts

I came to Ukraine in June as a Fulbright Senior Specialist,
attached to the University «Kyiv-Mohyla Academy.» This
is a short-term program — my grant was for 30 days — so
I knew that I had to hit the ground running. That was just
what I did — on my second day in Kyiv, on the way to meet
my host, Pavlo Kutuey, I tried to hop away from an oncom-
ing car and fell flat on my face, smashing a tooth on a pro-
jecting cobblestone. You can imagine my thoughts of
despair. Would my visit be ruined? Did I need to find a
dentist? Could I stop the blood gushing from the bridge of
my nose? Most important, what could I do? I spoke no
Ukrainian and only a few words of Russian — all I could
think to do was hold a handkerchief to my cuts until it was
time to meet Pavlo in half an hour.

I need not have worried. In America, a crowd might have
gathered, but would only have watched until the authori-

ties arrived. Ukraine is different, I learned. A woman pass-
ing by took complete charge, showing me where I needed
to stop the bleeding and, after a long discussion (all in
Russian) with others, accompanying me 300 yards uphill to
a first-aid post in the railway station, where she turned me
over to the staff, who efficiently treated my wounds and
sent me on my way—my first lesson in Ukrainian culture.

The accident did slow me down a bit, but I was soon in the
thick of it, trying to sandwich in the obligatory (and fasci-
nating) sightseeing with intensive meetings and discussions
with graduate students, researchers, think-tanks personnel,
and faculty and staff of Kyiv-Mohyla. Among other activities,
I was co-opted onto the committee interviewing Ukrainian
applicants for Fulbright graduate scholarships in the US, and
spent the next 4 full days interviewing 60 Ukrainian young
people — an experience that proved to be an excellent way
of learning about Ukrainian higher education.

What did I learn? First that there is widespread corruption
in the universities; second that, despite that, many stu-



dents are very well educated, far more up-to-date in their
fields than I would expect from their US counterparts;
and third, that there are tremendous disparities among
institutions. There is certainly much to reform, but my
impression is that such reforms can be built upon a very
solid foundation.

One of my major tasks was to meet individually with grad-
uate students. I tried to offer helpful comments on their
work, but often found that they were way beyond me in
their understanding of their specialties. However, the
awarding of advanced degrees in Ukraine seems to be
even more whimsical than in the US, so that in many cases
the student’s major problem was not in doing or present-
ing the research, but in complying with the procedural
rules of submitting an application. Here I think some big
changes could be made — an opinion I think that I share
with many Ukrainians.

The high point of my visit came in the last week, when I
delivered two public lectures, on consecutive days, at Kyiv-
Mohyla, «Will There Be a New ‘New Left” in America?» and
«Ralph Nader, the Greens, and the Crisis of the American
Party System.» I had been warned that I might have no

audience, since the university was not in session — and
was very pleasantly surprised to find myself speaking to a
comfortably-sized group, drawn not only from that univer-
sity but from Taras Shevchenko, and from the wider com-
munity. I was even more surprised when, after each of the
very long lectures (due to the need for translation, each
took about two hours), the audience did not just walk out
(in America, most of them would have left before I fin-
ished!), but began immediately to make comments and ask
questions, and appeared ready to do so forever—we finally
had to end it to meet another appointment. This intense
intellectual atmosphere was one of the real joys of Ukraine.

Life in Kyiv was fascinating. The contrasts are tremendous.
The cultural resources are great — opera, two symphonic
concerts, and a ballet my first week, and the weekly open-
air concerts in Mariinsky Park were outstanding. Most
exciting of all was the sense that everything was chang-
ing and growing. Little shops seemed to sprout out of the
sidewalk like mushrooms (as did gambling dens, it must be
added!) — I wish I had seen the city 10 years earlier, and
hope sincerely that I will be back to see it two or three
years in the future. I expect by then that everything will
be different again.

SIDE BAR #1

by: Tanya Soluk, Business and
Management Grant, «Management,
Marketing, and Public Relations in
Post-Soviet Cultural Institutions: The
Ukrainian Case»

«Holy Guacamole» AKA- A Dictionary
of Winter Things in Ukraine:

Wipe-Out — NOT a surfing term.
Rather it’s when someone slips on
ice and slams into the ground full
force. I execute these complex
maneuvers very gracefully. Or the
way Katerina puts it, “Wow, that was
good. It had a very distinct begin-
ning with a little slide and glide,
middle with some suspense that
you'd save yourself, and end with the
inevitable crash.” Better than the
Olympics!

Murse — contraction for «men’s
purse» which every guy in Ukraine
carries. It's sort of like a really mini
accordion briefcase on a wrist strap.
We've tried without success to get ex-
pat guys to carry them, but they won't
take any bet that mentions a murse.

Horilka — aka vodka. Best story I've
heard: during the really bad minus 30
degrees celcius weather a zookeeper
decided to give the elephant a buck-
et of horilka to «keep it warm.»
Ironically, the drunken elephant then
went on a rampage and destroyed
the zoo's heating systems. By the
way, this was in Russia, not Ukraine.

Chili-Bake Off — at the Marine
House. Just when you're getting
tired of meat and potatoes, and more
meat and potatoes in all their vari-
ous Ukrainian forms, the new
embassy intern invites you to the
marines” home/party headquarters
for a chili bake off. My new vision of
heaven has thirteen forms of chili in
it. Ok, maybe twelve because the
chili with the spaghetti in it was
just plain weird.

Ukrainian Jeans — Never in my life
did I think I'd buy, let alone wear, a
pair of jeans that are embroidered,
beaded sequined, false pearl-ed, and
bedazzled all at once. They are also
fleece lined. Alleluia!

Guacamole — ast weekend, four of
us Fulbrighters gathered around a
kitchen table in L'viv and had an
avocado. I didn’t even know you
could get avocados in Ukraine, but
Michelle had located and bought
one and made guacamole. Yum.
Who'd have ever thought one avo-
cado could make so many people
s00000 happy.
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Pynb6panTiBcbKi MoNoai BUKNagayi 1a AOCNIAHNKM

Fulbright Junior Faculty

Hartania bigaciok

BMKNaAayKa XMeNbHNULKOTO HaLioHaNnbHOTo YHiBEpCUTETY,
acnipaHTka IHctutyTy nitepatypu im. T. I. WesyeHka HAH
YKpainu.

Nepwe auBo, nos's3aHe 3 nporpamoio iM. Pynbpaiita,
cTanocs We A0 NoYaTKy CcTaxyBaHHA. f BWBYaK
a3ilicbKo-aMepUKaHCbKy NiTepaTypy B KOHTEKCTi amepu-
KaHCbKOro MyNbTUKYNbTYpaniamy i ocobnusy yBary
NPUAINAI TBOPYOCTi aMepUKAHCbKOT MUCbMEHHMLI
iHgincbKkoro noxomkeHHs brapati Myxepmxi. I came ii
iM'a cTosano B rpadi «HayKOBMit KEPIBHUKY, KOAU A OTPU-
Mmana pokymeHTun 3i CLUA! MeHe oxonunu pagicTb i xax
0AHOYacHO. Ak MeHe 3yCcTpiHe WaHOoBaHa y CBiTi niTepa-
Typu ABTop? Ane npodecop b. Myxepaxi syxe Tenno me-
He npuBiTana i gonomarana MpoTATOM YCbOro PokKy. 3
3auikaBieHicTio y cniBnpali 3ycTpiny MeHe HayKoBLi Ka-
tdepnpn aurnincokoi moeu YHisepcutety KanidopHii y
Bepkni. 1 6yna 6axaHolo rocTeio Ha ix NeKkuisx Ta
ceMiHapax, AUCKYCifX Ta KPYrKUX CTONAX, CBATKYBAHHAX
Ta KynbTypHUX 3axojax. HeogHopa3oBo mMeHe 3anpouwy-
BajAM PO3MOBICTU NPO YyKpaiHCbKY KyAbTypy, NiTepatypy,
noniTMYyHe Ta eKoHoMiyHe xuTTa. Ui Temu uikasunm ab-
COJNIOTHO BCiX.

[pyrum AMBOM MOXHa Ha3BaTW Te, WO XiHKa, Yy AKOT A
3HimMana KimHaty, B MUHYNOMY 6yna BUKNA[AYKOI, BUAPY-
KyBana pOMaH i Tex 3aiManacs LOCNiIKEHHAM MyNbTu-
KyNbTYpPHOT aMepuKaHCbKOi nitepatypu. Sl HaBMaHHA BU-
Gpana oro/ioWeHHs NPO KiMHaTy, @ ONUHUNACS Y BYAUHKY-
6ibnioTeli 31 ckapbamu a3ifncbKo-amepuKaHCbKOT niTepa-
Typu. 3a Becb TepMiH npoxusaHHa y [opoti Crpyn s He
Yyna XoJHOro C/oBa Npo CBiTNoO, ra3 uu Bofy. Ane BOHa
3po6una BCe MOXMBE, WOG A 3HAaNA NPO KOXHY NEKLUil0
4uM 3ycTpiy 3 NUCbMEHHUKOM, siKi BigbyBanucs y paaiyci
100 munb HaBkono bepkni.

Came MicTo Tak i 3anuwwmnocs ocepegkoMm Hedopmanb-
HOCTi we 3 yaciB xinmi. HixTo He nepeitmaeTbca
30BHiWHIM BUMSA0M 260 TUM, WO NPUroTyBaTH Ha 06iA.
OpHak 3a KBUTKaMM Ha OyAb-fiKy BUCTaBY, KOHLEPT uu
iHWY wikaBy nofito cToATb Yepru. IHCTUTYT MiXHapogLHOT
ocBiTM gonomarae ycim dyn6paiiTiBusm 3ycTpivatuca Ta
npoBOAUTK Yac pa3oM. He nepeniuutu Bcix ekckypciid,
onep Ta 6anetie, Ha AKUX MW 30Mpanuca 3 pi3HUX Ky-
ToukiB KanicdopHii.

MpoTe 5 He 3abyBana Npo roNoBHy METY MOro nepebyBaH-
He. A Mana 3mMory B3ATW yyacTb y KoHdepeHuii Acouiauii
a3ifCcbKO-aMepPUKAHCbKUX  AOCNifXeHb B ATnaHTi
(Oxoppxis) Ta B KoHdepeHuii «IMnepis, nopy6ixka Ta
nopy6ixHi kynbTypu» B KanidopHiiicbkoMmy yHiBepcuTeTi
B M. Ctanicnayc. CratTi «brapati Myxeppxi: wnsx go ame-
pUKaHCbKOT niTepatypu» Ta «IHTEpPTEKCTyanbHiCTL fK
3acib 306paxeHH aMepuKaHCbKOi reTeporeHHocTi (Ha



npuknagi pomaHy b. Myxepmxi «Bonogmap cBiTy»)»
BUAWAM APYKOM B YKPATHCbKUX HAYKOBUX XypHanax.

HemoxnuBo nepeouinuTu ponb PynbpaiiTiBCcbKoro rpaHTy
B MOEMY XXMTTi: s 3aBepwuna UikaBe AOCNIAKEHHA i
3Hallwna marepian ans noro NPoLOBKEHHSA Ta PO3LWMUPEH-
HA; 2 3000yNa HOBMX Apy3iB Ta NepcnekTMBM NoAansloi
cniBnpali 3 aMepuKaHCbKUMU Koneramu; s 3ibpana KHUMm
ANIS NiTepaTypHOro LEHTPY B M.XMesbHULbKOMY. [skyio!

BaneHTuHa XapxyH

[ins KOXHOro 3 Hac, nepemoxuiB dynbpanTiBCbkUX Npo-
rpaM, «aMepuKaHCbKU» pik Bigkpueae Ge3mexHi nep-
cnekTuBu. Lle 6e3nepeyHa icTuHa Yu, ckasaTu 6, akcioma.
PeanisyBatu TBOpYi ambiLii, nobysatu B HOBOMY iHdOP-
MauiiHoMy npocTopi, 3006yTH HeoUiHeHHWI BUKNaAaLb-
KU [oCBif — ue wopneHHi peanii «dynbpaiitiBcbkoro»
poKy. TyT MOXNUBMWiI yBECb CNEKTP TBOPYO-MOLYKOBOT
eHeprii: WykaTu i 3HaX0AWTH, NPOTHO3YBaTK il NiaTBEPA-
XKyYBaTW, JOBOANTH i1 cnpocToByBaTU. MoE YoTUpPUMiCAY-
He nepebysaHHs B [leHCUNbBAHCHKOMY [epXyHiBEpCU-
TeTi — Le OAWH i3 NpUKNafiB «BiAKPUTTA» TaKoi nepcne-
KTUBU: A 3HaiWNa HayKoBy NiTepatypy, HeobXigHy ans
BMKOHAHHA MOTO MPOEKTY, NNaHylo B3ATU yyacTb Y
KiNbKOX KOH(epeHLUisx, roTyio KinbKa cTatei.

baratonukuii amepukaHcbkuil CBiT BigkpuBae nepep To-
6010 HEOOMEXEHY KUTTEBY NEPCNEKTUBY — Lie CBiT, AKNIA
T06i goBipse. BiH, ckasatu 6, yBaXHMil O KOXKHOTO, HE

NopyLyYM BOAHOYAC MEXi TBOTO NPMBATHOIO «A». MeHe
Bpa3uau i 3BOPYWNAN CNOBA, afPECOBaHi TUM, XTO Brep-
e nepecTynuB nopir yHiBepcutety: «MamaTtaii, TyT 3aB-
AW € TOW, XTO BipUTb y TeGex.

Tyt, y CWA, akocb BMpasHilwe Bif4yBaEW KOHTYpWU CBOrO
HalioHanbHOro «f». MeHi nowacTuno noToBapulwyBaTn 3
Koneramu 3 6araTbox KpaiH: TypeyunHu, Himeyuunu, Naku-
ctany, Inaii, Anonii, Kutato, Kopei. Yacom 3gaeTbes, wo ne-
pebyBacwW y MaKpoCBiTOBOMY MaclwTabi ManeHbKoro ame-
puKaHcbKoro micta. Lis Bpaxatoua «reorpadiyHa» nepcne-
KTUBA KOPEKTYE» BiAUyTTA TBOET NPUCYTHOCTI Y CBITi.

«MoeTnyHolo po3mMoBOK 3i CBITOM» A Ha3WBalo CBOIO
yyacTe y noetuyHomy Beyopi «Founding Translation:
World Poetry Read by World People», fe s cepea 20 moix
Koner i3 pi3Hux KpaiH CBiTY Mana MOXAUBICTb NPOJEMOH-
CTpYBATW Kpacy yKpaiHCbKOro NOeTUYHOro cnoBa. Ak He-
OUiHEHHMI pocBip A po3uiHiolo yyacTs y «Women's
Intercultural Book Groups Programy», ae xiHKM 3 Kinbkox
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KpaiH aHanisyioTb «XiHoye nucbMoy». Haiibinbw nnigHoto
/i pe3ynbTaTMBHOK BBaXaw MO NiAroTOBKY [0 Npe3eH-
Tauii «EcTeTMYHi 1 igeonoriyHi nepcnekTMBM KHOBOT» yK-
paiHcbkoi niTepatypu». Matoun 10-piyHWMin BuUKNapaLb-
KWW [OCBiA, A Bneplwe 3a3Hana BENUKUX TPYAHOLLIB,
BiANOBifaloOYM HA 3anUTaHHA: YUMM MM, YKpaiHui, Hawa
KynbTypa i niTepaTypa, 30KpPeMa, MOXEMO 3aliKaBuTH

cBiT? fIKi anbTepHaTUBHi YKPaTHCbKi NPOEKTU MU MOXKEMO
3anponoHyBatu? 3Bifcu, Tak 6U MOBUTH, 3 MPOCTOPOBOT
AMCTaHUil, 3BWMYHi, 3paBanock 6u, peyi ouiHOEW no-
iHWOMY, CKMAalounm 006BaXHINMN paasHCbKO-TOTAniTap-
HWil BOCBif MUCNeHHs i BiguyBaHHA. T panToM iHakKwe
YCBiLLOMMIIOEW CBOE «A», 06Pii CBOro icHyBaHHs.

Enbmipa MypartoBa

BOUEHT Kadeapu noniTMYHUX Hayk TaBpilicbKoro
HauioHanbHoro yHiBepcutety im. B. I. BepHagcbkoro (M.
Cimcbeponons), npoxoauTh cTaxyBaHHA y LleHTpi 3 BuB-
yeHHs Pocii, CxigHoi €Bponu Ta €Bpa3ii npu KaHzacbkomy
yHiBepcuTeTi M. JlopeHc wraty KaH3ac, e BUKOHYE npo-
eKT «[oniTMYHUI icnam Ha NOCTPaAsHCbKOMY NPOCTOPi».
[apHa MOXNWBICTb BifBIAATM 3aHATTA i NPOCTO NoCNinky-
BaTWUCb 3 BifOMMMM cneuianictamu y AaHiin ranysi gono-
MOTN iii NO-HOBOMY PO3MIAHYTU AeAKi LiKaBi MOMEHTH
Cy4acHocTi.

KaH3acbkuit yHiBepcuTeT BigoMMi CBOEl 6GaraToio
6ibnioTekoto, B TOMy YUCAi, TaM € BENUKUI QOHS POCiiCh-
KOMOBHOT nitepartypu. basa gaHux 6ibnioteku 3abesneyu-
na Enbmipi poctyn A0 eneKTpPOHHUX
matepianis 6aratbox 6ibniotek ceity.

KaH3acbkuit yHiBEpCMTET YacTo 3a-
npoLye BUAATHUX ocobuctocTeii. He-
3a0yTHE BpaxeHHs y EnbMipu 3anu-
wunock Big 3ycTpivi i3 Jlexom BaneH-
coto, Muxainom lop6adosum, Canma-
HoM Pywpai.

0nHMM 3 OCHOBHMX pe3ynbTaTiB CTa-
KyBaHHa y CLWA Enbmipa BBaxae
06MiH [0CBigOM 3 NpeACTaBHUKAMU
pi3Hux KpaiH i kynbTyp. Bpanocs 03-
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Nex BaneHca 3 Enbmipoto MypatoBoio

HAlOMUTUCb 3 HAyKOBMMW POBOTAMU aAMEPUKAHCbKUX i
eBponencbkux Koner 6GesnocepefHbo no Temi i
LOCTiAXEHHS, @ AefKi 3 KHUT CTanu npocTo ii HacTinbHUMU
KHUramu. K ofuH 3 pesynbtatie nepebysaHHs y CLUIA
Enbmipa KOHCTaTye YAOCKOHANEHHA CBOMO HAaBYalbHOTO
kypcy «MonitnyHuit icnam y CHO». BoHa BBaXae, Wo KOH-
cynbTallii 3 HayKOBMUM KEPiHMKOM, MOXMBICTb BifBiAyBaTH
Oyab-AKi nekuii i cemiHapy, 3HaloOMCTBO 3 HOBUMU METOLU-
KaMW BMKNafaHHA, a TaKOX xopowa nigbipka Bigeoma-
Tepianie 4ONOMOXYTb 3po6UTH Leit Kypc AiiicHO nepeao-
BUM i LiKaBUM Ans YKpATHCbKUX cTyaeHTiB. e ogHUM Bax-
JIMBUM pe3ynbTaTOM CBOFO CTaXKyBaHHA EnbMipa BBaxae
HanMCaHHA AeKiNbKOX HayKoBUX CTaTel.

be3ymoBHo, cTaxyBaHHA y CLIA — ue He Tinbku aka-
AemiyHa poboTa, a i CNiNKyBaHHA 3 NepeciyHUMKU amepu-
KaHUAMK, 3HAMMCTBO 3 iXHiM cnoco-
6OM XUTTA, KynbTYpoOIo, TPAAULIAMM.
3BMYaHO, Lelt npouec CynpoBof-
KYETbCA Pi3HUMU KOMiYHUMU CUTY-
auiamu. Hanpuknag, Ha camomy no-
YaTKy CTayBaHHsA ii Ayxe noTiwms ii
HayKOBUI KOHCYNbTAHT — AUPEKTOp
LeHTpy 3 BuB4yeHHa Pocii, CxigHoi
€sponu Ta €Bpasii, npodecop, sAKuit
gonomarag npubupatu B ii anapra-
MeHTax. Lleit 06pa3 amepuKaHCbKOro
npodecopa 3 BiHUKOM y pyKax fyxe
BiApi3HAETbCA Bif TOro, WO BOHA ba-
yuna BLoMa B YKkpaiHi.

Irop Onekcie

JOLEHT Kadeapn MEHEKMEHTY
i MiXHapogHOro NifnpUeMHUL-
TBa HauioHanbHoro yHisepcu-
TeTy «JIbBiBCbKa MoniTexHikay,
NPOXOAWUTb  CTaXKyBaHHA y
BipauHCbKOMY MoniTeXHiYHO-
My iHCTUTYTI Ta YHiBepcuteTi
wtaty Bipmxuuia (Virginia
Polytechnic Institute and
Virginia State University) B wkoni 6i3Hecy Mamnniu
(Pamplin School of Business). Irop npauio€ Hap, npoekToM
«[pUIAHATTA ynpaBAiHCbKUX pilleHb Ha 3acajax barato-
CTOPOHHbLOIO aHaNi3y AifANbHOCTI NiANPUEMCTBAY.

S~ L

Irop 3axonneHuit NpekpacHUMU yMOBaMU Ans poboTu:
YyaoBoI0 6I6NTOTEKO Ta MOXIMBOCTAMU CNiNKYBaHHA 3
npoBigHMMK cneuyianicTamu y cdepi meHepxMeHTy. Po-
60Ta B HOBOMY CepefoBuLLi 3i 3HAYHO GinbWUMU MOXKIM-
BOCTAMM LWOA0 OTPUMAHHA iHbopmaLii gonomornu itomy
3p0O3yMiTU HEO6XiAHOCTb 3aCTOCYBAHHA HOBUX HECTaH-
LapTHUX MiAXOAiB [0 HAYKOBUX AOCHifKeHb, AKi €
CYTTEBO BiAMiHHMMM Bif yKpaiHCbKUX. TpaguuinHi ans
aMepuKaHCbKOT HayKu cTpaTerii HayKOBOro [OCTiAKEHHSA
B cepi MeHe[KMeHTY, TaKi fK, 30KpeMa, eKCMepuMeHT,
BOCNiAKEHHA NpobieMM Ha NpUKNaLi KOHKPETHOro
nifnpueMcTBa Ta KOopenAaLuiiHMi aHanis, He 3aBXAM BUKO-
PUCTOBYIOTHCA B YKPATHCbKMUX AOCAIAHULbLKNX YCTAHOBAX.
Nignucka Ha NpoBigHi BUAAHHA y chepi MEHEAKMEHTY Ta
€KOHOMiKM [03BOJIIE 3HAYHO WMpLWe PO3rMaAaTH npob-



NeMU MEHEAXMEHTY B LiiNOMY Ta, 30KpeMa, NPUIAHATTA yn-
paBNiHCbKUX pilleHb, WO € TEMOIO HOr0 NPOEKTY.

Bce Le 3yMOBMNO HeOOXigHICTb nepernaay AesKux Lineit
NPOEKTY 3 METOI WOr0 OCYYaCHEHHs Ta NpPUBEAEHHS Y
BiANOBiAHICTb 3 OCHOBHUMMW BUMOraMmu 10 AKICHOTO Hay-
KOBOro AocCnifeHHs. Pa3om 3 TuM, TemaTWka Ta
6inbWicTb UiNnei NPOEKTY BUABUANCH AOCTATHLO aKTyaslb-
HWUMU Ta OPUTiHANBHUMMK SIS CYy4aCHOTO CTaHy HAayKOBUX
AOCHiAKeHb NPo6aeM NPUAHATTA YNPABATHCbKUX pilleHb.
[yxe nomiyHUMM 3 TOUKM 30py peanisauii npoekTy cTanu
Gecigm 3 uneHamu Kadenpu Ta BifBiaaHHA Nekuiit, aki
NpoBOAATLCA TOCTbOBMMM Jonosigayamu. Po3moBa 3

NIOAbMMU 3 JOKOPIHHO iHWMM CBITOMNAAOM [O3BONSE Yac-
TO NOAWBUTUCH HA NpobneMy 3 a6CONIOTHO THIWOT TOUKM
30py. Pa3om 3 TUM nNpu 3ailiCHEHHT HAYyKOBUX [OCAIAXKEHb
LOUiNbHUM € TaKOX BMKOPUCTAHHA [OCBiAy, HabyToro B
Ykpaini. Irop BBaxae, wo kombiHauia ykpaiHcbKoro Ta
aMepuKaHCbKOro [J0CBifliB MOXYTb NPUBECTU A0 He-
cnofiBaHMX Ta LiKaBUX pe3ynibTaTis.

B uinomy, nigkpecnioe Irop, Mporpama imeHi ®ynbpaiita
JlA€ HeoLiHeHHMI JOCBif Ta 3HAHHSA, AKi AOUiNbHO BUKO-
pucTati gns po30yaoBM BNACHOT AEpXaBu Ta CNpUATH
3POCTaHHIO MOPO3YMiHHA MiX YKPaiHCbKMM Ta amepu-
KaHCbKUM Hapofamu.

Bacunb Crapko

JOLEHT Katheapu NpUKNafHOT NiHrBicTMkM BonuHcbkoro aep-
KaBOro yHiBepcutety B M. JIyLbK, NPOXOAUTL CTAXKYBaHHSA 3
cepnHa 2005 p. no yepBeHb 2006 p. B YHiBpCuTeTi wWTaTy
Hulo-Mlopka y M. OnbaHi 3 MeToI yKnapaHHa aHmilicbKo-yK-
paiHcbKoro hpa3eonoriyHoOro CIOBHUKA.

3a yac, Wo MUHYB Mif Yac FpaHTy, oMy BLANoCh MifroTyBaru
YaCTMHY CNOBHMKA. Bacunb nnaye ony6nikyeatu pesynbratu
csoro gocnigkeHHs y CLUA i Bxe nogas fonosigi Ha Yotupu

KoHtbepeHLii.
HapassuyaitHo LikaBoto ans Bacuns 6yna po6oTa nepeknaga-
yeM Ha npe3eHTauii Bnagucnaesa KacbkiBa — nigepa

nonitTuyHoi naptii «Mopax» i pagHuka Mpe3uaeHTa Ykpainu
npo MomapaHyeBy peBontouitlo B YkpaiHi. La npeseHTauis
Bifoynacs y Cena Konemxi (Siena College) B m. JlaynoHsine
(Loudonville) wraty Heto-Mopk. 3okpema, LikaBuM ana Hbo-
ro 6yB TypbOTAMBUIA 3aXMCT aMepPUKaHCbKOT OXOPOHMU.

F i |
Mupocnasa AHTOHOBWY, Jleca CraBuubka, Opuca [lemcbka-Kynbumnubka Ta

Bacunb Ctapko B Konymbiiicbkomy yHisepcuteti (M. Hblo-Mopk)

THE DAY TO DAY STUFF

by: Tanya Soluk, Business and
Management Grant, «Management,
Marketing, and Public Relations in
Post-Soviet Cultural Institutions:
The Ukrainian Case»

«Language Barriers»

One time Libby and I were checking
out apartments because the Libby
hadn't rented one yet. The woman
showing us the apartment spoke
only Russian. Libby spoke English
and a little Russian. Our driver, Edik,
speaks Russian and Ukrainian, but
no English. The system we worked
out was that the lady would speak to
Edik in Russian. Edik would translate
her words into Ukrainian for me.
Then I would translate into English
for Libby. If Libby had a question we

did the reverse. If we were lucky we
managed to get the general meaning
through. Bumping into the language
barrier like this was ridiculously
funny, and Edik and I couldn't stop
chuckling about our international
game of “telephone” during the
drive back to the Fulbright office.

«Keeping House»

Dealing with the soviet vacuum
cleaner is like dealing with a
deformed bird. It whistles, it whirs, it
wheezes, and it blows disgusting air
into my face. It has a trunk and a
snout, and it rolls along behind me
on the floor. It is duct taped in three
separate places and, like so many
things in this country, it is a miracle
it works. Once I accidentally kinked
its snout, and I thought the bird was

going to explode. It does however
get pretty decent suction, and it
didn't take me very long to vacuum
the apartment. Figuring out how to
empty the dirt is going to be a
whole other adventure that I shall
save for a later date. For now my
goal is to make mom proud and
vacuum once a week.
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Pyn6panTiBCbKi CTYAEHTH

Fulbright Students

Tetyana Boryak

from Kyiv Taras Shevchenko National University is cur-
rently a Fulbright student at the University of Kansas,
Lawrence, getting a Master's in History (2004-2006.)
Below is the description of the Program in her own words.

As a Fulbright scholar during 2004-2006, I worked at
Kansas University on my Master’s degree in Modern East
European History. I took courses in different departments
and worked on my own research projects within the
framework of my graduate seminar courses. The first
semester was difficult because the professors used
methodology that I had never worked with before: some-
times in class I had no idea what was taking place, but as
time passed I became acquainted with the system. I also
had the very interesting opportunity of interning at the
Holocaust Museum in Washington, D.C. I hope to publish
two of my research papers in American journals, and work-
ing with materials in the Kansas University library and
other libraries has given me several ideas for other
research projects. I am currently at Kyiv National Taras
Shevchenko University, and in June 2006 I will receive my
M.A. degree from Kansas University.

Onekciit BypueBcbkuit

cTyneHT KuiBcbKoi fepaBHoi akafeMii BOfLHOro TpaHcnop-
Ty imM. OmuTpa CarailjayHoro, po3noyaB CBOK HaBYANbHY
nporpamy B bocToHcbkoMy BipgaineHHi Macauycetcbkoro
yHiBepcutety B 2005 poui.

Y bocToHi — 3eneHOMy i KynbTypHO Pi3HOM@HiTHOMY
MicTi, nopsAg 3 aHMiNCbKOI MOBOK B LLEHTPi MicTa MOXHa
4acTo NoYyTu HimelbKy abo i pociiicbky MoBu. Onekciii
BBAXAE, WO OMY AyXKe MOWAcTUIO 3 MiCLLeM HaBYaHHS.
3po6yBlwK B YKpaiHi cTyniHb cneuianicta 3 npasa, BiH
npuceATUB CBiil ynbpaiiTiBCbKMIt NPOEKT BUBYEHHIO
KOHGMNTKTHUX CUTYaLiiA, AKI BUHUKAIOTb MiX MyCy/IbMaHChb-
KAMW CninbHOTaMKU i HEMyCYyNbMAHCbKMM OTOYEHHAM Ha
MicueBomy piBHi. [lo noyaTKy CTaXyBaHHA BiH po3rnsaas
Llo npobnemy ik CyTo couionoriyHy. Ane, ik BUABUNOCS,
npeAMeTH, AKi BUKNapaTb B MacayyceTcbKOMy yHiBEpCH-
TeTi, Aywe 61u3bKi B0 pigHOT MOMY OPUANYHOT TEMATUKMY i
BOJHOYAC JO3BONAIOTL BUKOHATU iioro dynOpaiTiBCbKMiA
Marictepcbkuit npoekt. HaByanbHa mporpama € 3Ha4yHO
wupwot Hix BiH ysaense cobi go uboro. BoHa ckna-
AAETbCA, 30KPeMa, 3 Teopii neperoBopis, KOPNOpaTUBHUX
KOHNiKTiB, NPaKTUKN B CYROBUX YCTaHOBAX, a TAKOX 3
NUTaHb eTHIYHWX i peniriiiHux KOHMNIKTiB.

Onekciit € HalMoNoOAWMUM cepef, CTYAEHTIB Marictepiymy
(HewopnaBHO BiACBATKYBAB CBOE 22-piyys, B TOW 4Yac fAK
cepefHiit Bik Ha kypci — 30 pokis) i Tomy BifuyBae cebe
AELl0 He3BUYHO.



Nataliya Hrytsyshyn

from Lviv Academy of Commerce is currently a Fulbright stu-
dent at Brandeis University, getting a Master's in Economics
(2005-2006).

Brandeis is considered one of the leading research universi-
ties in the United States. It is a private, Jewish-sponsored
University, founded in 1948 and named after the Supreme
Court Justice Louis Dembitz Brandeis. As a Brandeis student
I am allowed to take courses at several other schools in the
Boston area, such as Tufts University, Boston College,
Massachusetts Institute of Technology, and Northeastern
University. It is great to have so many opportunities.

More than 5000 students study at Brandeis, representing
altogether 101 countries! It is very nice to work in groups
with Chinese, Indians, French, and German students. I am
finding out many interesting details about the political and
economic situations in different countries.

As an international student at Brandeis, I in turn share
information about my country. Sometimes I feel myself as a
historian, teaching courses on the past and modern history
of Ukraine. Obviously, the students at the International
Business School where I study know very, very little about

Ukraine, and that is why I see it as my pleasant duty to tell
them interesting facts about my country. Many of them,
however, have heard of the Orange Revolution, and about
that, believe me, I can tell them a lot, because I participated
in it myself. At other times I feel myself as a chef, cooking
Ukrainian dishes. And people love them!

I have heard much about «culture shock» but felt none. Far
from being homesick, I feel comfortable being here.

Imutpo ly6eHKo

marictp HauioHanbHoro yHiBepcutety «Kueso-MorunsHcbka
aKafiemisiy, HaBYAETbCA 3a MarictepcbKoto nporpamoto «Ma-
coBi KoMyHikalii» B YHiBepcuteti wrary KanidopHis, M.
HopTtpuax. 3a yac nepebysaHHs y CLUA 3 2004 poky [mutpo
BiaBsinas Yrisepcutet NisgeqHoi Kaponinu B wrati Konymois,
YHiBepcutet wraty KanidopHis B Jloc-AHaxeneci, YHiBepcu-
TeT wraty KanicdopHis B bepkni, KanidopHicbkuit TexHiuHuii
iHcTUTyT, YHiBepcuTeT Oraiio B M. ATeHC, a TaKox YHiBepcuTeT
TopoHTo B KaHapi.

Mig yac rpaHty [MWUTPO 03HaWOMMBCA 3 OCTaHHIMU TeH-
AEHLiAMM B Teopii MacoBMUX KOMYHiKaLLii, @ TAKOX 3 NOITUY-
HUM, KYNbTYPHUM Ta TPOMaAcCbKuM XuTTAM CnonydyeHux
Lraris Amepuku. BiH npauioe Hap MaricTepcbKoio npaueto
«PamkoBuit aHanis (Frame Analysis) BMCBiTNEHHS npe3u-
LeHTCbkux BMGOpiB Ta MomapaHyesoi peBontoLii 2004 poky B
YkpaiHi y rasetax «Hbto-Mopk Taiims» Ta «I3ecTisn. MuTpo
npe3eHTyBaB ii 4acTMHY Ha MiXHapOAHiIN KoHdepeHLii
«Global Fusion 2005: Global Media, Culture, and Healthy, wo
BifOynacs 30 BepecHs — 2 )oBTHA 2005 poKy B M. ATEHC,
wrar Oraito innaHye onybnikyBaTy OCTaTOYHi pe3ynbTaTu CBO-
ro LOCNIAKEHHA Y BUTNAAT CTATTi L0 O[HOTO 3 aMEPUKAHCBKUX
HayKOBWX XypHaniB.

Mig yac cTaxyBaHHA OMuUTpo MaHapyBsas liBHiYHO Amepu-

Koto, nobaums He Tinbku ocHoBHi perionn CLUA, ane il
Mekcuky Ta KaHagy.
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Natalya Kim

from National Law Academy of Ukraine, Kharkiy, describes
her experience as a Fulbright student at American
University’s Washington College of Law.

During the academic year 2005-2006 I was a candidate for
the LL.M. degree. I participated in the International Legal
Studies Program, which unites, 138 international students
from more than 50 countries, and I have so far spent my time
at the law school focusing on international protection of
human rights and on intellectual property.

Besides the law school, American University has many other
schools, such as International Service, Business, Art,
Economics, and Theology. In comparison with other univer-
sities that I know of through my contacts with other
Fulbright grantees from Ukraine and elsewhere, American
University stands out for its academic and social life. Every
week we are offered a range of meetings, discussions of cur-
rent events, conferences, social events, presentations, and
different types of panels and workshops which I personally
find of great help. These activities have been a crucial ben-
efit to my academic work, while also giving me a very impor-
tant opportunity for networking in the United States and
allowing me to broaden my interests and horizons.

Another advantage has been the international community
by which I am surrounded. I have the chance to communi-
cate directly with people as with the representatives and
ambassadors of their countries, and to receive from their
perspective acute insights regarding their country’s politi-
cal, economic, social, and cultural identity. I have got a
deeper understanding of cultural diversity and of other
methods of thinking that exist in the contemporary world.
The International Legal Studies Program is a wonderful
opportunity to find new friends and at the same time to rep-
resent Ukraine to the «new generation of intellectual
elites.»

During my 1-year program I have enjoyed as well all the fas-
cination of Washington, D.C. This city is a unique combina-
tion of professional and internship opportunities on the one
hand and an enormous number of places to visit such as
museums, galleries, exhibitions, official establishments, and
entertainment activities on the other.

The results so far of my studying include a deeper approach
to my selected topic, an exposure to the Socratic method of
teaching, and a profound focus on individual study.

Victor Khanzhyn

from Mykolayiv Petro Mohyla Humanites
University is in the Master’s Program in
Economics at Brandeis University, MA.
Below is the description of the
Program in his own words.

From the very moment when I learned
that I was a 2005 Fulbright finalist, my
mind was dominated by thoughts of
going to America. I imagined new peo-
ple, new cultures, new opportunities.
And once I stepped off the plane that
would take me overseas, I imagined
myself in the shoes of Columbus. Since
I arrived I have indeed met a lot of
people, seen different cultures, and
enjoyed  teriffic  opportunities.



Academic life is full of «fun» as they say in America, and if
you are serious about your studies, then «fun» means
«challenging.»

In the dormitory where I live, the expression «small world»
has concrete meaning: just walking down the corridor you
can meet Brazilians, Indians, Greeks, and Koreans. Living in
an international dorm is the one of the greatest experiences
you can have. A few weeks after the beginning of semester,
the barriers among languages just fall. It is a great feeling
to work on a class project together with a group of people
from different countries and backgrounds.

«I hope you are socializing well» wrote one of my friends in
a letter. Yes, with new people and new cultures. There are so
many ways to «get involved» (another local expression),
through the many student organizations, such as the
Student Council, the Muslim Student Organization, or even
the Global Friends of Japan, where members are bowing in a
friendly welcome.

Now I totally advocate the idea that the best way to
learn your own culture better is to go abroad. New peo-
ple, new cultures, new opportunities: enriching, empow-
ering, and exciting!

Marta Kondratyuk

from Kirovohrad State Pedagogical University is in the
Master's Program in Comparative Literature at State
University of New-York, Stony Brook (2004-2006).

The year 2004 was a turning point in my academic career.
I received a Fulbright Graduate Student Fellowship and
became a graduate student of the Comparative Literary
and Cultural Studies Department at the State University
of New York at Stony Brook. The award sponsored my two-
year study (2004-2006) towards a Master of Arts degree
in Comparative Literature.

Prior to the application I had been a graduate student (aspi-
rant) of the Ukrainian Literature Department at Kirovohrad
State Pedagogical University. My dissertation project dealt
with contemporary Ukrainian novels of multiple temporali-
ties. While scrutinizing seven novels through a content-
form lens, I often wondered how the subgenre manifests
itself in other national literatures, how it fits into a post-
modern theoretical framework, and what alternative
methodological approaches can be employed in analyzing it.
My M.A. thesis is devoted to the transformations within the
historical novel genre in postmodern conditions in general,
and to split-time novels in particular.

Stony Brook enrolls 22,355 students. The faculty-student
ratio is about one faculty member for every 14 students.

My two Stony Brook academic years (2004-2006) have
turned out to be a challenging, stimulating, enriching, and
enjoyable time for me.

The SUNY atmosphere has been very challenging
because it has encouraged me to be proactive: I
attended a number of public lectures, participated in
graduate students’ colloquia, and observed undergradu-
ate classes. This extracurricular activity enriched me
professionally and personally.

Olena Kovtun

from Horlivka Pedagogical Institute of Foreign Languages
is a Fulbright student at the University of Nebraska,
Lincoln, Master’s Program in Educational Administration
(2004-2006). She writes:

«Hello. My name is Olena Kovtun, and I am from Ukraine. I
understand that you probably know geography better
than I do and will easily find it on the map ... I came to
the United States as a Fulbright scholar and would like to
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talk to you about the multiple advantages of going to col-
lege.» These were the words I was reviewing in my mind
as I prepared to make my presentation.

I was sitting in a high school classroom on the Native
American reservation in Pine Ridge, South Dakota, wait-
ing for the start of the eighth-grade World Geography
class. While I waited, I stared at the colorful maps and the
stacks of glossy books and magazines around me, and I
thought how lucky these children were to have all those
resources that I hadn’t had. To me, considering the gener-
al poverty of the reservation, this was a sign of the value
that people here placed on education.

I was visiting this reservation with fifteen fellow stu-
dents from the University of Nebraska-Lincoln, who had
volunteered to teach here during their Spring Break rather
than go to the usual exotic destinations that most college
students choose. Our Alternative Spring Break was a
«service-learning» trip, and it turned out to be just as
exotic and exciting as Cancun, Mexico, or Las Vegas.

Ten minutes after the class was supposed to begin, the
children started shuffling into the room. Nobody seemed
overly excited by the fact that a stranger was there, not
even after I stood up, smiled widely, and said «Hello. How
is everybody doing?» Something was telling me that
being from Ukraine and a Fulbright scholar may not ring
any bells with anybody, so I decided to switch to a simple
geography lesson.

“I am from Europe,» I said. «Does anybody know where
Europe is?» After a 5-minute search for the word
«Europe» on the map, one of the most vocal ones said
«It's across the water.» I confirmed that revelation and
asked some follow-up questions to help identify the name
of that water. I thought we were doing very well in explor-
ing the map, so I asked the students to find the eastern
part of Europe, thinking that, once they were there, they
would find my country in no time. Hoping that I wasn't
giving too much away, I prompted them: «It’s in the
southeast of Europe, it borders on Russia in the east, and
it is washed by two seas.» After a quick, agitated search,
the winning look in the eyes of one of the students led me
to believe that Ukraine was found. «I know what it is!» he
shouted in excitement. «It's Norway!» Genuine surprise in
my eyes gave way to other guesses as the students kept
reading names off the map: Finland, Sweden, Great Britain.
As much as I hated to disappoint them, I had to say it was
Ukraine and show them where it was to save time search-
ing for it.

“Do you speak Ukrainese?» This was the question that fol-
lowed. Realizing that Ukrainese sounded so much cooler, I
had to say I spoke Ukrainian. The geography lesson turned
out to be a fun discovery game. And, believe it or not, we
did end up talking about the multiple opportunities for
obtaining scholarships to go to college for both Native
Americans and Ukrainians... Or should I say, Ukrainese?
My experience on the reservation in Pine Ridge was one of

many learning experiences I have had during my Fulbright
award period, which runs from 2004 to 2006.

I am affiliated with the University of Nebraska-Lincoln
(UNL), the state's land-grant university and the only com-
prehensive university in Nebraska. Recognized by the
Legislature as the primary research and doctoral-degree
granting institution in the state, UNL is one of the top 50
American universities in the number of doctoral degrees
granted annually. The total student body of UNL is 21,792
(2005). As a member of the Big 12 Conference, the
University of Nebraska-Lincoln is known for its athletes,
the «Cornhuskers,» who compete in 22 sports.

My project is to study the effect of the attack of
September 11, 2001, on the recruiting of international stu-
dents in four different institutions of higher education in
Lincoln, Nebraska. When my research is complete, I
believe that it will be of great use to UNL and to other
institutions in their international recruitment strategies.

Meanwhile, during my stay at UNL I have already accom-
plished a number of other goals. First, my academic pro-
gram in Educational Administration and three different
internships have expanded my knowledge of the American
system of education and equipped me with solid supervi-
sory skills. I have been actively involved in the
International Student Organization. This organization has
not only given me a lot of exposure to people of different
countries and helped me develop a better understanding
of their cultures, but it has also strengthened my organi-
zational and communication skills. I was accepted into
the national leadership honor society, Omicron Delta
Kappa, and appointed an International Student
Representative in the student government.

My other accomplishments pertain to the opportunity to
educate American citizens about international students
in general and Ukraine in particular. I have done numer-
ous workshops about working with international students,
as well as presentations about Ukraine, including one
about the elections in Ukraine for the Lincoln chapter of
the United Nations Association.



Oksana Parylo

from National University of Ostroh
Academy is currently a student at
Southern Illinois University at
Carbondale. Below are her specula-
tions about Ukrainian and American
education systems.

The Ukrainian and American education
systems are different in many ways: in
methods, approaches, and forms of
assessment. Similarly, the teachers differ in the manner in
which they teach, behave, and talk. However, there is some-
thing that unites the teachers from both continents: a neg-
ative attitude towards supervision. In both countries teach-
ers perceive supervision as control, evaluation, and inspec-
tion, and therefore they resist it. However, supervision can
be a highly effective means of teacher development, if it is
initiated by the teacher and conducted by a professional
observer. This interactive, democratic, and teacher-centered
supervisory style is called clinical supervision.

Clinical supervision is a process
with three main components: the
planning conference, systematic
observation of the lessons, and the
feedback conference. This kind of
supervision is effective because
these steps make the observation
correspond closely to the teacher’s
needs.

Today clinical supervision is active-
ly used in many school districts of
the United States. Positive reviews by teachers who
have been supervised can be found in education maga-
zines, books, and on-line resources. In Ukraine, howev-
er, the presence of another adult in the classroom (be it
another teacher, principal, or public visitor) is still
unwelcome by both teachers and students.
Nevertheless, it is time to rethink teacher supervision
and evaluation, as clinical supervision seems to be an
effective strategy for improving both teaching and
learning.

Liudmyla Pustelnyk

editor of «Ukraine» journal is in the Master’s Program in
Political Science at Western Michigan University.
Following are some of the lessons she has learned about
being a graduate student in the United States.

When the university says «students are to be independent
in their studies,» this means that students are totally
responsible for their learning process. University profes-
sors put students on the right path, but the students’ suc-
cess on this path is determined by their own hard work
and persistence. You are responsible for understanding
the material, providing yourself with text-books and on-
line sources of information, writing essays for every class,
etc. Usually some text-books can be found in the library,
but most of them not. This doesnt mean, however, that
you are obliged to purchase them. Usually my classmates
and I shared the books, giving them to each other for
making copies of the necessary chapters.

In one of my classes we had to write a critical review of
the reading for the coming seminar. The paper had to be
submitted electronically the day ahead no later than 8
a.m. I was late by a couple of hours. My paper was reject-
ed by the professor without any excuses. Consequently,
instead of seven papers during the semester I had to write
eight, to make up for the one I had turned in late. Yes, I
was mad at the professor, but there was nobody to blame
except myself.

Be prepared for a lot of reading: it was almost routine that
we had to read two or three books (200-300 pages each)
for our weekly seminar on comparative politics. Be ready
for active participation in class discussions, and be aware
that you must be persistent to get a chance to be heard:

some students dominate the whole seminar trying to be
the only «soloists» in class.

The professors know that you are an international student
and that English is not your first language. Don't feel
embarrassed if the professor advises you to go to the writ-
ing center to improve your writing skills. When I heard
this advice for the first time I felt almost ashamed: was
my English so poor? My professor explained to me that
this is not only a matter of knowing English: academic
writing has its rules, and you are to follow them. It was a
kind of relief to meet not only international students, but
Americans as well who applied for assistance at the writ-
ing center. It is absolutely free, and it works: my writing
skills (and grades) improved significantly after a couple of
visits to the university writing center.
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lOnia Tkauyk

acnipaHtka IHcTuTyTy niTepatypu HauioHanbHoi aka-
aemii Hayk YKpaiHu, NpPOXOLWUTb CTa)KyBaHHA 3a
marictepcbkolo nporpamoto «Komnapatusictuka Ta
cBiToBa nitepatypa» B YHiBepcuteti wraty InniHoiic, m.
VYp6aHa-llamneitH, pe npauloe Hap nNpoeKkToM «YK-
paiHCcbKa HauioHaNbHa iAEHTUYHICTb Y CyyacHiit amepu-
KaHCbKiN Ta yKkpaiHCbKil niTepatypax».

KomiuHi cutyauii Ttpannsnuch 3
lOneto maitxe wopaHa. Lo cBoro
AOCBify, HabyToro nOTArOM TPbOX
micauis npebysans y CLWA, HOns 3a-
paxoByeE, 30KpeMa, HaBMYKM, OTpH-
MaHi B No6yTi: NpUroTyBaHHa omne-
TY Y MiKPOXBUbOBLL, 3MiHY yABNEHb
npo Kateropii «Maney, «cepefHe» Ta
«BEeNNKe» CTOCOBHO KaBu. bo konu B
nepwwuit geHb y CLLIA BoHa 3amoBuna

«cepefHio» KaBy i oTpumana Bigepue Hamoto, fKWI
BiAfaNeHo HarajyBaB MillHy KaBy, 40 AKOi 3BUKJIA, MpoO-
CTO He 3Hana, K NIOLMHA MOXE BUNWUTW 33 OAWUH pas
niBAITPM KaBM i KYAM NOAITM 3aNUWKKN Nicns Maiixe ro-
LAVWHHOTO AB0GOI0 3 HAanoeM. Ane, K BUSBMIOCA 3rO40M,
NOHATTA PO3Mipy He CKpi3b oAHakoBe. «ManeHbKy»
nopuito Oyab-aKoT TXi Tex BaXKo 3icTH, a 0T «cepefHA»
nopuis fecepty — WOKONAAy, MOPO3MBA, TicTeYKa — Le
B YKPaiHCbKUX peanisx «Ha ofuH 3y6». o6 gobpe no-
cMaKyBaTu wokonagom, HOni notpi6Ho 6yno 16 amepu-
KaHCbKUX nopuiit... Ane, 3pewTolo,
nicns Tpbox micauis y CLUA HOns Has-
yunacb 6pati 3 c06010 KOHCNEKTH Yu
KHUXKW 40 CNOPT3any i BYNTMCh Nps-
MO TaM, XO4Y CNOYaTKy Le 34aBanocs
ayxe gusHum. lonpasga, amepu-
KaHCbKi CTYAEHTY Le il KOHCNEKTyBa-
T / nigkpecnioBatu / nucatu 3ayBa-
XEHHA Ha MoNAx NpUMYAPATLCS,
KpyTAYM nefani BenoTpeHaxepa.

Maryna Vaschenko

As a candidate in the master's program at Boston
University in educational administration and curriculum
planning, Maryna Vaschenko from Mykolayiv Petro Mohyla
Humanities University has had the opportunity to experi-
ence and examine the many meanings of the term «aca-
demic freedom.» As she sees it, the term has many defini-
tions: the freedom of a person to pursue or not pursue
education, the freedom of students to select curricular
options, the freedom of instructors to teach truth without
fear of retaliation by administrators, and the freedom of
the university to decide upon the structure and content
of its academic programs. She is particularly interested in
the last aspect of academic freedom, that is, the right of
universities to design their own curricula.

Because in the United States there is no central federal
authority for university education, she points out, differ-
ent states are individually responsible for their university
systems. Using as a test case Boston University, and in
particular the Teacher of Foreign Language Program with-
in its School of Education, she has explored how much
freedom universities in Massachusetts have from the
state, and how Boston University uses the trust and free-
dom granted to it.

She concludes that BU has some freedom to design its cur-
riculum, but that it is also limited in its freedom by the
need to meet state requirements. The Massachusetts
Commissioner of Education must approve any programs
for preparing teachers and has published regulations
explaining what requirements must be met, including a
test for teachers seeking licensure that measures specific
subject matter knowledge and pedagogical knowledge.
The requlations do not outline or recommend what cours-
es should be taught, but since any program must show

that its graduates are able to pass this test, it becomes
evident, says Vaschenko, that universities in
Massachusetts must to some degree design their teacher
education programs to correspond to the test, so that
their students obtain enough knowledge and skills to pass
it. Thus, in the case of BU's Teacher of Foreign Language
Program, the university has prescribed the liberal studies
and professional studies components of its program, but
the subject matter knowledge requirements in its pro-
gram correspond directly to the requirements in the
state’s published regulations.



CeitnaHa MarBi€HKo

nepe6ye B YHiBepcuteTi Miccypi B wrati Konymbis 3 cepne-
Ha 2004, npautotoun Hag npoektom «Film and Still in a
Palimpsest Relationship: Eyewitness and the Body». MNig
yac rpauTy CBiTnaHa BiABigana Takox Hblo-VlopKCbKMﬁ
yHiBepcuteT y byddano, fapsaackuit, KopHenbsckuii, Ko-
nymGincekuii, CTeHhopacbKuii yHiBEpCUTETH, YHiBEpCUTET
KanicdopHii y bepkni, YHiBepcuter [xoHa lonkiHca Ta
IHcTuTyT MucTeuTs y CaH-®paHuucko.

BinsinanHa uncnennux myseis y Holo-Mopky, Yukaro, Cen-
Jlyici, CaH-®paHumncko, gocTyn [0 Konekuii ¢inbmie —
Big apxiBiB A0 3BMYAHWUX Bifeo-KpaMHULb, [OCBif
KypciB poTorpadii, a Takox Kinbka Hag3BUYANHO BaXIINU-
BMX 3HANOMCTB fiewo 3MiHuau Temy ii gocnipxeHHs, cke-
pyBaBwWwK B GiK Bi3yanbHux cTyaii. OgHaK B LeHTpi ii yBa-
M BCe OfHO 3aNWWAETLCA MAZAY i oro BiguyTTs, camo-
CNpUiIAHATTSA, pednekcis 3 NpUBOAY Oro BRAcHOro Bisy-
anbHOTO [OCBiAyY.

The Eal?—show team an&-cr;v;/ at the former d;tention-camp -r-an by
Israelis until the year 2000 in the South of Lebanon.

Olena Feduk

Spent 2001-2002 earning an MA in Indigenous National
Studies at the University of Kansas. She continues to expand
her horizons and lately participated in a television project of
the European Union on the Euro-Mediterranean partnership
in Lebanon.

The show was to engage people from different countries of
the«Arab» and «European» worlds. What the project
revealed was that to draw lines between the two worlds, to
define their boundaries and spheres of influence, is practi-
cally impossible. First and foremost, each of these world-
categories involves too much diversity and mixture for it to
be anything more than just a nominal «Arab» and
«European» concept. Second each world-category is so
deeply intertwined with many others, that to separate them

in places like Lebanon, Germany, Turkey, or many other
places around the world would be to take away a great
chunk of the places’ histories, cultures, cuisines, etc. The
project did an amazing job of revealing the intricacy of peo-
ple’s destinies and relations, and of demonstrating how
impossible it is to maintain these categories even where
there are clearly defined state boundaries and a clearly for-
mulated notion of citizenship.

Despite all the categorization, or maybe precisely against its
background the interaction among the participants turned
out to be incredibly rewarding. All eight of us came from
very different academic, cultural, religious, and political
backgrounds. On our visits to different places in Lebanon,
we could see how the categories we talked about were not
merely verbal categories but rather they had a direct impact
on real people’s lives through political legislation and social
and educational policies. This responsibility and the fact
that we would have to say something to these people from
the screens of televisions made us, the participants,
extremely considerate of each others perspectives and
measured in our own conclusions. The intense exchange of
our thoughts and ideas about solutions, and our interpreta-
tion of the sources and the possible outcomes of the situa-
tion in the region, went on among the participants practi-
cally non-stop. All of it was transformed into six hours of
show, which is just the tip of the iceberg containing the
intensity and diversity of our Lebanese experience.
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Tapac Tumo

HaByYaBCA B MaricTparypi YHiBepcutety
Hotp [lam (Notre Dame) wraty InpiaHa
3 ciyHA 2004 no rpyaeHsb 2005 p. Mpo-
TArOM HaB4YaHHA Tapac BifgBifaB
YHisepcutet Jloitonn (Loyola Univer-
sity) y Yukaro, fapBapacbkuii yHiBep-
cuteT i BicKoHceHcbkui yHiBepcuTeT
(University of Wisconsin) y MegicoHi.
Mig vac cTaxyBaHHsa Tapac npocnyxas
YMUCNEHHi KypCK, 3aiMaBCsA BUBYEHHAM
AeAKUX APEBHIX MOB, BaWIUBUX NS
icTopii XpUCTUAHCTBA, NUCaB Marictep-
CbKe JOCNiAKEeHHS.

[na Tapaca 6yno ocobnueo wikaBum
cnocTepiraT CTyAEeHTCbKE CepefoBu-
we y CLWA, pi3HOMaHiTHi XuTTEBI cu-
Tyauii, KynbTypHi BigMiHHOCTI MiX YK-
paiHoto Ta CLUA. Tapac cnogiBaetbcs
Ha nojanbliMit NAigHUA 3B'A30K i3
aMepUKaHCbKUM YHiBepcuTETOM, fe
BiH HaByYaBcCA.

OneHa fAicuHeybKa

CTyAeHTKa 3a nporpamoto iM. ®ynbpaiita 2003-2005
pokiB maricTpatypu 3 niHreictuku B YHiBepcuteTi Oraiio,
Atenn, CLLA

Bu3HaueHHs GaxaHOro HanpsMKY HaBYaHHS 3a Nporpa-
Moto im. Pynbpaiita 3ymoBAtoe 3micToBHI Bignosigi. Le i
MOXIMBiCTb OCBiTHbO-HayKOBOT po60OTH y cepefoBULLi Ta
3a MeToAMKaMM HWOT KpaiHW, i y4acTb Yy MiXHApPOAHMX
cemiHapax Ta KOH(epeHLisx, i Ni3HaHHA SK aMepUKaHChb-
Koi, Tak i pi3HOHaUioHanbHOT KynbTypu y CnonyyeHux
LWraTax, i BiguyTTA peaniit iHWOMOBHOrO cepefoBuLLa, i
BCTaHOBNEHHA [PYKHiX B3aEMOBIAHOCKH, AKi € OCHOBOIO
ni3HaHHsA cebe i cBiTy.

MosicHeHHA Ta peKoMeHJaLiT, AKi HaJaTbCA HA YCTAHOB-
uux cemiHapax y ®ynbpaiitiscbkomy ocici B YkpaiHi fo
BiA'i3A4y Ha HaBYaHHA, B aHanoriyHomy ocepefky B Cno-
nyyeHux LlTatax go BnawTyBaHHA y Bawomy yHiBepcu-
TeTi 6e3nocepeAHbOo Ta B LEHTPi MiXXHAPOLHUX CTYAEHTIB
npu yHiBepcuTeTi, NOCTYNOBO BiATBOPIOKTL AK 3arajbHy
KapTuHy atMocthepu nepebyBaHHs B Amepuui, Tak i ge-
Tani BRaWTyBaHHA 3 ycielo NoTpibHOI AOKyMeHTauielo.
Baratucs 3aaBaTi NUTaHHA HeMae noTpeby, i, 3pewTolo,
BCe 3'ACOBYETHCA.

MeHi 30a€TbCs, WO caMe ONTUMi3M, CTapaHHiCcTb 1 yCBigOM-
NIeHHs AOUINbHOCTI i UiKaBOCTI XMTTA Nif yac HaBYaHHSA 3a
KOPAOHOM CNpUsiOTh GayeHHIO TOrO, O CaMe BapTO pobUTH
ANS NpeAcTaBfeHHs cebe, KpaiHu Ta BOCATHEHHS GaXaHux
pe3ynbTaTiB CnofiBaHb Bif MOXIMBOCTeN nporpamu. A Tomy
LOCUTb BAXIMBO i KOPUCHO MPOHUKHYTUCA €HTy3ia3MoMm
po3pobaTH Npe3eHTaLii, 6paTi y4acTb y MiXHApPOAHUX KOH-
(hepeHLiax Ta KyNbTYPHO-OCBITHIX 3ax0fax, NPOXOANUTM Npa-
KTUKY-CTaXKyBaHHs, 03HaloMJII0l04e-40NUTIUBO NOJOPOXKY-
BaTW aBTOTPACOIO Ta HEMOBTOPHO-Pi3HOMAHITHUMM MicLLEBO-
CTAMU i1 MOCEeNeHHAMM, MPOBOAUTU HAyKOBi JOCHifKEHHS,
LiKaBUTMCA JOBKINNAM i NOAbMU.

Carolyn Drake

As an American with no previous connection to Ukraine,
I often find myself talking in circles when I try to
explain to people why I came here. Sometimes I start
with my research project — it's a photo essay about
women, I say — but I have to remind myself that I'm not
talking with a bunch of documentary photographers
whose minds are synchronized with mine through years
of conditioning. No, I'm not exactly a student. No, it’s
not exactly my job, either. It's simply a grant to live here
and do research for ten months. Every time I attempt to

explain the situation, I'm reminded what an unusual
opportunity this Fulbright is.

T arrived in Lviv two months ago and am still exploring the
place with wide eyes. Without the patient assistance of
university students who are helping me with research and
translation, I'd be utterly lost. They've brought me to their
grandmothers’ homes and their dorm rooms, to a beauty
pageant and a goth concert, to a factory, a school, an
orphanage, and nearby villages. Eventually I'll find a way to
pull it all together, to tie the project into a cohesive bun-
dle. But for now I'm just enjoying the process of discovery.



Megan Buskey

2004-2005 Fulbright student

Halfway through my Fulbright year, I became very focused
on the issue of tangible achievements. It was the midst of
winter, in a dark, cold and stunningly unfriendly Lviv. The
Orange Revolution had recently wrapped up in Kyiy, and the
protests had changed not only this country, but also what I
felt I could contribute to it. My possible contributions now
seemed much less important.

I had come to Ukraine with the task of recording stories:
narratives culled from the stockpile of Soviet horrors. In
the months prior to the revolution, I had been researching
the experiences of Western Ukrainians who had been exiled
to Siberia during and after the Second World War. As I dis-
covered during my research, the exiles had been extensive,
and the people they affected were only barely connected to
the charges that incurred their banishment. I was looking
at memoirs of people who had been thus extricated, and at
current policies aimed at providing some retribution. I also
prepared to interview people who had been banished and
had since returned to Ukraine. Many of my subjects were
members or friends of my own family: my Lviv-oblast-
dwelling grandmother (now retired in Cleveland Ohio) had
been exiled to the Urals when she was my age.

Despite my enthusiasm for the topic, when I got in front of
my interviewees, I wilted. All of my subjects were very old,
and many had fuzzy memories and a tendency to ramble.
They had ideological positions, or specific interpretations
of historical moments, that I disagreed with but was disin-
clined to challenge.

Back in my drafty Lviv apartment after the revolution (like
many Ukrainians, I had spent a month camping out in
friends” apartments in the capital), I took stock in the work
I had done so far. Where was the narrative in the scratchy
recordings of octogenarians reminiscing about their long-
dead mothers, sisters, fathers? What was my «tangible
achievement»?

Idid feel during my interviews that I was giving my subjects
a rare chance to be heard. People became animated in unex-
pected ways as they scoured their memories for the birth
date of their sister, or for which group of partisans enticed
their niece’s son into the neighboring woods to fight. My
contribution was therefore not merely an appreciation and
chronicle of these tales of experience and history. Given
that under the Soviets discussing topics like the Famine of
1932-1933, the Holocaust, and Ukrainian partisanship was
greatly manipulated or forbidden outright, my work was also
an exercise of Ukraine’s commitment to a full understanding
of its turbulent and partly suppressed history.

But, as part of my Fulbright project, I was also interested in
chronicling my own experience «coming back» to Ukraine
as a member of the diaspora. In what ways would the lega-
cies of «immigration» (via my mother, who came to the

United States when she was 14) and «exile» prove to mirror
or diverge from one another?

In some ways, what I did next seems like a response to this
question, and to the dilemma that I faced in Lviv. The term
«exile» is terribly poignant because it calls attention to
something that is missing. It is, as the scholar Edward Said
wrote, «an unhealable rift between a human being and a
native place, between the self and its true home. Its essen-
tial sadness can never be surmounted.» «Diaspora» on the
other hand, suggests movement: searching, but not lack. In
other words, I was diaspora, but not exiled: searching, and,
as I realized, not stuck.

After some research, I decided to move to Kyiv. There I
would be able to take advantage of the plethora of
resources that the capital offered, and take a refreshed and
more varied look at my project using the city’s archives,
libraries, and research centers. Kyiv, as I had anticipated,
also turned out to be the best place to explore my bur-
geoning interest in contemporary Ukraine’s manifold social
and political challenges.

The more I had talked to people in Lviy, the more interested
I had become in experiences that were the result of delib-
erate moral and intellectual defiance. And with the Orange
Revolution unfolding before my eyes, I had become fasci-
nated by the nature of the Ukrainian public’s dissatisfac-
tion and its connection to the experiences that I was
studying. The Revolution made me want to understand the
trajectory of public movements that had ultimately led to
this unprecedented upheaval. What were the origins of the
Orange Revolution? Why was this dissidence movement so
popular when others have for so long been weak? Could the
ideals the new government purports to strive for be embod-
ied in previous dissidence movements that Ukraine has also
experienced?

In Kyiv, I began tracing the history of dissidence from the
1960's, when Ukrainians began openly agitating for an inde-
pendent, democratic Ukrainian state, through the 1990%,
when dissidence became political opposition to the
authoritarian regimes that governed independent Ukraine,
to now, where, as Nadia Svitlychnya, a former Ukrainian
prisoner-of-conscience, puts it, the spirit of 60's era dissi-
dence has finally been «actualized.» All the while, I studied
the latest political developments in Ukraine, many of which,
like lustrace and reprivatization, directly address the con-
sequences of the triumph of dissident movements, and the
complex repercussions for the strata of society which the
dissidents (or, in today’s lingo, the opposition) were oppos-
ing. Some of the other topics I pursued there, like the role
of WWII-era deportation policies in current ethnic con-
flicts, greatly expanded my understanding of the ramifica-
tions of my original subject.

I organized a lecture and discussion series at the Fulbright

office in Kyiv to bring what I was learning to a larger audi-
ence. «Understanding Today’s Ukraine: Accessing What's
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Already Happened and What Still Needs to Come» was a bi-
weekly series aimed at broadening public discussion about
the recent revolutionary events in Ukraine and starting a
constructive cross-disciplinary dialogue about the changes
that still needed to be made. It featured experts in fields
pertinent to the theme of the series, many of whom I had
met or come to admire in the course of my research. The pri-
mary audience for the series was Fulbright students and

professors, students at Kyiv-Mohyla Academy and other Kyiv
universities, and people working in the NGO community in
Kyiv. This series allowed me to explore my interests further
and provided a forum for public education about the most
important issues in today’s Ukraine.

Soon after my move to Kyiv, I (along with another US
Fulbright fellow, Ina Ganguli) started volunteering at a
local hospital, where there is a wing for abandoned chil-
dren with HIV. HIV/AIDS, a potentially devastating prob-
lem for Ukraine, currently afflicts an estimated one per-
cent of the Ukrainian population-the highest prevalence
rate in all of Europe. One morning a week, Ina and I made
the rounds of the ward’s discolored and roach-ridden
rooms, taking the sickly babies into our arms, and talking
to and soothing them. My experience at the children’s hos-
pital brought the question of «tangible achievements»
strongly back to the fore. What could I do that would tan-
gibly improve the lives of these unfortunate children, who
constitute one of the sickest and most defenseless demo-
graphics in Ukraine?

This is the question whose spirit I take with me as I prepare
to leave Ukraine. In many ways, this year has been one of
searching, of seeking the meaning of «diaspora» and my
own self-imposed exile from the United States, all in quest
of tangible achievements. Its products at this point-a
handful of articles published in American publications, and
even more which remain incomplete and unpublished—pale
in comparison to what I feel to be a greater, and exhilarat-
ing, sense of purpose as a result of this experience.

Ina Ganguli

2004-2005 Fulbright student at the National University
of Kyiv-Mohyla Academy

The «Unexpected» Fulbright Experience

Since arriving back in the United States, I have really
enjoyed telling my family, friends, and fellow students
about my experiences as a Fulbright Scholar. One ques-
tion a friend recently asked gave me pause: «Apart from
the Orange Revolution, how was your experience different
than what you expected?» I knew that in answering this
question I couldn't disregard the Orange Revolution, as it
was truly the most unanticipated and unique experience
of my time in Ukraine. But it was one night after the
Revolution actually ended when I had an unexpected real-
ization that was a turning point in my Fulbright project.

It was New Year's Eve, and I, along with my friends and
thousands and thousands of Kyivites, were at
Independence Square. It seemed there were more people
there than ever before, and the feeling of the crowd was
different than it had been in the previous weeks: every-
one was celebrating without fear, as now it was finally
certain that the Revolution had been a success. Just a few
minutes after midnight, when the noisy fireworks and the

loud cheers of the crowd had subsided, it started softly
snowing as people headed home, and everything seemed
very calm. But this calm couldn't last, and I realized as I
walked to the noisy Maidan metro station that now the
nitty gritty policy work and politics would begin.

For me, in addition to widespread corruption and the lack
of a free press in Ukraine, the Revolution highlighted the
dire situation there in the areas of labor and social poli-
cy. Uncertainty among Ukrainians about employment, low
wages, low pension levels, regional inequalities, and a
large shadow economy helped fuel their unrest and led in
part to the Revolution. After the success of the Revolution
and with a new government in power, people are very
hopeful that they will experience a better standard of liv-
ing and economic stability. It is clear that Ukraine will
need smart labor and economic policies to sustain its eco-
nomic development, raise standards of living, and ensure
a peaceful future. Being in Ukraine during this time real-
ly showed me the importance in transition countries of
attention not only to democratic practices but also to
social policy and labor market issues.

My time in Ukraine was invaluable for gaining insight into
the economic environment and challenges that Ukrainian
workers face. As a Fulbright grantee, I worked on two proj-



ects examining wage inequality and changes in the gen-
der wage gap from 1986 to 2003. One of these papers, co-
authored with Katherine Terrell from the University of
Michigan, will be published in an upcoming issue of the
Journal of Comparative Economics in a symposium on
Ukrainian Labor Markets. Recently, after I returned from
Ukraine, I started a Ph.D. program in Public Policy at the
Kennedy School of Government at Harvard University.
During my studies and beyond, I hope to continue to do
research in these areas to help inform policymakers in
Ukraine, in other transition countries, and in the interna-
tional community.

My Fulbright experience was different than I had expected
in other ways as well. The time went by much faster than I
thought, I couldn’t have imagined I would meet so many
fascinating people, and I saw firsthand that despite all of
our differences across countries and cultures, we have
many common bonds. One unexpected meeting demon-
strated this for me most clearly. In April, I traveled with
the Fulbright Program staff on a recruiting trip to four
cities in eastern Ukraine, to speak with students interest-
ed in applying for a grant to study in the United States. In
Donetsk, at a roundtable discussion I saw a familiar face:
it was a young Ukrainian woman from Donetsk, Laryisa
Cherner, whom I had met over one year earlier in Ann
Arbor, Michigan. Larysa had been a visiting Fulbright
Scholar at the University of Michigan while I was there as
a Master’s student. We were thrilled to see each other so
unexpectedly now in Ukraine, and to find this common
bond; and we both decided that the world really is very
small, especially thanks to the Fulbright Program.

Anthony Potoczniak

During his initial fieldwork research on folk heritage
sound archives in several oblast centers in Ukraine (Kyiy,
Lviv, Kharkiy, Odesa), an idea emerged among archivists
Anthony interviewed to develop a forum, where sound
archives across Ukraine could share ideas and best prac-
tices to preserve, catalogue, and develop better access
policies to their collections. The most pressing issues
expressed included: creating a national registry of cul-
tural heritage collections in Ukraine (including private
collections and institutions); standardizing the docu-
mentation and cataloguing practices; developing long
term preservation strategies. In response to this idea,
Anthony proposed a project to provide support for a two
day seminar to convene 15-20 experts and specialists
from prominent institutions that house folk heritage col-
lections as well as representatives from private and gov-
ernment agencies directly involved in sound recording
preservation projects in Ukraine.
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Amelia Glaser

a former Fulbright Student, continues to expand on the
research that she did in Ukraine in 2002-2003 on East
European Jewish literature. Amelia, a Ph.D. in
Comparative Literature at Stanford University, completed
postdoctoral fellowships at the Harvard Ukrainian
Institute and the University of Pennsylvanias Center for
Advanced Judaic Studies. Currently a visiting lecturer at
Stanford in Yiddish language and literature, she has
recently co-edited a new anthology of American Yiddish
poets, whose works she also translated.

Glaser and her co-editor recovered the work of thirty
poets whose poetry was unappreciated in the McCarthy-
era political climate but deserves attention for its depth
and power.

During her Fulbright year Glaser was hosted in Kyiv by the
National Academy of Sciences of Ukraine’s Institute of
Ethnic and Political Studies and Institute of Literary
Studies. Her research topic was «Crossing the Pale:
Christian images in East European Jewish literature.»

Leonid Finberg and Michelle Goldhaber

Michelle Goldhaber

I arrived in Ukraine in February, not the brightest and
cheeriest month in Lviv! But the weather hardly dampened
my spirits because I was busy adjusting to life, meeting
people, and swimming in ideas and possibilities for my
research on Jewish-Ukrainian relations and inter-ethnic
peace building. After I got my sea legs and my bearings, I
began to sift through the options and finally settled on two
main projects.

The first is a film documentary on the relationship between
Metropolitan Andrij Sheptytsky and the Jews during WWII.
Since Sheptytsky saved many Jewish children during the
Holocaust, this is one bright spot in a very difficult and dark
timein history. Iam stillin the research phase of this work
and it is very exciting. I have met interesting and inspir-
ing people and read many eye-opening accounts of those
complicated and challenging days during WWII. While
much of this work has been heavy and sometimes depress-
ing, it has been punctuated by very bright splashes of hope.
Some of these moments include my meetings with Rabbi
Alexander Dukhovny and Professor Leonid Finberg of Kyiy,
both engaged in interfaith and peace-building work in
their respective areas (liberal Jewish leadership and
research). Another bright spot was a meeting with a monk

at the Monastery in Univ near Lviv. This monastery was one
place where Sheptytsky organized the hiding of Jews dur-
ing the war, and the monks there still carry on the tradition
and mindset of serving all people in need regardless of
their religious orientation. I've found such moments and
encounters essential to my progress as they encourage me
to persevere through the darker moments.

The second project is less clearly formulated but it involves
leading discussion groups and classes on the ideas of his-
tory, forgiveness, reconciliation, diversity, and peace build-
ing. This work has already begun with students in an accel-
erated program at the Ukrainian Catholic University in
L'viv. Through the reading of texts and through honest and
frank discussions of sensitive historical material, the class
was able to grapple openly with these topics in a safe and
supportive space. It proved beneficial for teachers, stu-
dents, and observers alike. Hopefully more such classes
and discussions will soon be organized.

Both of these projects are connected with the Institute for
Ecumenical Studies at the Ukrainian Catholic University in
Lviv. While much of my work has been centered at the uni-
versity, it has not been confined to the school's walls. As
mentioned, I have been several times to Kyiv and on various
excursions to places such as the University Monastery. In
addition to those specific projects, I am continually gath-
ering new observations about Jewish-Ukrainian relations
and meeting several people who help inform me on these
matters. During my time in Ukraine, I am interested in
exploring other ethnic and religious groups as well:
Protestant, Muslim, Sikh, Buddhist, Tatar, Armenian, etc. I
look forward to the increasingly warmer weather and the
chance to travel to different parts of Ukraine in the next
several months.

In addition to my research and projects, I was extremely
happy to find a ballroom dance class just 10 minutes walk
from my apartment! Since dancing is one of my hobbies in
the States, I was thrilled to find a way to continue in
Ukraine. It has also proved to be an excellent way to refine
my «technical language skills.» Now I just need to find a
place to go rock climbing and scuba diving!
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THE DAY TO DAY STUFF

«Ex-pat Excursions»

Our week-long trip started in Odesa
with a stroll down the Potemkin
steps and a boat ride around the
harbor. The Odesa opera house is a
beautiful piece of architecture, but
it has been under remodel for what
seems like ages. After two days, we
took an overnight train (which we
almost missed!) to Sevastopol. It
was a Fulbrighter’s 22nd birthday.
That meant brie, baguette, choco-
lates, a cake, fruit, two types of
kobasa, and three types of vodka
had to be consumed before we
arrived at our destination.

It was a moving feast on train
tracks. Sevastopol is home to the
Black Sea Fleet and everywhere you
turn it smacks of that soviet military
precision. Everything is neat and
clean and white washed. And there
is a giant statue of Lenin, among
other heroes. The big tourist attrac-
tion is a 360 degrees life-size
panorama painting of the siege of
Sevastopol during the Crimean War.

From Sevastopol we caught a
marshrutka (mini-bus) to Yalta -
home to lots of palaces left over
from the Russian elite. The
marshrutka driver was
amazing/crazy and passed more big
rigs, full size tour buses, and fellow
mini-buses than I ever thought pos-
sible. He had even «updated» his
mini-bus with features like fluores-
cent blue windshield wipers that
flashed on and off as they wiped.

The Black Sea was gorgeous, but the
flight back to Kyiv was something of
a disaster. The plane was supposed
to depart at 9 pm. We actually
departed around 3 am! They put us
up for a couple of hours in the worst
hotel I have ever seen (and hope to
ever see, nicknamed Hotel Horror) in
my entire life. To make a long story
short there were some technical dif-
ficulties and they had to divert a
plane all the way from Berlin.
Originally, we bought plane tickets

because it’s only a one-hour flight
versus a 12 to14 hour train, and even
though the overnight trains are
meant for sleeping nobody ever
actually sleeps well on them. By the
time I got home though (at 5:30 in
the morning), I was wishing that I
had just taken the overnight train
back to Kyiv. I think it'll be trains
from here on out.

«Merry Christmas»

(by: Tanya Soluk, Business and
Management Grant, “Management,
Marketing, and Public Relations in
Post-Soviet Cultural Institutions:
The Ukrainian Case”)

Most Surreal Moment: Hearing Bing
Croshy sing «Jingle Bells» as I was
walking down Khreshtatyk, which
closes down on the weekends and
becomes a pedestrian strolling
ground. What?! American Christmas
Carols in Ukraine?

Best Gift I Received: A jar of holy
water from the hostess after
Christmas dinner. She gave it to me
with instructions to make sure I
sprinkle water in every corner of my
new apartment to keep away evil.

Worst Food: Pickled herring. Yuck!

Length of a Mass: Depends on
whether you're catholic or orthodox.
Orthodox is longer. The tv stations
were broadcasting the mass from
Pecherska Monastery, and it went on
and on and on. It looked like the
entire church had been polished for
the occasion. Gold glimmered
everywhere from the icons and the

chalice to the threads of the
priests’ clothes.

Biggest Tree: About four stories
high on Maidan Nezalezhnosty.
Unlike giant trees in the US that
tend to be just one really tall tree
this “tree” was constructed of
many small trees grafted onto a
frame or structure of some sort.
Every year the theme of the deco-
rations changes.

Loudest Celebration: Fireworks on
Maidan. Ukrainians sure love fire-
works, and every holiday in Ukraine
is an occasion for fireworks.
Numerous people have told me that
the fireworks display for New Year's
this year was the longest ever. My
Ukrainian friends also told me that
they didn't sleep because after the
city’s show finishes, everyone goes
home and blows off their own fire-
works. You can hear them going off
all over the city until dawn. I asked
someone if there were any acci-
dents or if any buildings had
caught fire and they stared at me
as if I had a second head. Safety
does not come before celebration.
For example, on Christmas Eve we
lit small six-inch sparklers inside
someone’s apartment. We didn't
even step out onto the balcony.
You're responsible for your own
safety and the results of your
actions here.

Holiday Greetings: Range from a
simple «Happy Holidays» to long,
beautiful greetings wishing you
health, wealth, happiness, and every
joy on earth that are akin to poems
and sound like music. Ukrainian is
a very musical language. To me the
difference between Ukrainian and
Russian is like the difference
between Spanish and Italian.
They're independent languages but
there are lots of the same or similar
words. Russian is much more harsh
sounding. The most common greet-
ing is «Hrystos Rodyvsha» which
translated literally means «Christ is
Born.»
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